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Предисловие
Я горжусь тем, что могу представить это руководство профессиональному сообществу. Северо-Восточный Центр консервации документов (NEDCC), некоммерческая организация, занимающаяся всеми вопросами, связанными с сохранением библиотечных и архивных материалов, с момента своего создания прилагала много усилий для широкого распространения информации. Это руководство представляет собой результаты сотрудничества NEDCC с другими специалистами и было создано для решения такой задачи. NEDCC надеется, что руководство окажется полезным тем, кто трудится в этой области и поможет улучшить состояние библиотечных и архивных коллекций. Я благодарна Шерелин Огден, директору Отдела консервации книг, за то, что она возглавила осуществление работы с присущей ей рассудительностью и энергией. Я хотела бы особо поблагодарить Институт Музейных Служб (Institute of Museum Services) за их любезную поддержку.
Энн Рассел

Исполнительный директор NEDCC Сентябрь 1992
* * *

Информация, содержащаяся в этом руководстве, отражает коллективный опыт и знания штатных сотрудников, как бывших, так и работающих в настоящее время в Северо-Восточном Центре консервации документов (NEDCC). Число штатных сотрудников слишком велико, чтобы назвать каждого в отдельности, однако, двое из бывших штатных сотрудников должны быть отмечены. Это Джодж Кунья, почетный директор NEDCC, и Милдерд О'Кон-нел, бывший директор Полевой Службы, которыми были подготовлены многие из первых информационных выпусков NEDCC. Я хотела бы поблагодарить авторов, которые прислали статьи в это руководство. Среди штатных сотрудников NEDCC это: Карен Мотилевский, Директор Полевой Службы, Мерри Тод Гласер, директор Отдела консервации бумаги, и Гарри Олбрайт, старший консерватор. Другие авторы: Салли Буханан, профессор, университет Питтсбурга; доктор Маргарет Чид, консультант по сохране​нию, Вашингтон, D.C.; Кристофер Кларкстон, консерватор книг и рукописей, Вест Дин Колледж, Чичестер, Англия; Ричард Хортон, переплетчик и консерватор, Национальная переплетная мастерская Бриджпорт, Агавам, Массачусетс; Ян Пари, консерватор Библиотеки Академических исследований, Университет Северной Каролины в Чапл Хил. Я очень благодарна всем им за то, что они охотно написали и любезно пересмотрели и обновили свои статьи. Их вклад нельзя переоценить. Я хотела бы поблагодарить Маргарет Р. Браун, консерватора бумаги, Библиотека Конгресса, чьи прекрасные иллюстрации значительно помогают восприятию текста. Я высоко ценю компетентную помощь в технике оформления и экспертизе текстов со стороны Патриции Маккати, административного ассистента, Полевая Служба, NEDCC, при подготовке статей.
Я хотела бы поблагодарить Франка Гришама, исполнительного директора, и Лизу Фокс, руководителя Отдела разработки программ по сохранению Юго-Восточной библиотечной сети, за их любезное разрешение перепечатать статью Яна Пари "Выбор консерватора и работа с ним". Я очень признательна за профессиональную помощь и полезное обсуждение Яну Мерилл-Олдхему, директору Отдела сохранения Университета Коннектикута в Сторсе; Памеле Хатчфилд, консерватору Музея Изящных Искусств, Бостон; Дебре Сариан, библиотекарю NEDCC; Бесс Линдблом, представителю Полевой Службы NEDCC; и Б.В.Голден, вице-президенту компании по производству декоративных сталей, Кливленд, Огайо. Я благодарна Стиву Саковичу, Sakovich Design, Линкольн, Массачусетс, за его предложения и дизайн. Искреннюю благодарность я должна высказать также доктору Мишель Клунону, профессору Университета Калифорнии в Лос-Анджелесе, и Паулю Хьюдону, писателю, Лоуэлл, Массачусетс за ценную помощь в чтении кор​ректуры, и Диане Барри, секретарю Университета Калифорнии в Лос-Анджелесе за ее проверку правильности библиографических ссылок. Разумеется, за любые ошибки я принимаю всю ответственность на себя. Я очень благодарна доктору Жозефине Фанг, профессору, Симмонс Колледж, за моральную поддержку, совет и практическую помощь.
Я должна особо поблагодарить доктора Анн Расселл, исполни​тельного директора NEDCC, которая подала заявку и получила финансирование на осуществление данного проекта. Я благодарю также всех своих коллег из NEDCC за их помощь и поддержку.
Наконец, я хотела бы поблагодарить Институт Музейных Служб за их щедрую поддержку проекта и издание настоящего руковод​ства.
Шерелин Огден.
* * *

Санкт-Петербургская Гильдия реставраторов благодарит г-жу Энн Рассел, предоставившую нам возможность издать на русском языке данное руководство, и Samuel H. Kress Foundation за фи​нансовую поддержку проекта.
Предисловие редактора русского издания
Включенные в руководство и предлагаемые читателю материалы представляют собой подборку статей, написанных отдельными авторами. Очевидно, поэтому в тексте встречаются повторы или обсуждения одной темы с разных позиций. Эти особенности американского издания сохранены, чтобы не был нарушен первоначальный замысел ее составителя. Кроме того, каждая статья может быть рассмотрена и самостоятельно в соответствии с частными интересами читающего.
Несомненные сложности и неоднозначность имеются в переводе терминов, не имеющих аналогов или тождеств, установленных в русской специальной литературе или отсутствующих в ней вовсе. В данном случае есть смысл согласиться с тем, чтобы принять на первых порах их введение в обиход российских консерваторов. Это послужит первоначальной попыткой обогатить опыт употребления необычных выражений и определений в консервации документов. В дальнейшем терминология может подвергнуться дополнительному обсуждению и, в конечном счете, будет унифицирована в соответствии с семантикой русского языка и применительно к лексике консервации в кругу российских специалистов.
В очевидных случаях изложение приближено к пониманию, вкладываемому в определенные операции, процессы, слова и словосочетания, установившиеся в сознании отечественных специалистов по консервации соответственно ГОСТ 7.48-90 и профессиональным терминологическим словарям.
Представленные статьи отличаются оригинальностью подхода и суждений, советов и предложений. Они, бесспорно, расширяют наши представления о взглядах американских реставраторов на некоторые проблемы. Руководство будет способствовать самообразованию и принесет несомненную пользу российским библиотекарям, архивистам, музейным хранителям, а также руководителям разных рангов и уровней, которым мало известны технологии и специфика труда консерваторов.
Ю.П.Нюкша
Введение
Библиотекам и архивам угрожает реальная опасность постепенного разрушения или внезапной потери коллекций. Многие коллекции постепенно становятся все более уязвимыми, стареют, а некоторые из них могут даже погибнуть. Причин разрушения несколько: химическая нестабильность компонентов, составляющих библиотечные и архивные материалы; неподходящие условия окружающей среды в местах хранения коллекций; неудовлетворительная практика хранения и обращения с ними; природные катастрофы; воровство и вандализм. Для большинства биб​лиотек и архивов консервационная обработка коллекций профессионалами была и остается слишком дорогостоящей. Однако соответствующая превентивная защита коллекций, включающая правильное хранение, хорошее обращение с коллекциями и соблюдение правил безопасности, является вполне реальной задачей.
Термин "сохранение" (preservation)
, используемый в данном руководстве, означает "все виды деятельности, связанные с поддержанием библиотечных, архивных и музейных материалов в состоянии, пригодном для использования, как в их исходном физическом состоянии, так и при переводе информации на другие носители." Это определение предложено Американской Библиотечной Ассоциацией (American Library Association, ALA), и оно широко используется для оценки всевозможных процедур, от контроля окружающей среды до видов консервационной обработки. Консервация, по определению ALA, означает "обработку библиотечных или архивных материалов, произведений искусства, или музейных объектов в целях физической стабилизации и увеличения продолжительности их жизни, насколько возможно, с сохранением их первоначальной формы."
 Цель данного руководства -предоставить основную, практически важную информацию, необходимую сотрудникам библиотек и архивов для того, чтобы спланировать и осуществить программу обеспечения сохранности кол лекций, а также использовать указанные здесь принципы в уже существующих программах по сохранению коллекций. Мы не ставили себе целью ответить на все вопросы, связанные с сохранением или организацией работы с коллекциями, но хотели хорошо ориентировать читателя в этих вопросах. Это руководство посвящено задаче предотвращения или, точнее, замедления разрушения библиотечных и архивных материалов на бумажной основе (разрушение нельзя остановить; его можно только замедлить). Мы акцентируем внимание на сохранении коллекций в целом, а не на их отдельных экземплярах. Сведения, приведенные в руководстве, являются только введением в предмет. Оно предназначено для использования теми сотрудниками, которые почти или совсем не имеют профессионального опыта в деле сохранения, но хотят повысить уровень работы по сбережению коллекций. Оно также предназначено для тех руководителей, которые должны принимать решения, влияющие на сохранность коллекций, например, выбор формы, характеристики места, условий хранения. Если у читателей этого руководства возникнут вопросы по поводу применения общих подходов к их конкретной ситуации, они могут проконсультироваться в Северо-Восточном Центре консервации документов (NEDCC) или у других профессионалов в области сохранения коллекций
.
Информация, связанная с обеспечением сохранности библиотечных и архивных материалов, со временем меняется, поэтому она представлена здесь отдельными статьями, собранными вместе. Эти статьи могут быть пересмотрены и дополнены, а также могут появиться новые статьи, по мере того, как данная область деятельности пополнится новыми сведениями.
Северо-Восточный Центр консервации документов издает свои материалы, начиная с 1973 г. по просьбам клиентов. Из-за большого количества таких запросов было решено систематизировать собранную информацию. Все статьи были обновлены и пересмотрены. Написаны и новые статьи по тем темам, которые ранее были пропущены. Таким образом, руководство представляет собой целостную подборку всей наиболее важной информации. Мы надеемся, что она послужит хорошим введением в область сохране​ния библиотечных и архивных материалов для сотрудников многих учреждений. Тем не менее, руководство не может считаться исчерпывающим. Оно будет развиваться и расширяться, чтобы удовлетворять запросам различных клиентов NEDCC и отражать все новое в этой области. Запланировано написание новых статей, и дополнение старых. Мы просим направлять ваши предложе​ния о необходимых статьях и замечания об уже опубликованных. Наконец, мы надеемся, что это руководство послужит улучшению работы по сохранности библиотечных и архивных фондов и будет способствовать концентрации усилий по их консервации.
Шерелин Огден.

Планирование и определение приоритетов

Программа сохранения

Составление программы сохранения коллекций нельзя рассматривать как непосильную задачу, требующую технической экспертизы в области химии бумаги или практических умений реставратора. Скорее, эта работа напоминает принятие решений менеджером: подготовка и передача имеющихся ресурсов для определенных видов деятельности, важных при осуществлении задач вашего учреждения. Чтобы принятие решений в области сохранения по возможности лишить некой загадочности, полезно рассматривать эту задачу как один из аспектов управления коллекциями (менеджмента).
Цели и приоритеты программы сохранения должны быть основаны на общих задачах вашего учреждения. Они также должны опираться на согласованную и четко выработанную политику относительно ваших коллекций. Если общие цели или политика по отношению к коллекциям сформулированы в слишком общем виде и поэтому не могут служить основой для выработки программ, то их лучше написать заново с тем, чтобы отразить конечные задачи хранения коллекций и ясно показать их роль в выполнении задач учреждения.
Меры по сохранению фондов могут быть разбиты на две категории. Первая из них - превентивная защита, которая обычно имеет целью защиту коллекций от разрушения в общем виде. Вторая - включает различные реставрационные процессы, с помощью которых устраняются физические или химические повреждения. Реставрационные работы требуют больших затрат труда и наличия хорошо подготовленных профессионалов. Поэтому они дорогостоящи и, обычно, применимы только к тщательно отобранной части коллекции. Процесс планирования должен быть построен так, чтобы программа содержала обе эти категории деятельности.

Методики планирования

Для выработки программы сохранения можно применить стандартную методику стратегического планирования. Помимо того, имеется и несколько специализированных приемов, которые разработаны отдельно в помощь библиотекарям, архивистами и хранителям для оценки их потребностей в области сохранения коллекций и способствующие принятию верных решений в определении приоритетов. Ассоциация Научных Библиотек предлагает программу планирования в области сохранения, которая предназначена для больших научных библиотек и, как правило, проводится в жизнь с участием опытного администратора в качестве специалиста-консультанта. В то же время она может предоставить общую форму и определенную информацию, полезную для оценки проблем, с которыми неизбежно сталкивается любой хранитель. Так, например, CALJPR - компьютерная программа, недавно разработанная для того, чтобы помочь всем типам хранилищ в Калифорнии провести очень простую оценку своих потребностей в деле сохранения коллекций. Комиссия по Сохранению и Доступу публикует отчет по выбору способов сохранения архивных коллекций в январе 1993 г. Отчет включает аналитическую схему, помогающую хранилищам выделить коллекции, которые подвергаются максимальному риску, а также установить наиболее ценные коллекции, чтобы в итоге правильно определить приоритеты в программе сохранения. Такие приемы, также как и многие другие, помогают администратору оценить основные компоненты планирования: степень риска, угрожающего коллекциям от действия различных неблагоприятных факторов; наиболее ценную часть коллекций; имеющиеся ресурсы; в частности время своих сотрудников; техническую экспертизу и финансовые ресурсы; и расчетную возможность конкретных действий. Результаты оценок вместе взятые служат для создания списка приоритетов.

Оценка степени риска

Чтобы определить приоритеты в программе сохранения фондов вашего учреждения, необходимо иметь надежные исходные данные. Они касаются сведений о масштабах и типах имеющихся повреждений в коллекциях, об условиях окружающей среды, в которой материалы хранятся и используются, о технической оснащенности здания, системах управления, например, пожарной сигнализации, автоматическом пожаротушении и о мерах безопасности, которые защищают коллекции от повреждений, разрушений или утрат.

Обзор состояния коллекций.
Большое число наиболее крупных научных библиотек на протяжении последних 15 лет проводило интенсивное изучение со​стояния своих коллекций. Полученные обзоры дали надежные сведения о количестве кислотной бумаги, степени хрупкости бумаги, наличии неполных книжных блоков, повреждениях текста или изображений, о наличии повреждений переплетов. По этой теме имеется обширная литература. Большая часть обзоров показывает одну и ту же картину состояния коллекций. Поэтому, вероятно, теперь уже нет необходимости каждому отдельному учреждению проводить полное количественное обследование своих фондов, если только оно не располагает какими-нибудь специаль​ными коллекциями и не содержит их в плохих условиях. В то же время полезно иметь данные хотя бы небольшой выборки единиц хранения из фондов, для того, чтобы удостовериться, что состоя-нне изданий не отличается от аналогичных экземпляров в других учреждениях. Это также полезно для получения фактического материала при подготовке проекта бюджета или заявки на грант.

Обзор состояния окружающей среды
Получение данных о состоянии окружающей среды, в которой хранятся и используются коллекции, для дальнейшего процесса планирования состоит, по крайней мере, в измерении и регистрации показателей температуры и относительной влажности воздуха, а также их колебаний в течение суток и в течение всего года. Помощь для проведения программы такого мониторинга может быть получена от исполнителей аналогичных региональных программ, от государственных библиотек, осуществляющих такую программу, или от ближайшей университетской библиотеки, где есть ответственный хранитель. Помощь консультанта часто необходима для того, чтобы правильно интерпретировать собранные данные и определить средства, необходимые для исправления си​туации.
Решение о том, насколько тщательно следует следить за микроклиматом в различных участках хранилища, является вопросом менеджмента, зависящим как от местных условий, так и от наличия ресурсов, необходимых для проведения обследования. Состояние окружающей среды в хранилище, включает также потенциальную угрозу повреждения объектов при их экспонировании на прямом солнечном свете и от типа источников искусственного освещения. В идеальном случае необходимо также измерять уровень загрязнения окружающей среды, но, как правило, такие работы откладываются до того момента, когда будет проводиться обновление или замена системы обогрева, вентиляции и кондиционирования здания.

Обзор защитных систем и практики работы с ними
Для эффективной подготовки программы сохранения необходим также пересмотр различных систем и методов, предназна​ченных для предотвращения повреждения коллекций при хранении, использовании и обращении, а также для защиты от катастроф, вандализма и воровства. Оценка степени действенности за​щитных механизмов систем и методов позволяет прогнозировать подверженность разрушению коллекций в будущем, в том числе и от внезапного повреждения, вплоть до их полной утраты.
Необходимо проверить конструкцию здания, чтобы установить возможные источники возникновения пожара или протечек. Также нельзя оставлять без внимания систему пожаротушения и пожарной сигнализации. Надлежит оценить действенность систем безопасности, автоматических, и действующих с участием людей, а также планирования на случай чрезвычайной ситуации. Периодической проверке подлежат знания сотрудников и пользователей коллекций о правилах обращения с объектами и о надзоре за ними. Под контролем должна быть расстановка стеллажей в помещении, контракты на изготовление переплетов, микрофильмов, защитных приспособлений, в которых хранятся экспонаты. Полезно время от времени проследить путь следования нескольких объектов или коллекций с момента их приобретения через переплетную или картонажную мастерскую или размещение в другие приспособления, отражение в каталоге, расстановку на полках, правила использования посетителями, и условия временной передачи другим организациям, для того, чтобы найти все те точки, в которых объектам могло быть причинено повреждение. Такие проверки выявят потенциально опасные стороны сложившейся практике работы.
Определение ценности коллекций
Сотрудники, желающие разработать стратегическую программу сохранения коллекций, должны определить ее интеллектуальную ценность по широте охвата и глубине раскрытия материала. В библиотеках для этой цели оказался очень полезным Конспект Группы Научных Библиотек (Research Libraries Group Conspectus), CALIPR, упомянутый выше. Он предлагает четыре простых вопроса для определения ценности коллекций книг по отношению к общим национальным ресурсам. Отчет Комиссии по Сохранению и Доступу будет включать свою схему оценки, которая поможет архивистам определить относительную стоимость и информационную ценность их коллекций.
Если фонд не хочет использовать ни один из способов, упомянутых выше, то следующие вопросы помогут установить научную и культурную ценность коллекции или отдельных публикаций с точки зрения приоритетности для учреждения, а также с общих позиций состояния документации по данному вопросу:
1. Насколько важна тема, раскрываемая в данной коллекции или публикации? Имеет ли она значение только местное, или национальное?
2. В каком соотношении коллекция или публикация находится с другими объектами в вашем хранилище, которое документирует ту же самую тему?
3. Как она соотносится с материалами, хранящимися в других учреждениях по той же самой теме?
4.
Является ли информация, содержащаяся в данном объекте, уникальной или же она дублирует информацию, содержащуюся в документах, публикациях, или иных источниках, хранящихся в других учреждениях?
5. Является ли дальнейший сбор документации по данной теме одной из задач данного хранилища?
6. Почему лучше затратить средства на сохранение данного объекта, а не на приобретение нового?
7. К каким последствиям привело бы разрушение данного объекта в понимании соответствующей темы?
Осуществляя эту работу, полезно помнить, что для большинства хранилищ подавляющее большинство их экспонатов не имеет длительной ценности. Однако их объекты представляют текущий интерес и поэтому должны быть защищены от разрушения и прямого ущерба так, чтобы их можно было использовать как можно дольше.
Тот, кто проводит такую оценку, должен также проверить, обладает или нет данная коллекция или ее отдельный экземпляр ценностью и значением памятника культуры, принимая во внимание его денежную стоимость, другое ассоциированное с ним значение для общества. Присущая объекту содержательная ценность будет влиять на выбор приоритета сохранения. Она также будет определять, можно ли перевести объект в другую форму хранения и какую из технологий реставрации целесообразно к нему применить.

Имеющиеся ресурсы
Информация, собранная о состоянии коллекций, условиях окружающей среды, других факторах, связанных с их хранением, оценка стоимости коллекций, как современной, так и в будущем, в конце концов, неизбежно сопоставляется со средствами, имеющимися у данного учреждения и его техническими ресурсами. Только после этого процесс планирования переходит в сферу реальных возможностей и должен определить те действия, которые фактически могут быть осуществлены.
Следует помнить, что некоторые меры, которые значительно увеличивают продолжительность жизни коллекций, можно осуществлять без добавок к бюджету учреждения и без значительного увеличения обозначенных в нем позиций. Например, обучение сотрудников и пользователей коллекций правильному хранению и обращению с объектами, пересмотр контракта на проведение переплетных работ так, чтобы он удовлетворял рекомендациям Стандартов Библиотечного Переплетного Института, проведение систематических мероприятий по поддержанию коллекций, составление плана на случай чрезвычайных ситуаций, соблюдение известных правил из области сохранения при покупке мебели и заказе оборудования, работа с инженерными службами в направлении стабилизации температуры и относительной влажности воздуха. Проведение в жизнь многих требований, связанных с сохранением коллекций, в общей стратегии учреждения часто можно осуществить с помощью имеющегося штата и прежнего бюджета. Приведенный перечень не является полным, но он служит примером многих улучшений, которых можно достичь, просто изменив существующую практику, с учетом стандартов сохранения коллекций.
С другой стороны, для замены большого количества мебели в хранилищах или изготовления защитных приспособлений экспонатов, улучшения условий окружающей среды путем обновления здания или установки новой системы контроля климата, для проведения систематической программы перехода объектов на микроформы для осуществления реставрационных работ, в самом учреждении или на контрактной основе, требует увеличения бюджета. Более того, для трех последних видов деятельности требуется некоторый уровень опыта штатных сотрудников в менеджменте, связанном с вопросами сохранения вообще и консервации в частности. Это выходит за рамки короткого курса обучения или рабочей конференции, даже если указанная работа осуществляется по контракту.

Искусство управления
Любой процесс планирования должен обязательно учитывать обстановку, в которой будет осуществляться намеченная программа. Поэтому необходимо быть настолько же внимательным к возможным препятствиям в умении вести дело, как и к техническим трудностям или нехватке ресурсов. Успех программы сохранения будет зависеть от готовности администрации хранилища поддержать рекомендованные перемены. Бе участие должно быть ярко выраженным с самого начала проекта и его следует непрерывно поддерживать, составляя отчеты о проделанной работе и заранее заботясь о том, чтобы все предложенные рекомендации были одобрены. Столь же важно удостовериться, чтобы хотя бы часть необходимых ресурсов была обеспечена. Это может быть время штатных сотрудников или использование существующего финансирования на новые темы. Иными словами, вам необходимо вовлечь в проект администрацию организации-учредителя и поддерживать ее заинтересованность в осуществлении проекта.
Многое также зависит от обстановки сотрудничества между работниками хранилища. Планирование должно предупреждать возможные конфликты, вовлекая в проект всех сотрудников, особенно, если характер их деятельности может измениться. Надлежит постоянно убеждать их в важности рекомендованных перемен. В систему общения также должны быть вовлечены сотрудники, работающие вне вашего хранилища, например, инженеры здания или строительные менеджеры. Их надо убедить в важности и неотложности задачи по усовершенствованию системы зда​ния или его ремонту для обеспечения выживания коллекций.
Во всех случаях полезно располагать надежными данными о последствиях, к которым приведет задержка необходимых перемен, включая также стоимость восстановления разрушенных объектов в долларах, и давать прочную оценку стоимости необходимых преобразований. Программу разумнее представлять разбитой на отдельные этапы, чтобы каждая проблема в отдельности была четко определена и не казалась неограниченной. Так удается изыскивать различные необходимые ресурсы в течение нескольких лет или на каждый этап в отдельности.

Превентивная защита
Следуя от сбора информации и планирования программы сохранения к установлению приоритетов и реализации ее этапов, полезно помнить, что главная ответственность любого администратора - обеспечить наибольшую долговечность для коллекции в целом. Это не так просто потому, что учреждение должно защищать свои капитальные инвестиции в сохраняемые объекты, а также и по многим другим причинам. Важно понимать, что наиболее дешевый метод увеличения продолжительности жизни коллекции - это высшая степень замедления процессов разрушения материалов. "Превентивная защита" играет почти ту же роль по отношению к библиотечным и архивным материалам, как и профилактическая медицина в отношении людей. Большинство видов деятельности, которые могут быть отнесены к разряду "превентивной защиты" - хорошо известны, т.к. их обычно выполняет любое учреждение: пополнение фонда, переплет книг, особая обработка не-печатных материалов, размещение на полках, аккуратное обращение, техническая очистка библиотечных помещений и самих коллекций, микрофотокопирование, небольшой ремонт изданий и ограничение доступа к поврежденным экземплярам. Но в качестве компонентов целостной программы сохранения эти виды деятельности теперь будут осуществляться с ясным пониманием их воздействия на долговременное выживание коллекций и проводиться в соответствии с действующими стандартами в области сохранения. Поэтому профилактическую программу сохранения нельзя рассматривать как дополнение к обычной деятельности учреждения, скорее она является целостным компонентом ежедневно проводимых операций и постоянной ответственности хранителей.
Однако это не означает, что выполнение программы сохранения не требует затрат. Наиболее важной составляющей такой программы является система контроля климата, обеспечивающая стабильное состояние окружающей среды круглые сутки и на протяжении года в довольно узком диапазоне. Поддержание температуры и влажности воздуха на уровне, определенном национальными стандартами для различных типов носителей, может оказаться очень дорогим. Когда разрабатывается программа сохранения, стоимость обеспечения оптимальной окружающей среды для всех коллекций или для их части необходимо тщательно сравнивать со стоимостью ущерба, неизбежного, если таковая система не будет установлена. При определении приоритетов особенно важно понимать, что правильный контроль окружающей среды является тем основанием, на котором держится вся остальная деятель​ность по обеспечению сохранности. Все остальное, что может сде​лать хранилище для предотвращения разрушения своих фондов или для восстановления физических или химических повреждений, превратится в ничто, если материалы будут по прежнему храниться в плохих условиях окружающей среды. Поэтому чрезвы​чайно существенно, чтобы каждое хранилище, обладающее документами непреходящей ценности, включило программу сохранения в круг своей деятельности. Стремиться достичь наилучших условий окружающей среды, применяя уже существующие системы, и пытаясь улучшить условия хранения коллекций так, чтобы были соблюдены национальные стандарты как наиважнейший приоритет в области сохранения.

Исправление ущерба
В настоящее время имеется только несколько вариантов, доступных способов, если хранители ставят задачи неограниченной продолжительности жизни для части своих коллекций. Так кислотную бумагу можно подвергнуть деацидификации, обрабатывая либо каждый объект в отдельности, либо прибегнув к способам массовой деацидификации. Массовая деацидификация пока еще остается экспериментальным процессом, но все большее число крупных научных библиотек использует ее для части своих коллекций. Можно надеяться, что в ближайшем будущем она действительно станет эффективным методом обработки, который существенно замедлит химическое разрушение бумаги. Однако из​вестно, что массовая деацидификация не является процессом, при котором увеличивается прочность бумаги и не упрочняет ее, если бумага уже обладает повышенной хрупкостью. Этот процесс наиболее эффективен, когда его применяют к относительно новой кислотной бумаге до того, как началось ее химическое разрушение.
Другая возможность - заменить носитель информации документа, чтобы сохранить все имеющееся в нем содержание. Это чаще всего делается с помощью микрофильмирования или фото​копирования. Имеется все возрастающее число проектов, экспериментирующих с переводом информации в цифровую форму. По отношению ко всем таким проектам следует иметь в виду следующее. Архивное фотокопирование должно проводиться в соответствии с общепринятыми техническими стандартами. Фотографирование на пленку также должно соответствовать нормам существующих национальных стандартов. При этом архивный негатив подлежит хранению в тщательно контролируемых условиях окружающей среды, если только он считается настоящим консервационным микрофильмом. Для того чтобы осуществить проект микрофильмирования, требуется большой объем знаний, и имеет смысл воспользоваться услугами опытного консультанта. Рассматривать перевод информации в цифровую форму преждевременно для всех хранилищ, кроме наиболее хорошо оснащенных, с очень квалифицированными сотрудниками. Слишком мало известно о стоимости, надежности применяемой технологии, долго​вечности носителя информации, возможности передачи данных, и о других факторах, чтобы рассматривать цифровую форму информации как реальную возможность для любого хранилища.
Наконец, имеется реставрационная обработка. Она включает в себя комплекс разнообразных процедур, которые проводятся исключительно профессиональным консерватором. Только небольшое число научных библиотек и музеев имеют реставрационные лаборатории и обученных реставраторов. Большинство хранилищ заключает контракты на реставрацию либо с региональной лабораторией, либо с частным реставратором.
В целом, рассматривая консервационную обработку любого типа, менеджер по сохранению коллекций в первую очередь должен быть достаточно информирован о природе разрушений, которые предложит исправлять, и о характере материала, подлежащего обработке, чтобы определить, смогут ли выполнить работу местные сотрудники. Иными словами, очевидно, что добровольцам, обученным опытным профессионалом в области сохранения доверяются только несложные восстановительные работы на коллекциях современных материалов, но их нельзя допускать к реставрации материалов длительного хранения. Кроме того, менеджер в области сохранения должен быть достаточно знающим человеком, чтобы правильно выбрать вид обработки. Например, сделать  правильный выбор между фотокопированием и микрофильмированием, или понять, в каком случае изменение формы хранения издания не следует использовать, поскольку оно приведет к потере информации.

Программа сохранения требует принятия большого числа решений. Часто они довольно трудны, и может оказаться необходимым прибегнуть к помощи профессионального консультанта. Помните, что при правильном планировании сохранения вы обеспечиваете подвергающуюся опасности часть ваших ценных коллекций лучшим мерам защиты из имеющихся возможностей, для того, чтобы сохранять им жизнь в неопределенно далеком будущем.
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Queen's University
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Winterthur/University of Delaware Program in the 
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Newark, DE19716 

(302) 831-2479
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Washington, DC 20036 
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Washington, DC 20041 
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Suite 500
Dallas, TX 75251 

(214) 851-8000
Arts, Crafts and Theatre Safety 
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New York, NY 10012 

(212) 777-0062
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1100 Wayne Ave., Suite 1100 

Silver Springs, MD 20910 

(301) 587-8202
Association for Recorded Sound Collections
P.O. Box 10162
Silver Spring, MD 20914-0057

Center for Safety in the Arts 

5 Beckman St. 

New York, NY 10038 

(212) 227-6220
Getty Conservation Institute 

4503 Glencoe Ave. 

Marina del Rey, CA 90292 

(310) 822-2299 

FAX (310) 821-9409
Image Permanence Institute 

Rochester Institute of Technology 

Frank E. Gannett Building 

P.O. Box 9887
Rochester, NY 14623-0887 

(716) 475-5199 

FAX (716) 475-7230
Institute of Paper Science &. Technology 

575 14th St., NW 

Atlanta, GA 30318 

(404) 853-9500
International Society of Appraisers 

P.O. Box 726 

Hoffman Estates, IL 60195 

(708) 882.0706
Leather Conservation Centre 

34 Guildhall Rd. 

Northampton NN1 1EW 

United Kingdom
Library Binding Institute 

7401 Metro Blvd. 

Edina, MN 55439 

(612) 835-4707
Library of Congress
National Preservation Program Office
LM.G07 

Washington, DC 20540

(202) 707.1840
National Archives &. Records Administration 

Document Conservation Branch 

NNPD/Room B.I 

Washington, DC 20408

(202) 501.5360
National Center for Film &. Video Preservation
American Film Institute
2021 North Western Ave.
P.O. Box 27999
Los Angeles, CA 90027
(213) 856.7637
National Information Standards Organization 

P.O. Box 1056 

Bethesda, MD 20827 

(301) 975.2814
National Park Service 

Curatorial Services Division 

P.O. Box 37127 

Washington, DC 20013.7127 

(202)343.8142 

FAX (202) 343.1767
National Park Service 

Division of Conservation 

Harpers Ferry Center 

Harpers Ferry, WV 25425 

(304) 535.6139 

FAX (304) 535.6371
New York State Conservation Consultancy
c/o Textile Conservation Workshop
Main Street
South Salem, NY 10590
(914) 763.5805
New York State Office of Parks,

Recreation and Historic Preservation

Bureau of Historic Sites 

Collections Care Center 

Peebles Island, P.O. Box 219 

Waterford, NY 12188 

(518) 237.8643
Professional Picture Framers of America

4305 Sarellen Rd. 

Richmond, VA 23231 

(804) 226.0430 

(800) 832.7732
Harry Ransom Humanities Research Center
Conservation Dept.
Box 7219
Austin, TX 78713.7219
(512) 471.9117
FAX (512) 471.9646
SOLINET Preservation Program 

1438 W. Peachtree NW, Ste. 200

Atlanta, 6A 30309.2955 

(800) 999.8558
Technical Association of the Pulp and Paper Industry
Technology Park/Atlanta
P.O. Box 105113
Atlanta, GA 30348.5113
(404) 446.1400
(800) 332.8686
Transaction Publishers 

Dept. NISO Standards 

Rutgers University 

New Brunswick, NJ 08903 

(908) 932.2280
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Окружающая среда
Температура, относительная влажность, освещение и качество воздуха: основные направления в обеспечении сохранности
Температура и относительная влажность
Относительной влажностью называется отношение (выраженное в процентах) количества водяного пара в определенном объеме воздуха к максимально возможному количеству водяного пара, которое может содержаться в том же объеме воздуха при данной температуре и давлении. Поскольку относительная влажность зависит от температуры, эти два фактора следует рассматривать совместно.
Контроль температуры и относительной влажности является существенно важным для сохранения библиотечных и архивных коллекций, поскольку отклонение этих величин от нормы приводит к разрушению материалов. Тепло ускоряет разрушение: скорость большинства химических реакций, включая деструктивные примерно удваивается при повышении температуры на каждые 10°С. Высокая относительная влажность создает в сохраняемы: материалах уровень влагосодержания, достаточный для опасны: химических реакций; в сочетании с высокой температурой, влажность способствует росту плесени и активности насекомых. Очень низкая относительная влажность, которая может создаваться зимой в зданиях с центральным отоплением, приводит к пересыханию и увеличению хрупкости многих материалов.
Колебания температуры и относительной влажности являются еще более опасными, чем крайние значения этих показателей Библиотечные материалы гигроскопичны, они легко поглощают и отдают влагу. При суточных и сезонных колебаниях температуры и влажности они подвергаются набуханию и сжатию. Эти изменения размеров ускоряют разрушения и приводят к заметным повреждениям, таким, как морщинистость бумаги, отслаивании красок, деформация переплетов книг и растрескавшаяся эмульсия на фотографиях.
Установка соответствующих приборов для управления климатом, при правильной их настройке, обеспечивает соблюдение стандартов в области консервации, что значительно замедляет разрушение материалов. Приборы для управления климатом могут быть разной сложности, от простого комнатного кондиционера, увлажнителя или поглотителя влаги до централизованной системы, охватывающей все здание, которая фильтрует, охлаждает, согревает, увлажняет, осушает воздух. Прежде чем выбирать такое оборудо​вание, полезно привлечь опытного инженера в области контроля климата. Возможны также и дополнительные меры для контроля температуры и относительной влажности. Здания необходимо поддерживать в хорошем состоянии. Все трещины необходимо заделывать сразу же, как только они появляются. Двери и окна должны иметь защитные жалюзи и их следует держать закрытыми, чтобы предотвратить циркуляцию некондиционированного наружного воздуха. В географических областях, где бывают холодные зимы, окна можно защитить с внутренней стороны с помощью пластиковых листов и ленты. В хранилищах можно закрыть окна еще более основательно, используя картон и пластик.
Существующие авторитеты расходятся во взглядах о том, каковы должны быть оптимальные значения температуры и относительной влажности для архивных материалов. Ожидается, что в ближайшем будущем Национальный Институт Стандартов (National Institute for Standards Organization, NISO) рекомендует национальный стандарт для библиотек и архивов. Предполагается, что будет рекомендовано поддерживать стабильную температуру не выше 20.6 С (70 °F) и стабильную относительную влажность, лежащую в диапазоне от 30 до 50%. Эти условия обеспечивают сочетание показателей зон для хранения и зоны использования. Вообще говоря, чем ниже температура, тем лучше, если, конечно, сохраняются разумные комфортные условия для пользователей коллекций. Температура, рекомендуемая для хранилищ коллекций, используемых исключительно для этой цели, должна быть значительно ниже. Такое холодное хранение при контролируемой влажности очень разумно для удаленных хранилищ или для мало используемых материалов. Но когда материалы извлекаются из хранилища, быстрое и значительное изменение температуры приводит к конденсации влаги на них. Поэтому может потребоваться постепенная акклиматизация при перемещении материалов из холодного хранилища в более теплые помещения для использования.
Нельзя переоценить важность поддержания стабильных условий окружающей среды. Учреждение должно выбрать значения температуры и влажности в рекомендованном диапазоне, которые возможно поддерживать 24 часа в сутки и 365 дней в году. Система управления климатом работает постоянно, и ее настройка никогда не должна выключаться на ночь, в конце недели, или в другое время, когда библиотека или архив закрываются. Допол​нительные расходы на поддержание системы в состоянии непрерывной работы будут значительно меньше, чем стоимость консервационной обработки в будущем, чтобы возместить ущерб, нанесенный документам в плохих условиях хранения.
Даже если эти рекомендации являются слишком дорогими или просто недоступными для многих библиотек или архивов, следует учитывать, что и опыт, и данные научных исследований указыва​ют, что продолжительность полезной жизни материалов значительно возрастает при поддержании умеренных и стабильных значений температуры и относительной влажности. Если отсутствие финансирования или плохие технические возможности не позволяют поддерживать оптимальные условия в течение всего года, то можно выбрать менее строгий режим для зимы и лета, постепенно изменяя температуру и относительную влажность в промежутке между этими двумя сезонами. Сезонные стандарты должны по возможности быть достаточно близки к оптимальным.
Следует иметь ввиду, что требования к температуре и относительной влажности для материалов на нетрадиционных носителях (не на бумажной основе), имеющиеся в коллекции, могут отличаться от требований для материалов на бумажной основе. Кроме того, поддержание идеального уровня температуры и относительной влажности может повредить самой конструкции здания, в котором находятся коллекции. Таким образом, неизбежны трудные решения и компромиссы.
Температуру и относительную влажность необходимо систематически измерять и регистрировать. Это очень важно, поскольку получаемые данные: 1) документируют существующие условия окружающей среды; 2) подтверждают необходимость установки системы управления климатом; и 3) указывают, правильно ли работает система управления климатом и поддерживает ли требуемые условия. Надлежит учитывать, что изменение одного из факторов может повлиять на некоторые другие, например, понижение температуры увеличивает относительную влажность. Если предпринимаются какие-то меры без учета состояния окружающей среды в целом, то условия хранения могут даже ухудшиться. Важно знать (согласно данным измерений), каковы на самом деле условия окружающей среды, и, прежде чем вводить существенные изменения, посоветоваться с опытным инженером. Разумеется, после любых изменений необходимо осуществлять мониторинг окружающей среды.
Освещение
Свет ускоряет разрушение библиотечных и архивных материалов, способствуя их окислению. Это приводит к ослаблению целлюлозных волокон и увеличению их хрупкости, а также может вызывать выцветание бумаги, ее пожелтение или потемнение. Оно также может быть причиной ослабления носителя и интенсивно​сти красителей, исчезновению или изменению их цвета, тем самым, влияя на четкость текстов, внешний вид документов, фотографий, произведений искусства и переплетов. Любая экспозиция на свету, даже за короткое время, приводит к разрушению, которое аккумулируется и является необратимым.
Доказано, что разрушительным является свет любой длины волны, при этом ультрафиолетовое излучение (UV) для библиотечных и архивных материалов особенно опасно, т.к. служит источником высокой энергии. Солнце, ртутные лампы, галогеновые лампы и флуоресцентные источники дневного света являются наиболее опасными средствами освещения, поскольку они создают высокий уровень ультрафиолетового излучения.
Окна должны быть закрыты занавесками или экранированы, чтобы полностью заслонять солнечное освещение. Это также поможет поддерживать определенную температуру за счет снижения потерь тепла и уменьшения его выделения, вызываемого солнечными лучами. Окна в потолке, через которые прямой солнечный свет падает на коллекции, надлежит покрыть слоем диоксида титана или белых цинковых пигментов, которые отражают свет и поглощают ультрафиолетовое излучение. Фильтры, сделанные из специальных пластиков, также помогают сдерживать ультрафиолетовое излучение. Пластиковые пленки, фильтрующие ультрафиолет или плексиглаз можно использовать на окнах, чтобы снизить доступ ультрафиолетового излучения, хотя эти фильтры не обеспечивают 100% защиты материалов от повреждений. Занавески или другие экраны предпочтительнее, т.к. полностью блокируют свет. Флуоресцентные лампы должны быть закрыты за​щитными чехлами, фильтрующими ультрафиолет, в тех участках, где коллекции подвергаются облучению. В качестве альтернативы можно использовать специальные флуоресцентные лампы, с пониженным уровнем ультрафиолетового излучения. Кроме этого, можно использовать автоматические переключатели с часовым механизмом, чтобы ограничить экспозицию на свету материалов в хранилище.
Ожидается, что NISO рекомендует использование фильтров ультрафиолетового излучения, поглощающих свет с длиной волны меньше 415 нм. Это устранит опасную компоненту ультрафиолетового излучения, не меняя воспринимаемый цвет материала в поле зрения. Поскольку общий ущерб зависит как от интенсивности света, так и от продолжительности экспонирования, освещение должно быть самым слабым, насколько позволяют условия человеческого комфорта, и продолжаться как можно более короткое время. В идеальном случае материалы должны экспонироваться на свету только при их использовании. Когда материалы не используются, их лучше хранить в непроницаемом для света контейнере или в комнате без окон, которая освещается, только когда материалы извлекаются из контейнера. Наименее разрушительное освещение с помощью ламп накаливания. Пользование материалами также показано при лампах накаливания. Важно отметить, что такие лампы нагреваются, и поэтому их следует держать на некотором расстоянии от материалов. В целом уровень освещенности должен быть как можно более низким, а экспозиция как можно более короткой.
Следует избегать продолжительного экспонирования одних и тех же материалов, поскольку даже кратковременное их пребыва​ние на свету чревато ущербом, а долговременное - чрезвычайно опасно. Если материалы все же необходимо экспонировать на выставке, то она должна быть кратковременной и устроена при самом низком уровне освещенности с помощью ламп накаливания. Материалы категорически нельзя выставлять под прямыми солнечными лучами даже на самое короткое время, и даже если окна закрыты пластиком, фильтрующим ультрафиолетовые лучи.

Качество воздуха
Разрушение библиотечных и архивных материалов во многом обусловлено загрязнителями среды. Газы и частицы являются двумя основными типами загрязнителей. Газообразные загрязнители - особенно диоксид серы, оксиды азота, пероксиды и озон - катализируют опасные химические реакции, которые приводят к образованию кислот в материалах. Это очень серьезная проблема для бумаги и кожи, которые особенно уязвимы по отношению к кислотам. Бумага изменяет цвет и приобретает хрупкость, а кожа становится слабой и начинает крошиться. Частицы - в особенности сажа - истирают, пачкают и уродуют материалы. Поддержание необходимого качества воздуха является сложным, трудным делом, и зависит от нескольких влияющих друг на друга факторов. Были предложены разнообразные стандарты качества воздуха. Но пока еще недостаточно сведений, наиболее разумным яв​ляется рекомендовать уменьшать количество загрязнителей в воздухе настолько, насколько это практически возможно. Газообразные загрязнители можно устранять химическими фильтрами, газопромывателями, или сочетанием этих систем. Частицы поддаются механическому улавливанию с помощью фильтров.
Электростатические осадители не должны использоваться, поскольку они выделяют озон. Имеющееся оборудование различается по размеру и уровню сложности, начиная от индивидуальных фильтров, прикрепляемых к вентиляционным решеткам или кондиционерам, и кончая системами, обслуживающими здание в целом. Оборудование также значительно различается по эффективности. Важно, чтобы выбранное оборудование соответствовало потребностям учреждения и уровню загрязненности в том районе, где оно находится. Необходимо придерживаться определенно​го распорядка, связанного с эксплуатацией оборудования и регулярной заменой фильтров. Вся система нуждается в надзоре опытного инженера.
Возможны и дополнительные меры по контролю за качеством воздуха. Одна из них - обеспечение хорошего воздухообмена в зонах, где коллекции хранятся или используются, причем поступающий воздух должен быть по возможности достаточно чистым. Необходимо убедиться, что рядом с местами забора воздуха отсутствуют источники сильного загрязнения окружающей среды, например, стоянки большегрузных автомобилей. Вторая мера состоит в том, чтобы держать наружные окна закрытыми. Далее, библиотечные и архивные материалы должны храниться в защитных приспособлениях архивного качества, что устраняет доступ загрязнителей к материалам. Недавно разработанные контейнеры, изготовленные с применением специальных сорбентов, таких как активированный уголь, поглощающей загрязнители, по-видимому, являются чрезвычайно эффективными в этом отношении. Наконец, надлежит заботиться об устранении источников загрязнения. Автомобили и промышленность, главные источники загрязнения, по-видимому, окажутся неподвластными контролю, но все другие часто можно ослабить. К последним относятся табачный дым, фотокопировальные машины, некоторые типы конструкционных материалов, краски, изоляционные материалы, деревян​ные материалы для хранения или выставок, очистительные смеси, мебель и ковры.
Температура, относительная влажность, освещение и качество воздуха - все воздействует на долговечность библиотечных и архивных коллекций. Следуя рекомендациям по сохранению, изложенным выше, можно значительно продлить полезную жизнь коллекций.
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Мониторинг температуры и относительной влажности
Почему важно контролировать климат?
Книги, фотографии и другие памятники искусства на бумажной основе чрезвычайно уязвимы к воздействию окружающей среды. Тепло, влага, свет и загрязнители воздуха вызывают разрушитель​ные химические реакции. Тепло и сырость ускоряют биологические процессы, такие как развитие плесени и насекомых. Некоторые материалы, используемые в производстве книг, документов и произведений искусства на бумаге, оказались вполне устойчивыми, однако другие (например, древесная масса и кислотные чернила) быстро разрушаются при неблагоприятных условиях. Музеи и фонды исторических обществ подвержены воздействию всех процессов, которые протекают в любом другом здании, но они несут необычайно высокую ответственность за сохранение коллекций для будущих поколений.
Невозможно устранить все причины разрушения наших культурных ценностей без полного запрета доступа к коллекциям. Однако все же мы можем значительно замедлить их разрушение за счет регулирования окружающей среды, которой обуславливается разрушение. Контроль таких факторов, как освещенность, является относительно легким и недорогим. Контроль климата более труден, но он важен для сохранения книг и бумаги в течение длительного времени. Термин "климат" употребляется для обозначения температуры и относительной влажности (RH) воздуха.
Температура влияет на химические реакции. Согласно известному правилу, скорость химической реакции удваивается при повышении температуры на 10°С. Для целлюлозы, на основании данных ускоренного старения, увеличение температуры на каждые 5°С примерно удваивает скорость разрушения, даже в отсутствие света, загрязнителей и иных факторов.
Относительная влажность является другой основной составля​ющей климата. Относительная влажность является мерой способности воздуха удерживать влагу в парообразном состоянии
. Эта влага может образовываться из воды, которая намеренно вводится в окружающую среду (например, с помощью увлажнителя); случайно (например, протечка или наводнение); постепенно (из водопоглощающих материалов, таких как книги или дерево); или за счет изменения температуры, вызванного нагреванием или кондиционированием воздуха. В реальной жизни все эти факторы взаимодействуют, увеличивая или уменьшая относительную влажность.
Поскольку в воздухе при различных температурах содержится различное количество водяного пара, влагосодержание библиотечных и архивных материалов непрерывно меняется в нестабильных условиях окружающей среды. Вода способствует образованию кислот в бумаге и переплетах. При поглощении и потере влаге материалы то разбухают, то сжимаются. Микроскопические исследования показывают, что они никогда не возвращаются в первоначальное положение, поэтому повреждению могут подвергаться все новые и новые поверхности. Растяжение и сжатие приводит также и к механическим повреждениям. С другой стороны, слишком низкая влажность способствует хрупкости бумаги, вызывает растрескивание связующих (клеев и пр.) и других компонентов объекта.
Очевидно, что значительные финансовые вложения в приобретение информации, в произведения искусства и в памятники письменности для исследовательских целей, в размещение их на выставках, и в образование персонала гарантируют действенную защиту приобретенных материалов. Точно также и климат хранилища заметно влияет на состояние объектов. Хорошее регулирование температуры, относительной влажности и других факторов окружающей среды является основным требованием для сохранения объектов. Поскольку температура и влажность сильно влияют на скорость их разрушения, сосредоточимся на оценке значе​ния этих факторов окружающей среды для коллекций.

Что такое "хорошее" управление климатом?
Температура около 2 ГС и относительная влажность, превышающая 55-60%, благоприятны для развития плесени и насекомых. При крайних значениях показателей окружающей среды возникает дополнительный ущерб: высокая влажность ускоряет образование кислот; очень низкая относительная влажность приводит к хрупкости бумаги, пергамента, связующих, фотографической эмульсии и других материалов.
Хотя известные авторитеты расходятся во взглядах о том, каковы должны быть идеальные температура и относительная влажность для сохранения различных типов документов на бумажной основе, бесспорно важной является стабильность окружающей среды. В настоящее время можно считать, что температура не должна меняться более чем на +/-3°С, а относительная влажность - более чем на +/-3% (предпочтительнее на +/-2%) за любой период в 24 часа. Температура и относительная влажность должны быть в пределах нормы.
Регулирование климата дорого стоит - что считать достаточно хорошим?
В качестве первого шага на пути к ограничению разрушения посредством регулирования климата, учреждение должно поставить себе целью поддержание стабильных условий на протяже​нии всего года, с температурой не выше 21°С и влажностью от 30 до 50%. Если колебания климатических показателей поддаются контролю, то ущерб для коллекций может быть значительно снижен по сравнению с обычными условиями хранения во многих областях Соединенных Штатов и Канады.
В допустимом диапазоне можно пользоваться полезным безошибочным правилом: чем холоднее и ближе к умеренной относительной влажности (40-50%), тем лучше. Учреждения, желающие обеспечить долгосрочное сохранение коллекций, должны быть готовы нести расходы по обеспечению наилучшего климата в пределах достижимого.
По крайней мере, если необходимо отапливать помещение зимой, температура должна быть настолько низкой, насколько это будет приемлемо для персонала (при условии, что соответствующее ей значение относительной влажности остается в пределах допустимого). Там, где летние температуры и относительная влажность являются высокими, коллекции бессрочного хранения должны обеспечиваться кондиционированным воздухом.
Ни при каких обстоятельствах оборудование по регулированию климата не должно отключаться или перенастраиваться на ночь, в конце недели, или в другие периоды, когда здание пустует. Быстрые и повторяющиеся изменения окружающей среды, когда оборудование пытаются перевести из нерабочего состояния в действующее, вызывают значительный стресс в коллекциях. В некоторых зонах серьезные погодные или экономические условия вынуждают учреждения закрываться на всю зиму. В такой ситуации не холод представляет угрозу для сохранения, но потенциально нестабильная влажность в здании, которое недостаточно изолировано от окружающей среды или плохо закрыто от проникновения наружного воздуха. Были разработаны специальные методики перевода коллекций на зимние условия хранения. Кроме того, теперь установлено, что регулирование влажности в зимних условиях с помощью незначительного подогрева воздуха и одновременным контролем влажности может быть очень практичным.
В районах с суровыми зимами центральное отопление может до крайности снизить уровень относительной влажности в здании. В этом случае можно применять систему увлажнения, основанную на водяном паре, при этом источник пара должен быть чистым и независимым от других систем. В большинстве систем парообразования и нагревания воды используются специальные химические вещества, предотвращающие коррозию труб. Если эти вещества попадут в воздух хранилища, возникает опасность для персонала и коллекций.
При длительном повышении влажности, одна только обычная система кондиционирования воздуха обычно не обеспечивает достаточное обезвоживание. Поэтому необходимо осуществлять тщательный мониторинг относительной влажности одновременно с кондиционированием воздуха. Лучше всего использовать дополнительные системы охлаждения. От химических осушителей в воздух могут попадать опасные абразивные частицы, и поэтому их следует использовать только в чрезвычайных ситуациях.
Учитывая трудности и дороговизну поддержания идеальных условий окружающей среды, Национальный Институт Стандартов (National Institute for Standards Organization, NISO) разрабо​тал стандарт условия окружающей среды для хранения документов на бумажной основе в архивах и библиотеках (Z39.54-19xx), который считает допустимым изменение температуры и относительной влажности ("дрейф" этих величин, т.е. постепенное изменение в одном направлении) на 1,8°С и 3% влажности в течение одного месяца. Наибольшее суточное колебание, разрешенное этим стандартом, составляет +/-1,2°С и 3% относительной влажности. Для мониторинга таких изменений необходимо использовать самопишущий гидротермограф. Современные системы регулирования климата в хорошо спроектированном здании способны поддерживать условия окружающей среды, установленные этим стан​дартом.
Как вы можете определить, достаточно ли хорош климат?
Единственный способ узнать, каков климат в здании, состоит в том, чтобы измерять и записывать температуру и относительную влажность с помощью приборов, предназначенных специально для этой цели. Это должно осуществляться систематически всегда, если в здании хранятся коллекции непреходящей ценности. Наличие конкретных и правильных данных переведет задачу контроля климата из разряда гипотетических в область практических шагов к улучшению условий хранения и экспонирования коллекций. Такие данные также полезны для убеждения руководства в истинном, а не воображаемом существовании климатических проблем в здании.
Помимо документирования условий окружающей среды, программа мониторинга может послужить руководством для регулирования климата. Системы обогрева, вентиляции и кондиционирования воздуха (HVAC) редко используются оптимально, даже если все их узлы и блоки в порядке. Инженер по эксплуатации здания или подрядчик, отвечающий за систему (HVAC), часто может улучшить ее функционирование, если ему известна конкретная информация, показывающая влияние перестройки терморегуляторов, замены фильтров, или просто перестановки мебели, блокирующей подходы к вентиляционным шахтам.
Если оборудование контроля окружающей среды было заложено в проекте для создания определенных условий, но остались проблемы, которые нельзя решить простой перенастройкой оборудования, то может оказаться необходимым профессиональное вмешательство для балансировки оборудования. При балансировке оборудования измеряются потоки воздуха и другие характеристики систем в HVAC: это требует экспертизы и участия квалифицированного инженера по управлению климатом.
Если условия окружающей среды нельзя улучшить, используя только имеющееся оборудование, то программа мониторинга позволит документировать всю серьезность ситуации и обосновать необходимость закупки нового оборудования. В лучшем случае программа мониторинга укажет, что имеющееся оборудование регулирования климата работает правильно и справляется со своей задачей. Такая программа может также выявить случайные временные проблемы.
Как осуществить "мониторинг" климата?
Имеется ограниченное число приборов, которые обеспечивают правильное измерение температуры и относительной влажности.

1. Термометры стоимостью менее чем 10 долларов могут обеспечить правильное измерение температуры. Для научных целей можно приобрести специальные калиброванные термометры, но при обычном уровне требований типовой термометр, измеряющий весь диапазон температур, возможных в здании, является вполне достаточным. Большинство приборов, которые измеряют относительную влажность, включают также датчик температуры определенного типа, поскольку относительная влажность является функцией температуры воздуха и его влагосодержания.
2. Простые гигрометры, обычно стоящие не больше 15 долларов, являются самым дешевым способом измерения относительной влажности. Их часто можно увидеть в музейных витринах. Они дают неточные показания, их невозможно прокалибровать. Окрашенная бумага или полоски фетра, пропитанные химическим веществом, чувствительным к влажности, также являются очень приблизительными индикаторами показателей относительной влажности. 

3. Психрометры пращевые вентиляционные
 являются самым дешевым способом правильно измерять относительную влажность. В них используются два термометра, один - "сухой", шарик другого обернут тканью, пропитанной дистиллированной водой ("влажный"). Прибор приводится в движение вентилятором, делающим примерно один оборот в секунду и через несколько минут дает точные показания. Поток воздуха около влажного термометра охлаждает его. Различия в показаниях сухого и влажного термометров используются для вычисления относительной влажности по психометрическим таблицам.
Хотя состояние окружающей среды может быть документировано применением вентиляционного психрометра (лучше несколько раз в день), точность такого измерения зависит от конструкции прибора и навыков пользователя. Люди, ответственные за мониторинг, должны практиковаться, пока показания не станут совпадать.
Основными преимуществами пращевого психрометра являются его стоимость и портативность. Один прибор можно использовать каждый день во многих помещениях. К недостаткам относятся неточность измерений в руках неопытного пользователя. Проблемы состоят в воспроизводимости измерений, и том факте, что программа мониторинга, основанная на местных показаниях, не дает необходимой информации, например, о скорости и частоте колебаний в состоянии окружающей среды в течение 24 часов. Эти приборы дают только очень общую характеристику окружающей среды, зависящую от человека, который может отсутствовать и не проводить измерения в середине ночи, во время каникул, в конце недели, когда условия окружающей среды обычно достигают крайних значений. Для сравнимости измерения необходимо проводить в одно и то же время и в одних и тех же местах ежедневно.
4. Действие психрометров с вентилятором на батарейном питании основано на тех же принципах, что и пращевого психрометра, описанного выше, однако для создания потока воздуха здесь используется электромотор с вентилятором. Они имеют умеренную цену (от 200 долларов и выше), менее подвержены ошибкам, и их легко переносить с места на место, чтобы наблюдать за многими участками. С их помощью также не удастся снять показания в экстремальных условиях окружающей среды и регистрировать ее быстрое изменение, поскольку эти приборы также обслуживаются человеком. Необходимо позаботиться, чтобы запасные элементы питания всегда были под рукой.
5. Электронный гигрометр является еще одним ручным прибором, в котором использован прокалиброванный датчик для измерения относительной влажности при заданной температуре. Они становятся все более сложными, и в некоторых из них есть жидкокристаллический индикатор, который показывает как относительную влажность, так и температуру в помещении. Их цена составляет 250 долларов и более, и она зависит от продолжительности и частоты измерений. Они легки в обращении, с их помощью можно получить точные данные. Эти приборы (если только это не самые последние образцы на полупроводниках) нуждаются в калибровке с помощью стандартного психрометра, предназначенно​го специально для таких целей.
6. Прецизионные измерительные приборы с памятью (ThermoHygro, Interstate, Inc.) выпущены совсем недавно. Это приборы с автономным (батарейным) питанием, имеющие датчики температуры и относительной влажности с микропроцессором, который сохраняет данные о минимальных и максимальных значениях температуры и влажности, пока его не перенастроят вручную. Как и все остальные приборы, предназначенные для местного контроля, они предоставляют только текущую информацию об условиях окружающей среды, однако сохраняют запись о самой высокой и самой низкой температуре и влажности. Оператор должен снимать показания и сбрасывать накопленные в памяти этого прибо​ра данные раз в сутки. Эти приборы можно было приобрести за 70 долларов через Band. В Environmental Supply (609-398-5531) в марте 1992 г.
7. Типовым прибором для проведения мониторинга температуры и влажности на протяжении длительного времени остается самозаписывающий гигротермограф. Записывающие гигротермографы продаются с лентами на 24 часа, 7 дней, и на 1 или 2 месяца. Большинство из них рассчитано только на один вид лент, но в некоторых моделях возможно изменение скорости оборотов цилиндра. Цена этих устройств обычно составляет 400 долларов и выше. Необходимо регулярно менять ленты, что удорожает работу этих приборов при длительной записи.
Большинство записывающих приборов основаны на использовании пучка волос для измерения относительной влажности, и биметаллической пластины для измерения температуры. Они снабжены передачей на перо, которое непрерывно записывает изменения на ленте в виде графика. Гигротермографы различны по диапазону измеряемой температуры, относительной влажности и классу точности. Минимально допустимая точность измерения температуры составляет 1,2°С, относительной влажности - 5% (предпочтительнее 3%). Убедитесь, что ваш прибор будет работать даже в самых экстремальных условиях, которые могут создаться в здании. Записывающие гигротермографы могут быть механические с ручным заводом или электрические на батарейном питании. Возможности эксплуатации таких приборов определяют выбор. Гигрометры чувствительны. Точность их измерений может меняться, их необходимо регулярно калибровать (в том числе всякий раз при переносе с места на место), используя хороший вентиляционный психрометр или психрометр на батарейках, как указано в инструкции к прибору. Можно также ис​пользовать уже прокалиброванный электронный гигрометр.
8. Приборы для записи данных (Dataloggers) являются относительно новым инструментом мониторинга климата. Эти коробочки размером с аудиокассету, имеющие электронные датчики и микропроцессор, записывают значения температуры и относительной влажности через указанные пользователем промежутки времени. Такие датчики могут являться периферийными устройствами в сети, управляемой ПК, либо собранные данные могут быть переданы в компьютер при периодическом подключении. Разработано программное обеспечение для интерпретации собранных данных, но эти программы еще не предлагают решений для возникающих проблем. Цены на эти приборы разные, но обычно такая коробочка стоит 750 долларов плюс стоимость программного обеспечения. Конечно, нужен еще персональный компьютер и сетевое оборудование, а программное обеспечение должно соответ​ствовать процессору вашего компьютера. Как и традиционные записывающие гигротермографы, эти приборы можно переносить, чтобы наблюдать за условиями хранения в разных местах, но вам I придется тщательно записывать время всех передвижений, чтобы сопоставить их с уже собранными данными.
Как вы можете решить, какой прибор приобрести?
Небольшому учреждению приходится считаться, прежде всего, со стоимостью. Просмотрите каталоги нескольких поставщиков и сравните технические характеристики и цены на их оборудование. Если в каталоге приведена не вся нужная вам информация, то задайте вопросы. Поговорите с коллегами, которые осуществляют программу регулирования климата. Чтобы принять ответственное решение, необходимо ответить на следующие вопросы:
1. Для чего вам нужна информация о климате? Если вы документируете изменения под влиянием настройки вашей системы искусственного климата, то может понадобиться записывающий гигротермограф для непрерывной регистрации небольших изменений температуры или относительной влажности. Если регулирование климата в здании просто сводится к отоплению зимой, вы хотите доказать, что условия хранения коллекции постоян выходят за пределы допустимых норм, то использование вентиляционного психрометра может быть правильным первым шагом.

2. В каких пределах условий окружающей среды должен работать ваш прибор? Если вы следите за неотапливаемым зданием втечение всего года на побережье в штате Мэн, то температура может упасть ниже -18°С и подняться выше +32°С. Относительнаявлажность в отапливаемом здании без кондиционера может меняться от 10% до почти 100%. Сможет ли ваш прибор справиться с колебаниями в таких широких пределах, и нужно ли это?

3. Насколько точными должны быть ваши измерения? Если увас нет сложной системы регулирования климата, или если в вашей коллекции нет ценных предметов искусства, то можно выбрать менее дорогие приборы. С другой стороны, если вы добиваетесь улучшения существующей технологии работы, оборудованияи получения на это финансирования, то вам могут понадобитьсячрезвычайно точные данные.

4. Нужно ли собирать информацию, когда здание пустует? Если вы регистрируете изменения, обусловленные другими установками по регулированию климата в ночные часы и в конце недели, тонеобходим записывающий прибор.
5. Насколько легкой должна быть калибровка, работа с прибо​ром и его поддержание? Кто будет отвечать за это, и какое умениедля этого понадобятся? Можете ли вы позволить себе приобрестикак самопишущий прибор, так и устройства для его калибровки?
6. Насколько долговечными должны быть эти приборы? Будутли они ограждены от небрежного обращения и от использованиянеобученными людьми?
7. Какую энергию потребляет прибор? Может ли ваше здание обеспечить электрическую проводку, или вам нужен прибор с батарейным питанием?
8. Даст ли установка оборудования информацию, необходимуюдля проведения программы мониторинга?
Что нужно кроме приборов?
За мониторинг должен отвечать конкретный человек в данном учреждении. Кроме того, должен быть дублер, который сможет решать те же задачи во время отпусков. Хорошая программа мониторинга включает в себя четко изложенный план сбора информации и уходу за приборами. В нем должны быть указаны помещения, находящиеся под контролем, методика работы и формы записи необходимой информации.
Если мониторинг осуществляется человеком, а не автоматическим устройством, постарайтесь зарегистрировать наибольшие отклонения в окружающей среде: снимайте показания, когда ожидается, что они могут быть максимальными или минимальными. С практической точки зрения, в большинстве библиотек или музеев это надо делать сразу же по приходе на работу, затем в полдень и в 5 часов пополудни.
За исключением специальных целей, для автоматических записывающих устройств важен способ их размещения. Располагать их надлежит выше уровня пола, подальше от вентиляционных шахт, систем обогрева/охлаждения/увлажнения, от дверей и окон.
Необходимо вести регистрацию данных о погодных условиях и всех особых событиях (например, открытие выставок, когда повышенное число посетителей повышает температуру и относительную влажность в помещении; или неполадки в парообразователе или системе кондиционирования воздуха), поскольку только так можно правильно оценить данные, записанные приборами. Данные о погоде можно получить из National Oceanic and Atmospheric j Administration (NOAA), Washington, D.C. Их также можно получить в местном метеоцентре, метеостанции колледжа или местного аэропорта.
Если в вашем распоряжении имеется ограниченное число гигротермографов, то достаточно хорошие данные о состоянии окружающей среды в различных помещениях можно получить, оставляя прибор в каждом помещении на несколько недель в течение каждого сезона. В конце года с помощью этих данных можно будет определить наиболее характерные состояния окружающей среды, пригодные для анализа профессиональным консультантов. Наиболее важной информацией являются данные о наибольших отклонениях значений температуры и влажности, а также о скорости возникающих изменений.
Каждая лента, снятая с прибора (или форма для ручной записи данных) должна иметь обозначение с записью местонахождение прибора и даты изменений, указанием типа прибора и информацией о его повторных калибровках (дата, время, тип измерения) если в его настройку были внесены поправки. Объяснить накаливаемую информацию будет проще, если записи регулярно отображаются графически с указанием максимальных/минимальных значений, амплитуды и частоты колебаний. Такую работу следует выполнять еженедельно (ежемесячно), при смене ленты в устройствах.
Если нужно защитить сам прибор, то можно воспользоваться тем, что большинство гигротермографов помещаются в ящиках, к которым можно прикрепить прибор. Убедитесь, что прибор из​влечен из футляра, и проверьте его калибровку. Корпуса некоторых приборов имеют необходимые крепежные отверстия.
Как и все другие приборы, психрометры и гигротермографы требуют тщательного ухода. Их необходимо защищать от пыли и регулярно чистить в соответствии с указаниями, содержащимися в руководстве к ним. Если разработчик рекомендует периодически увлажнять прибор, не забывайте это делать.
Что вы делаете после того, как собрали достаточно данных?
Промежуточные меры по улучшению окружающей среды в музеях и архивных коллекциях могут включать следующее: 

1) установку централизованной системы регулирования климата; 

2) использование портативных кондиционеров, увлажнителей или осушителей; 

3) удаление коллекций с чердаков, которые слишком сильно перегреваются, или из подвалов, которые могут быть сырыми; 

4) разделение хранилищ перегородками; 

5) улучшение изоляции здания от внешней среды.
Чрезвычайно важно понимать, что температура и относительная влажность взаимосвязаны, и что исправление одного из этих факторов может повлиять на баланс других (т.е., например, осушитель может создать такой обогрев, что потребуется дополнительное охлаждение). Попытки корректировки без учета всех факторов, влияющих на окружающую среду, могут привести к ухудшению условий вместо улучшения. Прежде, чем производить крупные перемены, важно установить по данным измерений, какие условия реально существуют, и проконсультироваться у инженера по регулированию климата, имеющего опыт работы с учреждениями, хранящими коллекции. Нельзя переоценить важность продолжения мониторинга после того, как учреждение произвело соответствующие изменения в системах.
Выбирая консультанта по вопросам контроля климата, отдайте предпочтение тому, который уже работал с библиотеками, музеями, или другими учреждениями, хранящими коллекции непреходящей ценности. Если в вашем регионе такого консультанта нет, то удачной заменой может быть инженер с опытом управления климатом в вычислительных центрах, поскольку для компьютеров также существуют повышенные требования к окружающей среде.
В таких случаях сохранению коллекции надлежит уделять преимущественное внимание, а не комфорту для людей, которые гораздо менее чувствительны. Проект, который превосходно подходит для отеля или магазина, не годится для книг 19-го века, исторического здания или музея. Попросите сведения у ваших клиентов, чьи потребности могут быть похожи на ваши, и поинтересуйтесь, привела ли к успеху разработанная для их целей система. Убедитесь, что ваш консультант понимает, почему для вас важны идеальные условия, и каковы ваши минимальные требования к окружающей среде.
Когда принимается решение о регулировании климата, важно понимать, что всякое здание имеет предел выносливости. Здесь тоже незаменим совет инженера-климатолога или архитектора, знакомого с нормативами для хранения коллекций. Так, исторические и некоторые кирпичные здания могут получить повреждения в результате крупных работ по установке центрального отопления или систем увлажнения. Чтобы оказаться пригодными для хранящихся в них объектов, эти здания нуждаются в крупных изменениях; в таких случаях может понадобиться переместить коллекции в другое здание.
Систематическая программа мониторинга является одним из основных средств, к которым может прибегнуть учреждение для обеспечения условий, благоприятных для долговременного хранения своих коллекций. Сама по себе такая программа не решает проблемы управления климатом, но она является одним из многих взаимозависимых факторов для выработки правильных решений.
Поставщики оборудования
Этот список не является исчерпывающим, а также рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем получить информацию от большего числа поставщиков для последующего сравнения цен и качества предлагаемых продуктов. 

Aiguide Instrument Co. 2210 Wabansia Ave Chicago, II 60647 (312) 486-3000 

В & В Environmental Supply P. O. Box 708 Ocean City, NJ 08226 (609) 398-5531 (precision meter, hydrothermographs) 

Cascade Group 68 West Main St., Oyster Bay, NY 11711 (516) 624-9362 (datalogger) (800)-0588
Dickson Company 930 So. Westwood Ave. Addison IL 60101 (708) 543-3747 Fax (708) 543-0498 

Fisher Scientific Co. 52 Fadem Rd., Springfield, NJ 07081 (800) 766-7000 

Herzog/Wheeler & Assoc, 430 Oak Grove, Ste. 311, Minneapolis, MN 55403, (612) 870-4555, Fax (612) 870-4555 (datalogger) 

Langan Products, Inc. 2660 California St. San Francisko, CA 94115 (415) 567-8089 (datalogger) 

Rustrack Instruments, Rte. 2 & Middle Rd., East Greenwich, RI02818,(401) 884-6800, Fax (401) 884-4872 

VWR Scientific, P. O. Box 232 Boston, MA 02011 (617) 461-1880, (800) 225-4290
Рекомендуемая литература
Barford, Michael. «Environmental Monitoring Just Got Easier.» Мониторинг окружающей среды стал доступнее. Abbey Newsletter 15(7) (November 1991): 108 and Abbey Newsletter 15(6) (October 1991): 92. Две короткие статьи, описывающие новые приборы для мониторинга климата - приборы для записи данных - dataloggers, и измерители минимальных и максимальных значений.
National Information Standards Organization (NISO). Environmental Conditions for Storage of Paper-Based Records in Archives and Libraries. Условия окружающей среды для хранения документов на бумажной основе в архивах и библиотеках. Z39.54-19xx. Gaithersburg, MD: NISO (in Standards Committee review). Этот стандарт, по-видимому, устанавливает относительную влажность стабильно +/- 3% в диапазоне от 30 до 50%, а также рекомендует проводить различие между условиями в хранилищах и в помещениях для использования коллекций. До принятия окончательного решения, широкая общественность обычно может ознакомиться со стандартами, и оценить их.
Lull, William P. and Paul N. Banks. Conservation Environment Guidelines for Libraries and Archives. Руководство по обеспечению условий окружающей среды для библиотек и архивов. The New York State Program for the Conservation and Preservation of Library Research Materials. Albany: Division of Library Development, New York State Library, 1991, 84 pp. Фундаментальное и очень рекомендуемое руководство по выбору критериев, оценке, мониторингу, целям создания или улучшения условий окружающей Среды для сохранения коллекций. Это руководство должно быть прочтено и понято сотрудниками библиотеки, архитектором и проектировщиком инженерных систем здания до начала раб по проекту. Обсуждаются системы здания, цены, допустимые компромиссы, шаги в планировании, проекте и строительстве. Содержит словарь используемых терминов в области проектирования и конструирования систем здания. «Хотя это писалось для мата, типичного для штата Нью-Йорк, многие аспекты можно использовать в учреждениях, находящихся в других регионах».

National Research Council. Preservation of Historical Recor Сохранение исторических документов. Washington, D.C.: Nation Academy Press, 1986, 108 pp. Описывает все элементы окружающей среды с точки зрения сохранения. Приведены соображения по вопросу защиты фотографических, магнитных и электронных носителей. Было принято за основу для установления показателей окружающей среды для нового здания Национального Архива.
Чрезвычайные ситуации
Предохранение от утраты: при затоплении и

пожаре, от биологических агентов, 

воровства и вандализма

Ущерб от затопления и пожара
Защита от затоплений чрезвычайно важна для сохранения библиотечных и архивных материалов. Даже небольшое событие, например, протечка трубы, может вызвать обширный и необратимый ущерб для коллекции. Можно принять несколько следующих мер предосторожности. Необходимо регулярно проверять целостность кровли и заменять ее по мере необходимости. Водосточные желоба и стоки надлежит своевременно прочищать. Ни при каких условиях нельзя хранить материалы под водопроводными трубами, паропроводами, туалетами, механическим оборудованием для кондиционирования воздуха, или другими источниками воды. Недопустимо хранить материалы на полу, нижняя полка, по крайней мере, на десять см выше пола. Всячески избегать хранения материалов в подвалах или других зонах, где существует угроза затопления. Если все же коллекции хранятся в таких местах, то следует установить сигнализацию, чувствительную к затоплению, чтобы быстро регистрировать присутствие воды.
Планирование действий на случай чрезвычайной ситуации является важным компонентом общего планирования по обеспечению сохранности. Систематически организованный и четко написанный план позволит вам быстро и эффективно реагировать на любую чрезвычайную ситуацию, сводя к минимуму угрозу для персонала и ущерб для коллекций и здания. Такой план должен включать как превентивные (профилактические) меры, так и методы проведения восстановительных работ после бедствия. В него обязательно включается также обучение персонала. Весь штат надлежит ознакомить с местонахождением и правилами использования задвижек на водопроводных трубах в зданиях, где хранятся коллекции. План необходимо пересматривать вместе с сотрудниками регулярно, по крайней мере, раз в год. В нем непременно перечисляются меры, которые необходимо проводить, если внезапно наступает чрезвычайная ситуация, а также источники, откуда можно получить помощь и самые необходимые материалы. Трудно переоценить наличие письменного плана. В состоянии волнения и замешательства, при чрезвычайной ситуации предусмотренные правила поведения и установленные источники помощи легко забываются. Информация, оформленная в письменном виде, скорее всего, не будет забыта. Много бесценного времени может быть потеряно во время чрезвычайной ситуации, если штат не знаком с методами восстановления коллекций после бедствия. Экземплярами плана обеспечиваются все основные сотрудники и ответственные за защиту от чрезвычайных ситуаций и последующее восстановление. Часть экземпляров плана следует хранить вне здания, а часть - в самом здании, где размещены материалы.
Ущерб, наносимый огнем, может быть более серьезным, чем ущерб от воды. Если коллекции вообще "выжили", они, скорее всего, обуглены, покрыты сажей, приобрели хрупкость из-за воздействия тепла, отсыревшие от воды, использовавшейся при пожаротушении, покрываются плесенью, и имеют запах. Существуют разные методы борьбы с огнем. В каждом учреждении должна быть установлена система, использующая хотя бы один такой метод.
В настоящее время большинством профессионалов в области пожарной безопасности, а также библиотекарями, архивистами и консерваторами признано, что автоматические системы пожаротушения являются хорошей защитой от пожара для библиотек и архивов. Считается, что лучшими являются разбрызгиватели с регулируемым водяным потоком или со съемными головками, которые можно включать или выключать. Они выпускают воду, вследствие активизации датчиками тепла, образующегося при пожаре, и выключаются, когда пожар потушен. Коллекции особой ценности, во избежание их повреждения водой из разбрызгивающей системы, до настоящего времени обычно защищались автоматической газовой системой пожаротушения. Эта система пожаротушения использовала газ с коммерческим названием "Halon". "Halon", который тушит огонь благодаря способности препятствовать процессу окисления, считался идеальным для дорогостоящих коллекций, поскольку в этом случае не применяется вода или опасные химические реактивы. Однако эта газовая смесь содержит фреоны (хладоны), которые в ближайшем будущем станут недоступными по соображениям защиты окружающей среды. Разрабатываются другие методы подавления огня для коллекций особой ценности. По крайней мере, в каждой зоне хранения и использования должны находиться несколько портативных огнетушителей типа АБВ (сухой химический огнетушитель), и персонал должен уметь ими пользоваться. Любая система по​жарной безопасности подлежит регулярной проверке при соблюдении правил ее содержания. Должны выполняться инструкции разработчиков системы.
Все хранилища архивных и библиотечных материалов должны быть оборудованы датчиками дыма и тепла, подключенными не​посредственно к местному отделу пожарной безопасности или к другому диспетчеру, работающему 24 часа в сутки. Сами по себе датчики тепла, реагирующие на определенную температуру, явля​ются недостаточными, поскольку они не зарегистрируют небольшой пожар; должны быть также установлены чувствительные элементы, реагирующие на внезапный скачок температуры. Дат​чики дыма сами по себе также недостаточны, поскольку они довольно часто механически ломаются. Все датчики необходимо регулярно проверять и эксплуатировать в соответствии с инструкцией.
Программа пожарной безопасности разрабатывается сотрудниками совместно с местной пожарной охраной. Предварительно устраняют все существующие потенциальные источники возник​новения огня. Регулярно проводятся пожарные проверки и учения, тренируют персонал и в действиях при эвакуации. На случай чрезвычайной ситуации должны быть запланированы все правила поведения, которым необходимо следовать при пожаре. Систематический план на случай чрезвычайной ситуации должен охватывать все возможные факторы риска, которые потенциально могут повредить коллекциям.
Биологические агенты
Основными биологическими агентами, которые наносят ущерб библиотечным и архивным коллекциям, являются плесень, грызуны и насекомые, хотя собаки, кошки, птицы и люди также вредят материалам. Плесень может представлять серьезную угрозу, особенно в учреждениях, находящихся в теплом влажном климате или рядом с большими водными бассейнами, где преобладает высокая влажность. Споры плесени всегда присутствуют в окружающей среде. Плесень может причинить серьезные разрушения и чтобы избежать их, необходимо принимать соответствующие меры. Важнее всего соблюдать правильный режим температуры и относительной влажности, хорошо проветривать и поддерживать чистоту в хранилище. В идеальном случае температура никогда не должна превышать 21°С, а относительная влажность-50%. Чем выше температура и относительная влажность, больше риск появления плесени. Если постигает бедствие, связанное с водой (затопление или пожар), то сырые материалы должны быть обработаны прежде, сем успеет развиться плесень.
При появлении первых признаков плесени, все пораженные объекты надлежит изолировать от остальной части коллекции. При работе с заплесневевшими материалами необходимо пользоваться перчатками и респиратором. Объекты подлежат тщательной сушке и, только после этого с них удаляется плесень. Heo6ходимо проконсультироваться с консерватором о том, как наилучшим образом сделать это в данной ситуации.
Библиотечные и архивные материалы являются съедобными для грызунов и насекомых, и для борьбы с этими вредите должно быть сделано все возможное. Их привлекают остатки пищи и беспорядок. В хранилищах нельзя допускать накопления пищи и грязи. Прием пищи в зданиях, где размещены коллекции, должен быть запрещен, и тем более в самих хранилищах. Сотрудникам надлежит отвести для еды отдельную комнату, расположенную как можно дальше от коллекций. Весь мусор, и особенно остатки пищи, должны выноситься из здания ежедневно. Высокая температура и высокая относительная влажность также увеличивают активность грызунов и насекомых. Необходимо держать закрытыми окна, двери и вентиляционные ходы, поскольку через них проникают насекомые. Хороший надзор за зданием обязателен, ибо трещины в стенах и полу являются еще одним местом проникновения вредителей коллекций. Трава и насаждения должны полностью выстригаться на расстоянии по крайней мере на 40-50 см от здания, в котором хранятся коллекции. По возможности все материалы, попадающие в здание, проверяются на наличие грызунов и особенно насекомых. Это относится и к новым экспонатам для коллекций, а также возвращаемым на хранение, всему оборудованию, расходным и упаковочным материалам.
При обнаружении заражения, необходимо немедленно принять меры. Можно использовать недорогие ловушки для грызунов, но для гарантированной безопасности сотрудников лучше провести  дератизацию на профессиональном уровне. Объекты, пораженные насекомыми, должны быть немедленно изолированы от остальной части коллекции. Это касается также и объектов, соседних с пораженными. Надо постараться идентифицировать обнаруженных насекомых, т.к. это поможет в определении методов борьбы и установлении источников заражения. Распыляемые инсектициды не должны попадать на коллекции: химические вещества могут им вредить. Замораживание недавно стало наиболее предпочтительным методом обработки библиотечных и архивных материа​лов, зараженных насекомыми, поскольку оно позволяет избежать применения токсичных химических веществ. Эти методы обсуждаются: Jane Greenfield. The Care of Fine Books. New York: Nick Lyons Books; 1988. P.68-69. Эффективным оказалось замораживание до -29°С. Более подробную информацию можно найти в книге Гринфилд.
Воровство и вандализм
Принимая во внимание высокую стоимость материалов, хранящихся в библиотеках и архивах, их необходимо достаточно надежно защищать от воровства и вандализма. Защита может быть разного уровня: от простых замков до сложных систем безопасности. В целом, библиотеки и архивы, хранящие коллекции непреходящей ценности, должны хорошо охраняться особенно в те часы, когда здание закрыто для публики. Наилучшая защита обеспечивается размещением по всему периметру помещений сигнализации, реагирующей на вторжение, и внутренних датчиков движения, подключенных непосредственно к местной полиции или к иному диспетчеру, работающему 24 часа в сутки. В часы допуска читателей надлежит иметь один вход/выход, который используется как посетителями, так и персоналом. Все остальные двери в это время находятся под сигнализацией, чтобы их незаконное использование могло быть зарегистрировано. Окна в обычном режиме закрыты и заперты. Пользование ключами от здания и тех помещений, где хранятся особо ценные материалы, должно быть строго ограничено. Список лиц, имеющих право на получение ключей, регулярно обновляется. При увольнении с работы сотрудники не должны забывать о возвращении ключей. Доступ к хранилищам строго ограничивается, и если посетители входят в эти помещения, то только в сопровождении ответственных сотрудников данного учреждения.
Строгому контролю подлежит и использование материалов исследователями. Их никогда не следует оставлять наедине с материалами. В идеальном случае для использования материалов читателями существует отдельная комната. Верхняя одежда, сумки и личные книги оставляются за пределами читального зала и разрешается приносить только карандаш и бумагу. Исследователи должны расписываться в журнале, представлять свою карточ​ку, удостоверяющую личность, и оставлять ее у сотрудника, который выдает затребованный объект. Материалы из специальных коллекций выдаются по письменным требованиям. На закладках ставят отметку о времени использования материалов. Исследователям для единовременного пользования выдают только один объект. Если выдается несколько объектов, то сотрудник их тщательно пересчитывает в присутствии исследователя до и после его работы. Сотрудник должен тщательно просмотреть материалы до и после использования на предмет обнаружения следов вандализма. Личная карточка возвращается исследователю только тогда, когда объекты получены сотрудником и он убедился в отсутствии какого-либо ущерба.
Если вы обнаружили, что ценные материалы были украдены из вашей коллекции, наведите справки в следующем издании: "Правила, связанные с воровством в библиотеках" "Guidelines Regarding Thefts in Libraries", by William Moffett in College and Research Libraries News, March 1988, pp.159-62, and Rare Books and Manuscripts Thefts by John J.Jenkins, Antiquarian Booksellers Association of American, NY, 1982. Вам понадобится доказать, что вы действительно являетесь владельцем ценных материалов. Решение об отметках на самом объекте принимает куратор. Документальное описание, а также фотографии или качественные фотокопии деталей документа должны храниться в соответствующих делах.
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Информация, необходимая для планирования готовности к чрезвычайной ситуации
I. Название учреждения:
Дата заполнения или обновления этой формы:
Сотрудники, которые должны быть вызваны в случае чрезвь
ной ситуации: Должность Фамилия
Домашний телефон
Обязанности в случае чрезвычайной ситуации 

Главный администратор 

Начальник спасательной команды 

Сотрудник, ответственный за состояние здания 

Библиотекарь 

Каталогизатор/регистратор 

Администратор по сохранности, консерватор 

Члены спасательной команды
П. Службы, необходимые в случае чрезвычайной ситуации 

Служба
Компания и/или имя для связи Телефон
Внутренняя охрана здания 

Пожарная служба 

Милиция 

Поликлиника 

Гражданская оборона 

Консультант, специалист консерватор 

Страховая компания 

Холодильная компания 

Служба по замораживанию и сушке 

Восстановление ущерба после пожара 

Служба по борьбе с затоплениями 

Служба спасения компьютерных записей 

Служба безопасности компьютеров 

Юридическая консультация 

Техник-электрик 

Водопроводчик 

Плотник 

Дератизатор 

Служба фумигации
Слесарь
Компания по коммунальным услугам
Архитектор или строитель
Дворник
Стекольщик
Фотограф
Другие
III.
Внутреннее аварийное оборудование и снаряжение 

(Перечислите их местонахождение и приложите планы позиций и этажей с указанием мест хранения):
A. Ключи
Б. Главные приспособления:
1. Главный электрический рубильник:
2. Главный водопроводный вентиль:
3. Главный газовый кран:
4. Разбрызгивающая система:
5. Система обогрева и охлаждения:
B. Ближайшее радио на батарейках: 

Г. Пожарные огнетушители: 

Укажите их назначение:
Дерево, бумага, горючее (тип А):
Бензин и легковоспламеняющиеся жидкости (тип В):
Электрические (тип В):
Все обычные типы (АБВ тип):
Д. Пожарная сигнализация (пожарная кнопка):
Б. Датчики дыма и тепла:
Ж. Сигнальные лампы:
3. Переносной насос:
И. Пластиковые листы (хранимые с ножницами и тесьмой):
К. Бумажные полотенца:
Л. Пакет первой помощи:
М. Металлические тележки для книг:
Н. Зажимы:
О. Портативные складные столы:
П. Портативные вентиляторы:
Р. Место для сушки:
C. Финансирование на случай аварии: 

Наличные деньги - чеки-
Знакомы ли члены спасательной команды с местонахождением перечисленных А -С? Дата
IV. Наружное аварийное оборудование и снаряжение: 

Наименование
Производитель
Телефон
Осушители воздуха
Места для сушки
Холодильные установки
Металлические тележки для книг
Пластиковые (молочные) корзины
Портативный генератор
Портативный отсасывающий насос
Портативный осветитель
15-метровые удлинительные провода (заземленные)
Толстые пластиковые листы
Портативные электрические вентиляторы
Водяной насос
Дополнительная охрана
Чистые листы газетной бумаги
Сухой лед
Бумага для замороженных продуктов или вощеная бумага
Пластиковые ящики для мусора
Пластиковые корзины и контейнеры для мусора
Бумажные полотенца
Портативные столы
Водяные шланги
Губки, швабры, ведра
Нейлоновый шпагат (леска)
Щетки
Перчатки (резиновые или кожаные)
Резиновые сапоги и передники
Защитные очки
Другое
V. Лист текущего контроля
A. Ключи и оконные запоры в порядке и все ключи учтены?
Б. Вывешены ли номера телефонов аварийных служб рядом с каждым телефоном?
B. Когда была проведена последняя проверка местной службы пожарной безопасности?
Частота проверок:
1. Огнетушители проверены и исправны?
2. Работают ли датчики дыма и тепла?
3. В рабочем ли состоянии разбрызгивающая система?
4. Работают ли датчики воды?
5. Исправна ли система пожаротушения?
6. Работает ли пожарная сигнализация? 
Г. Исправны ли сигнальные лампы:
(одна в каждом отделе, в общественных местах и в службе гражданской обороны)
Д. Работает ли транзисторное радио?
Е. Знаком ли штат (на деле, а не по плану) с местонахождением терморегуляторов, постоянных выходов, пожарных выходов, огнетушителей, сигнальных ламп, радио, убежища гражданской обороны, и где можно найти членов спасательной команды?
Ж. Последняя учебная тревога?
3. Последнее учение по гражданской обороне?
И. Дата последнего обновления страхового полиса?
Периодичность?
К. Фотографии внутренних и внешних частей здания?
Л. Имеется ли картотека коллекции (в микроформе, на компьютерной ленте) вне здания?
Периодичность обновления?
Местонахождение?
VI. Здесь подшейте копии последнего акта инвентаризации и страховые полисы.
VII. Приоритеты по проведению спасательных работ: 

Составьте список объектов, которые нужно спасать первыми для каждого отдела, комнаты и/или офиса. Определяя приоритеты, придерживайтесь следующих соображений:
A. Является ли объект остро необходимым для деятельности учреждения?
Б. Может ли объект быть заменен? (Величина стоимости должна включать стоимость заказа, каталогизации, доставки и т.п. в добавление к цене).
B. Будет ли стоимость замены больше или меньше стоимости восстановления объекта?
Г. Имеется ли данный объект в другой форме или в другой коллекции?
Д. Имеет ли объект высокий или низкий коллекционный приоритет?
Е. Требует ли объект немедленного внимания по причине его состава (мелованная бумага, веллум (пергамент), водорастворимые краски)?
Ш. Документы спасательной команды.
А. Кто из сотрудников имеет копию этого плана и знаком с его содержанием?
Б. Перечислите все места, где этот план имеется (внутри и вне здания).
IX. Составьте и приложите подробный список действий на случай чрезвычайной ситуации.
Он должен соответствовать конкретным целям вашего учреждения и его коллекциям. Общие методы и правила работы приведены в следующих источниках:
Barton, John P. and Joanna G. Wellheiser, (eds). An Qunce of Prevention: Handbook on Disaster Planning for Archives, Libraries, and Record Centres, Toronto: Toronto Area Archivists Group Education Foundation, 1985. (P.O. Box 97, Station F., Toronto, Ontario M4Y 2L4).
Buchanan, Sally A. Disaster Planning: Preparedness and Recovery for Libraries and Archives, Paris: Unesco, 1988.
Eulenberg, Julia Nieburhr. Handbook for the Recovery of Water Damaged Business Records, Prairie Village, KS: Association of Records Managers and Administrators, 1986.

Fortson-Jones, Judith. Disaster Planning and Recovery: A How-To-Do-It Manual for Librarians and Archivists. New York: Neal-Schuman, 1992.
List of Disaster Supplies and Suppliers. Los Angeles Preservation Network, 1991. (Avialable from University of California at Los Angeles, c/o Preservation Office, 11334 University research Library, Los Angeles, CA 90024-1575. $ 15 handling charge, includes updates).
New York University Bobst Library Preservation Committee. Disaster Plan Workbook. New York: New York University, Libraries, 1984.
O'Connell, Mildred. Disaster Planning: Writing and Implementing Plans for Collections-Holding Institutions. Technology and Conservation (Summer 1983). P. 18-24.
Rhodes, Barbara J. (сотр.). Hell & Highwater: A Disaster Information Sourcebook. METRO Misc. Pub. 35, 1988. New York: METRO (57 Willoughby Street, Brooklyn, NY 11201).
Solley, Thomas Т., Joan Willams, and Linda Baden. Planning for Emergencies: A Guide for Museums. Washington, DC: Association of Art Museum Directors, 1987. (Available from American Association of Museums, 1225 Eye Street, NW, Washington, DC 20005).
Waters, Peter. Procedures for Salvage of Water-Damaged Library Materials. Washington, DC: Library of Congress, 1979.

Ваши действия в чрезвычайной ситуации
Эта инструкция должна кратко и ясно перечислять все действия, которые должен выполнять любой сотрудник, доброволец или студент, когда коллекция оказывается в чрезвычайной ситуации. Копии этой одностраничной инструкции вывешиваются возле всех служебных телефонов и на досках объявления. Весь штат должен быть проинструктирован. Пример такой инструкции приведен ниже.

Пожар:
1. Позвоните/пожарная команда/         /телефон/
2. Помогите эвакуации здания.
3. Известите:
/Директор библиотеки/

/Диспетчер спасательной команды/

/Ваш непосредственный начальник/

Потоп:
1. Позвоните:
/Водопроводчик, технический отдел/ 

/Диспетчер спасательной команды/ 

/Ваш непосредственный начальник/ 

Затопление сверху:
2. Закройте книги листами пластика, хранящимися в: 

или
3. Уберите книги с полок, пользуясь тележкой для книг, или
4. Перенесите книги в другое помещение.

Затопление снизу:
5. Переместите книги на верхние полки, или
6. Перенесите книги в другое место, пользуясь тележкой для книг.

Добавьте к этому краткие инструкции, относящиеся к зданию, коллекции и помещению. Делайте их ясными, так, чтобы даже взволнованный сотрудник смог их понять и знать, что делать.
(Этот материал любезно предоставлен Салли Буханен: Buchanan 1992).
Службы, поставщики и библиография по вопросам восстановления после бедствия.
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Вакуумная сушка с замораживанием: 

Amerrican Freeze-Dry, Inc. 
411 White Horse Pike 

Audubon, Nj 08106 

(609) 546-0777
Службы по восстановлению после бедствия, удаление запаха, вакуумная сушка с замораживанием: 

BMS Catastroophe, Inc. 
303 Arthur Street 

Fort Worth, TX 76107 

(800) 433-2940 (817) 332-2770
Вакуумная сушка с замораживанием: 

Document Reprocessors 

2020 Pioneer # 4 
San Mateo, CA 94403
(415) 362-1290
Датчики по определению воды на поверхности:
Dorlen Products

6615 West Layton Ave.
Milwaukee, WI 53220
(414) 282-4840
(800) 533-6392
Восстановление компьютерных записей после бедствия:
Graham Magnetics, Inc.
4001 Airport Freeway
Suite 400
Bedford, TX 76021
(817) 868-5000
Сушка с замораживанием:
McDonnell Aircraft Co.
Pos Office Box 516
St. Louise, MO 63166
(314) 232-0232
Службы по восстановлению после бедствия, просушка здания, службы осушки, отдельно служба сушки микрофильмов:
Moisture Control Services
79 Monroe RD. 
Amesbury, MA 01913 

(508) 388-4900
Информация и стандарты по пожарной безопасности:
National Fire Protection Association
P.O. Box 9146
Batterymarch Park
Quincy, MA 02269
(800) 344-3555
Восстановление компьютерных записей после бедствия:
Randomex, Inc.
Data Recovery Division
1100 East Willow Street

Signal Hill, CA 90806
(310) 595-4138
(800) RAN-DOMX
Восстановление от ущерба, нанесенного дымом:
Re-Oda Chemical Engineering
100 Industrial Parkway
Post Office Box 424
Chagrin Falls, OH 44022
(216) 247-4131
Датчики по определению воды на поверхности:
Retawmatic Corp.
Box 460, Grand Central Station
New York, NY 10017
no phone
Восстановление электронного оборудования после бедствия: 

Restoration Technologies, Inc. 
1183 North Elsworth Ave. 
Villa Park, IL 60181 
(800) 848-0484
Восстановление после бедствия, просушивание с помощью специальной аппаратуры, службы просушки здания: 

Solex Environmental Systems 

P.O. Box 460242 

Houston, TX 77056 

(713) 963-8600 

(800) 556-6462
Фумигация с помощью этиленоксида: 

Sterilizing Services 
Cumberland Industrial Park 

Cumberland, RI 02864 

(800) 556-6462
Избранная библиография по планированию на случай бедствия
Имеется несколько хороших библиографий, посвященных вопросам готовности к чрезвычайным ситуациям и восстановительным работам.
An Ounce of Prevention: Handbook of Disaster Planning for Archives, Libraries and Record Centres. Toronto: Toronto Area Archivists Group Education Foundation, 1985.

Bohem, Hilda. Disaster Prevention and Disaster Preparedness. Berkeley, CA: Office of the Assistant Vice-President, Library Plans and Policies, University of California, Berkeley, 1978.
Buchanan, Sally A. "The Stanford Library Flood Restoration Project." College & Research Libraries 40(6) (November 1979): 539-48.
Burke, Robert B. and Sam Adeloye. A Manual of Basic Museum Security. Paris: ICOM, 1986. (Available through Museum Consultants, International, 1716 17th St., NW, Washington, DC 20009).
Coleman, Christopher. "Practical Large-Scale Disaster Planning." Westwords 2 (May 1992): 20 pp.
Disaster Planning and Recovery: an SLA Information Kit. Washington, DC: Special Libraries Assoc, 1989.
Eulenberg, Julia Niebuhr. Handbook for the Recovery of Water Damaged Business Records. Prairie Village, KS: Association of Records Managers and Administrators, 1986.

Fortson-Jones, Judith. Disaster Planning and Recovery: A How-To-Do-It Manual for Librarians and Archivists. New-York: Neal-Schuman, 1992,181 pp.
Hendriks, Klaus B. and Brian Lesser. Disaster Preparedness and Recovery: Photographic Materials." American Archivist 46(1) (Winter 1983): 52-68.
Leighton, Philip D. "The Stanford Flood." College & Research Libraries 40(5) (Septembber 1979): 450-59.
Martin, John N. The Corning Flood: Museum Under Water. Corning, NY: The Corning Museum of Glass, 1977.
Mathieson, David F. "Hurricane Preparedness: Establishing Workable Policies for Dealing With Storm Treats." Technology & Conservation (Summer 1983): 28-29.
Morris, John. Managing the Library Fire Risk. 2-nd edition. Berkeley, CA: Office of Risk Management and Safety, University of California, 1979.
Murray, Toby. Bibliography on Disasters, Disaster Preraredness and Disaster Recovery. Tulsa, OK: University of Tulsa Libraries, 1987.
National Fire Protection Association. Recommended Practice for the Protection of Libraries and Library Collections (NFPA #910) and Recommended Practice for Protection of Museums and Museum Collections (NFPA #911). Quincy, MA: National Fire Protection Association, 1985.
New York University, Bobst Library, Preservation Committee. Disaster Plan Workbook. New York: New York University Libraries, 1984.
Nyberg, Sandra. "The Invasion of the Giant Spore." SOLJENT Preservation Program Leaflet No. 5 (November 1987).
O'Connell, Mildred. "Disaster Planning: Writing and Implementing Plans for Collections-Holding Institutions." Technology and Conservation (Summer 1983): 18-24.
Rhodes, Barbara J. (сотр.) Hell & Highwater: A Disaster Information Sourcebook. METRO Misc. Pub. 35 (1988). New York: METRO (57 Willoughby Street, Brooklyn, NY 11201).
Solley, Thomas Т., Joan Williams and Linda Baden. Planning for Emergencies: A Guide for Museums. Washington, DC: Association of Art Museum Directors, 1987.
Story, Keith O. Approaches to Pest Management in Museums. Washington, DC: Conservation Analytical Lab., Smithsonian Institution, 1985.

Waters, Peter. Procedures for the Salvage of Water-Damaged Library Materials. Washington, DC: Library of Congress, 1979.
Zycherman, Linda (ed.). A Guide to Museum Pest Control. Washington, DC: The American Institute for Conservation of Historic and Artistic Works, Assoc. of Systematics Collections, 1988. (730 11th St. N.W.).
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Сушка мокрых книг и документов

Имеются пять распространенных способов сушки мокрых книг и документов. Все они прошли, по крайней мере, минимальное опробирование в чрезвычайных условиях; некоторые из них широко используются. Их описание поможет сделать лучший выбор в конкретной ситуации; причина ущерба, степень повреждения, число пострадавших объектов, в том числе редких и недостающих, имеющийся штатный персонал, наличные ассигнования, доступные службы сушки. Совет со стороны консерватора или хранителя-администратора, опытного в восстановлении после бедствия, может быть полезным, чтобы сделать окончательный выбор. Успешное проведение восстановительных работ доказало, что дешевле высушить оригинальные коллекции, чем замещать их другими, даже если они заменимы.
Важно иметь в виду, что ни одним из методов сушки не удается восстанавливать материалы. Они никогда не станут лучше, чем они были до просушки. Если для принятия окончательного решения необходимо время, книги и документы должны быть заморожены, для того чтобы уменьшить физическую деформацию и биологическое разрушение.

Воздушная сушка.
Воздушная сушка - самый старый и наиболее известный метод работы с мокрыми книгами и документами. Он может быть использован для одного или нескольких объектов, но его можно применить при малом числе сырых или слабо мокрых книг и документов. Часто считают, что он является недорогим методом сушки, так как не требует специального оборудования, Однако воздушная сушка очень трудоемка и требует много свободного места. Кроме того, может проявиться сильное разрушение переплетов и блоков. Этот метод редко оказывается успешным при просушке мелованной бумаги. При работе с редкими или уникальными материалами необходимо всегда консультироваться у консерваторов книг и бумаги. Они смогут рекомендовать наиболее подходящий метод сушки.
Осушение воздуха
Метод недавно заслужил доверие в библиотечном и архивном мире, хотя он использовался многие годы для просушивания зданий и трюмов кораблей. Большие выпускаемые промышленностью аппараты можно приспособить для любых коллекций, оборудования и обстановки. Температура и влажность могут строго устанавливаться в соответствии с заданным режимом. В настоящее время проводится их дополнительная проверка, но такая техника уже успешно применяется для сырых и умеренно влажных книг, даже с мелованной бумагой, конечно, если еще не произошло разбухания блоков и слипания листов. Количество объектов, которое можно обезвоживать с помощью специальных аппаратов, ограничивается только наличием доступного оборудования. Метод имеет то преимущество, что материалы остаются на своих местах на полках и в коробках, и исключается их дорогостоящая переноска в морозильную или вакуумную камеру.
Сушка замораживанием
Книги и документы, которые только сырые или умеренно влажные, могут быть успешно высушены в продуваемых морозильных установках, если оставить их там достаточно долго. Материалы должны помещаться в морозильную камеру как можно быстрее после их намокания.
Книги лучше сушить, закрепив переплеты держателями, чтобы предотвратить их набухание. Холодильная установка должна замораживать быстро, до температуры ниже -29°С. Чтобы снизить деформацию и облегчить сушку, материалы могут быть помещены в морозильную камеру пачками или распределены свободно для более быстрого замораживания. Этот метод требует обработки в течение времени от нескольких недель до нескольких месяцев, в зависимости от температуры морозильника и степени влажности книг. Но рекомендуется соблюдать осторожность: листы мелованной бумаги все же могут слипнуться.
Вакуумная тепловая сушка
Книги и документы могут быть высушены в вакуумной сушильной камере, куда они помещаются мокрыми или замороженными. Они сушатся в вакууме при температуре около 0°С. Это означает, что материалы остаются влажными во время сушки. Такой метод приемлем для сушки мокрых документов, но часто случается деформация книг и почти всегда происходит слипание мелованной бумаги. Для большого количества материалов этот метод легче, чем воздушная сушка, и он почти всегда обходится недорого. Однако вполне вероятно, что потребуется дорогостоящее повторное переплетение книг. Этот метод решает вопрос сушки для материалов, которые пострадали при обширном затоплении.
Вакуумная сушка с замораживанием
Метод требует очень сложного оборудования и особенно хорошо подходит для большого числа очень мокрых книг и документов, а также для мелованной бумаги. Книги и документы помеща​ются в вакуумную камеру замороженными. Создается вакуум, включается источник тепла и коллекции сушатся при температуре ниже 0°С, оставаясь замороженными. Такой физический процесс известен как сублимация - т.е. кристаллы льда испаряются не растаивая. Это обеспечивает отсутствие дополнительного разбухания и деформации, кроме той, которая произошла при помещении материалов в камеру.
Мелованная бумага хорошо высохнет, если она была заморожена или помещена в камеру не позднее, чем через 6 часов после намокания. В противном случае она может быть утрачена навсегда. Редкие и уникальные материалы также можно успешно сушить этим способом, но кожа и пергамент могут пострадать. Фотографии также не следует подвергать вакуумной сушке с за​мораживанием, если можно применить какой-нибудь другой метод. Проконсультируйтесь с консерватором фотографий. По началу этот метод может показаться дорогим из-за необходимости использовать сложное оборудование. Однако результаты часто оказываются настолько хорошими, что не требуется никаких дополнительных затрат на новые переплеты, причем грязь и сажа выходят на поверхность, облегчая дальнейшую очистку. Для не​скольких книг вакуумная сушка с замораживанием действительно может оказаться дорогой. Но компании, которые предлагают эту услугу, часто готовы объединить маленькую группу книг одного клиента с большой партией книг другого, тем самым уменьшая стоимость сушки одной книги и делая процесс доступным для клиента с любым количеством книг.
Как пользоваться воздушной сушкой по отношению к влажным документам
Воздушную сушку влажных документов надлежит осуществлять, следуя рекомендациям специалистов. Техника в основном пригодна для небольшого числа документов, которые отсырели или размокли только по краям. Если имеются сотни отдельных листов, или если повреждение очень сильное, лучше применить другие методы. Пачки документов на мелованной или глянцевой бумаге должны быть немедленно разъединены, чтобы избежать слипания листов или они должны быть заморожены в ожидании других решений по их сушке. Особое внимание должно быть уделено водорастворимым чернилам. Документы с "текучими" или расплывающимися чернилами должны быть немедленно заморожены, чтобы сохранить текст. После сушки объектов требуется совет и помощь консерваторов.
При пользовании воздушной сушкой наиболее удовлетворительных результатов можно достичь следующим образом. Влажная бумага исключительно слабая и легко разрывается, поэтому будьте осторожны. После намокания документы никогда не будут выглядеть такими же, как прежде, и следует ожидать, по крайней мере, некоторой морщинистости и деформации.
1. Обеспечьте чистое, сухое помещение с возможно более низкими температурой и влажностью. Температура должна быть ниже 21° С и влажность ниже 50%, иначе разовьется плесень и коробление бумаги усилится.
2. Движение воздуха поддерживайте постоянно, используя вентиляторы в зоне сушки. Это ускорит процесс высыхания и предотвратит развитие плесени. При сушке материалов вне помещения обратите внимание на недопустимость экспозиции на прямом солнечном свету, чтобы не обесцветить чернила и не ускорить старение бумаги. Помните, что движение воздуха может сдуть отдельные документы. Ставьте вентиляторы так, чтобы их воздушный поток не попадал на документы непосредственно.
3. Отдельные листы могут быть положены на столы, на пол и другие плоские поверхности, покрытые бумажными полотенцами или чистой газетной бумагой. Можно также сдвинуть близко бельевые веревки и положить на них поперек документы для просушки.
4. Если документы напечатаны на мелованной бумаге, листы должны быть отделены друг от друга чтобы предотвратить их слипание. Все это утомительные приемы работы, требующие искусства и терпения. Заблаговременная практика будет полезна на будущее. Положите кусок полиэфирной пленки на пачку документов и осторожно прижмите ее к верхнему листу. Затем поднимите пленку, одновременно отделяя верхний лист. Повесьте полиэфирную пленку для просушки на веревку, используя прищепки. Когда лист документа высохнет, он отделится от пленки. Поддержите его, и дайте ему окончательно высохнуть на плоской поверхности.
5. После просушивания документы укладывают в чистые папки или коробки. Их можно сфотографировать, сделать микрофильм или микрофишу. Высушенные документы всегда будут занимать больше места, чем ранее, до намокания.
Как пользоваться воздушной сушкой по отношению к влажным книгам
Высушивание на воздухе больше всего подходит для книг, только слегка сырых, или мокрых в отдельных местах, например, вдоль обрезов. Сильно увлажненные книги должны подвергаться вакуумной сушке с замораживанием, чтобы уменьшить морщинистость листов и разрушение переплетов. Книги, содержащие мелованную бумагу, должны быть заморожены еще мокрыми и высушены вакуумной сушкой с замораживанием. Книги с "текучими" или расплывающимися чернилами должны быть немедленно за​морожены и также высушены вакуумной сушкой с замораживанием.
1. Прочтите пункты 1 и 2 предыдущего раздела.
2. Переложите каждые несколько листов, начиная с конца книги, осторожно их переворачивая. Для прокладки используйте бумажные полотенца или чистую газетную бумагу
. Не помещайте слишком много прокладочных листов, иначе корешок выгнется и вся книга деформируется. Затем поместите фильтровальную бумагу внутрь со стороны передней и задней крышек. Закройте книгу и поместите ее на несколько листов впитывающей бумаги. Часто меняйте прокладки. Переворачивайте книгу всякий раз, когда меняете прокладки.
3. Сухие, но еще холодные на ощупь, книги должны быть закрыты и положены на стол или другую горизонтальную поверхность, аккуратно подобраны и сложены в их нормальном состоянии, с выпуклым корешком и вогнутым наружным краем (если это было их первоначальной формой) и оставлены на месте под легким грузом. Не складывайте высыхающие книги одну на другую. Ни в коем случае книги не должны возвращаться на полки до того, как они полностью высохнут; иначе может развиться плесень, особенно вдоль внутренних полей.
4. Влажность будет сохраняться в течение некоторого времени во внутренних полях, вдоль корешка, между крышками переплета и форзацами. Это особенно свойственно книгам, сшитым на машинах для прошивания блоков втачку. Часто проверяйте появление плесени, когда книги сушатся.
5. Если края только слегка сырые, книга может быть поставлена и проветрена в открытом виде потоком воздуха (например, фена). Чтобы избежать искривления обрезов, положите тома горизонтально под легкий пресс (например, под обернутые бумагой кирпичи) перед завершением сушки.

6. Если вы сможете оборудовать комнату кондиционером, способным поддерживать постоянную относительную влажность от 20% до 35% и температуру между 10° и 18° С, книги с влажными обрезами могут быть высушены успешно приблизительно за 2 недели без прокладок. Не пытайтесь сушить книги, напечатанные на мелованной бумаге, таким методом. В большинстве случаев единственным шансом их спасения является замораживание в мокром состоянии, и дальнейшая сушка в вакууме с замораживанием.
Sally Buchanan
Спасение фотографий

При наличии множества фотографических процессов и их большого разнообразия, трудно дать хороший совет по спасению мокрых фотографий. Некоторые фотографии способны противостоять погружению в воду в течение суток и более, в то время как другие могут быть навсегда испорчены, или даже разрушены за несколько минут под воздействием воды. В целом, сырые фотографии должны быть высушены на воздухе или заморожены как можно скорее. Как только они будут стабилизированы одним из этих методов, появится время решить вопрос о выборе дальнейшей программы действий.
Надежнее, когда спасательные работы проводятся под руководством консерватора. Он может свести к минимуму повреждение коллекций, если будет руководить работами и обрабатывать коллекцию сразу же после ее повреждения. Время является очень существенным фактором: чем больше промежуток времени от катастрофы до спасения, тем ощутимее непоправимый ущерб.
1. Уменьшайте время погружения. Фотографии в воде будут быстро разрушаться: изображение может отделиться от основы, эмульсия размягчается и фотографии слипнутся, на них могут появиться пятна. Плесень может вырасти в течение 48 часов при 60% относительной влажности и 21° С. Это приводит к появлению стойких трудноудаляемых пятен и другим повреждениям фотографий. Именно поэтому фотографии должны быть высушены как можно быстрее. Если такой возможности нет, их следует немедленно заморозить.
2. Приоритетность в спасении мокрых фотографий. В целом пленки (материалы на основе пластика) оказываются более стабильными, чем отпечатки, выполненные на бумаге; поэтому, отпечатки надо спасать первыми. Важное исключение представляют старые нитроцеллюлозные и плёнки с огнебезопасной основой, которые исключительно чувствительны к воде. Фотографии, выполненные с помощью следующих процессов надлежит спасать первыми: амбротипы, коллоидные позитивы, выполненные способом "тинтайп", негативы на мокрых коллодиевых пластинах, сухие негативы на желатиновых пластинах, фотодиапозитивы, старые нитроцеллюлозные и огнебезопасные пленки, цветные снимки, сделанные методом "автохром" и на угольной бумаге, свинцовые клише, поврежденные или незакрепленные желатиновые отпечатки и цветные материалы. Фотографии, полученные на основе большинства из этих способов не выдержат погружения в воду. Фотоматериалами, более стойки​ми к воде являются: даггеротипы, отпечатки на соленой, альбуминовой и коллодиевой бумаге, светокопии, полученные цианотипным способом.
3.
Воздушная сушка фотографий. Бели имеется достаточный персонал, место и время, фотографии могут быть высушены на воздухе. Отделите фотографии от защитных оберток, рам и друг от друга. Если они слиплись между собой или прилипли к стеклу, отложите в сторону для замораживания и проконсультируйтесь с консерватором. Дайте лишней воде стечь с фотографий. Разложите фотографии на просушку горизонтально лицом вверх на водовпитывающем материале, таком как фильтровальная бумага, чистая газетная бумага, чистая ткань или бумажные полотенца. Фотографии могут скручиваться во время сушки: их распрямление можно сделать позже.
4. Замораживание фотографий. Бели немедленная воздушная сушка фотографий невозможна или если они склеились, заморозьте их. Перед замораживанием поместите фотографии в маленькие пластиковые ящики по несколько штук. Если возможно, переложите фотографии перед замораживанием нетканым полиэфирным материалом или вощеной бумагой. Это в дальнейшем (после обработки) облегчит их отделение друг от друга.
5. Высушивание замороженных фотографий. Замороженные фотографии лучше всего высушиваются с помощью оттаивания с последующей воздушной сушкой. При оттаивании групп фотографий каждая из них может быть осторожно отделена и положена лицом вверх на чистую водопоглощающую поверхность для воздушной сушки. Вакуумная температурная сушка замороженных фотографий не рекомендуется. Желатиновые фотографии при этой процедуре имеют тенденцию покрываться пятнами и прилипать друг к другу. Фотографии могут быть высушены вакуумной сушкой с замораживанием: процесс происходит без оттаивания. Желатиновые фотографии при этом могут покрываться пятнами, но они не слипнутся. Сырые коллоидные стеклянные пластины замораживанием сушить нельзя; они не выживут. Это также верно для других коллоидных процессов, позитивов амбротипов, коллоидных диапозитивов и даггеротипов способа "тинтайп".
6. Спасение диапозитивов. Диапозитивы сполоснуть и опустить в Фотофло (очиститель слайдов), или в подобный коммерческий продукт, и высушить на воздухе, подвешенными на веревках ил поставленными на ребро. Идеально диапозитивы вынимают из рамок для сушки и затем вновь монтируют. Если они смонтированы между стеклами, то из стекол их нужно вынуть, иначе они не высохнут.
7. Пригласите квалифицированного консерватора. Высушенные и замороженные фотографии умеренно стабильны. Отложите их, пока вы не сможете поговорить с консерватором, который имеет опыт в работе с фотографиями и сможет посоветовать вам правильный образ действий.
GEA: 8/92
Хранение и использование
Оборудование хранилища: краткий обзор возможностей сегодняшнего дня
Выбор оборудования, которое будет использоваться в хранилище библиотечных и архивных материалов, требует тщательного предварительного исследования. Многие из доступных в настоящее время видов оборудования содержат материалы, которые выделяют побочные продукты, ускоряющие разрушение коллекции, которая в них размещена. Например, до самого последнего момента рекомендовалось только оборудование с эмалевым слоем. Это оборудование собиралось из стали с эмалевым покрытием, считалось, что оно сделано из химически стабильных материалов. Оборудование имеется везде, цена умеренная, изделия прочные и долговечные и такой выбор весьма привлекателен. Однако в последнее время были подняты вопросы о возможности выделения формальдегида из эмалевого покрытия и других летучих веществ, опасных для коллекций, если покрытие не было правильно нанесено (обрабатывалось в течение короткого времени при недостаточно высокой температуре). Этот вопрос особенно серьезен, если коллекции хранятся на книжных полках в зоне, которая изолирована или имеет плохую вентиляцию, или хранится в закрытых стеллажах, например, шкафы для картографических изданий, шкафы для картотек и книжные шкафы со сплошными дверцами. В связи с возможным выделением газов, покрытое эмалью оборудование уже не рекомендуется повсеместно, если только эмаль не была нанесена совершенно правильно. Чтобы убедиться в этом, оборудование должно подвергаться проверке в соответствии со стандартом ASTM (Американское Общество Испытания Материалов, American Society of Testing Materials) E-595. Это тестирование требует применения сложного аналитического оборудования. Весь инвентарь может быть подвергнут и менее тщательной проверке прямо на месте с использованием органического растворителя метилэтилкетона (МЕК).

Если этот грубый тест, известный как МЕК-тест, указывает, что покрытие, возможно, нанесено неправильно, то, вероятно, оборудование должно быть проверено профессиональной службой, чтобы определить наверняка, выделяет ли оно газы.
Металлический инвентарь с различными порошковыми покрытиями, по-видимому, не составит проблем, связанных с выделением газов, в отличие от эмали. Порошковые покрытия мелкодисперсных синтетических полимерных материалов вплавляются в сталь. Испытания, проведенные до настоящего времени, показывают, что эти покрытия химически стабильны, создают минимальную угрозу образования летучих веществ и, таким образом, безопасны для хранения ценных материалов. Еще одним вариантом является анодированный алюминий. Этот ничем не покрытый металл очень легок и чрезвычайно прочен. Сам металл считается нереакционноспособным, поскольку на нем нет никакого покрытия, нет и проблем, связанных с выделением газов. Анодированный алюминий считается многими самым лучшим выбором, особенно для нестойких, чувствительных материалов, но он, как правило, и наиболее дорог. Открытые хромированные стеллажи, сделанные из толстой хромированной стальной проволоки, являются хорошим выбором для материалов, хранящихся в коробках. Такие стеллажи долговечны, и сетка из проволоки является легкой и обеспечивает хорошую циркуляцию воздуха. Но проволока может навсегда оставить следы на незащищенных объектах, поэтому обязательно требуется хранение в коробках.
Оборудование, особенно стеллажи, сделанные из древесины, были традиционно очень популярными по причинам эстетического характера, экономичности и легкости изготовления. Но древесина и ее композиты, некоторые уплотнители и клеи выделяют вредные кислоты и другие вещества. Количество выделяемых веществ обычно значительно только в самом начале, однако в большинстве случаев летучие вещества присутствуют постоянно. Чтобы избежать потенциального ущерба для коллекций, использование инвентаря сделанного из древесины или продуктов ее переработки следует избегать. Если это невозможно и дерево должно быть использовано, то необходимы меры предосторожности. Одни виды древесины и композиты потенциально более опасны, чем другие. Например, дуб, который широко использовался для хранения библиотечных и архивных материалов, считается наиболее кислым из всех видов древесины и не должен использоваться. Кроме того, многие деревянные композиты, рекламируемые как не содержащие формальдегида, тем не менее, его содержат; и их надлежит проверять, чтобы определить, безопасность их использования. Необходимо запрашивать текущую информацию до приобретения нового оборудования, сделанного из древесины или продуктов ее переработки, чтобы выбрать наименее опасный вариант.
Если деревянный инвентарь уже используется в хранилищах, то по отношению к нему должны быть приняты меры безопасности. Все дерево должно быть изолировано. Но необходимо отметить, что никакое покрытие не заблокирует полностью выделение кислот и опасных летучих веществ. Кроме этого, некоторые типы покрытий лучше блокируют опасные вещества. Поэтому их сле​дует тщательно выбирать, чтобы гарантировать, что выбранное покрытие создает хороший барьер и само по себе не выделяет вредных веществ. Наиболее легко доступное покрытие, рекомендуемое в настоящее время, - полиуретан влажного синтеза. Имеется много полиуретанов. Наиболее обычны полиуретаны, содержащие масла. Но маслосодержащих полиуретанов, масляных красок и других продуктов, содержащих масло, следует избегать. Рекомендуется использовать только полиуретаны влажного синтеза (moisture borne polyurethanes). К сожалению, не все из таких полиуретанов, имеющихся в продаже, безопасны для использования. Кроме того их состав часто произвольно меняется. По этим причинам выбранные полиуретаны должны быть проверены до использования, чтобы удостовериться в их применимости.

Проконсультируйтесь с профессионалом в области сохранения, узнайте у него коммерческие названия полиуретанов влажного синтеза, которые рекомендуются для использования в настоящее время, и начните проверку с них. После нанесения на оборудование покрытия его следует проветривать на воздухе около трех недель. Имея в виду токсичность некоторых компонентов, большинство покрытий надлежит применять с осторожностью и с соблюдением соответствующих мер безопасности. Помимо изоляции древесины, стеллажи и выдвижные ящики должны быть облицованы инертными металлическими пластинами, толстой алюминиевой фольгой, листовым алюминием, стеклом, плексигласом или сочетанием этих материалов. Если они не подходят для хранения объектов, то можно использовать в дополнение к ним картон из 100% тряпичного волокна. Однако не следует пользоваться только одним картоном, так как он не обладает достаточными барьерными свойствами.
Независимо от выбранного защитного материала, края стеллажей и шкафов должны быть гладкими, а не шершавыми. Ее ля металлический инвентарь покрашен или покрыт чем-либо иным, то его края не должны расслаиваться, так как царапины обнажают сталь и она может заржаветь. Обстановка не должна иметь острых краев и выступов. Гайки и болты особенно опасны. Стеллажи должны быть прочно соединены винтами и прикреплены полу, чтобы они не шатались. Полки должны легко перемещать соответственно объектам различного формата, особенно для превышающих обычные размеры объектов. Самые низкие полки, на которых хранятся экспонаты, должны быть, по крайней мере, 10-15 см выше уровня пола. Это спасет коллекции от воды, если произойдет несчастный случай.
Выдвижные ящики в шкафах должны быть не больше, чем 5 см глубиной (или меньше, если это возможно). Чем глубже ящик, тем больше вес объектов в нем и тем больше нагрузка на объекты, когда их вынимают из ящика. Ящики должны иметь защиту от пыли или поднимающиеся крышки, чтобы предотвратить повреждение объектов при обратном движении. Передвижение ящиков лучше сделать на шарнирах, а не на принципе скольжения по направляющим, поскольку в этом случае они будут открываться и закрываться более плавно, создавать меньшую вибрацию, снизится риск выпадения из направляющих и возможность поломки.
Компактные стеллажи вредны из-за той вибрации, которой они подвергаются. Кроме того, объекты могут быть вытолкнуты с по​лок и подвергнутся дальнейшему повреждению. Если все же необходимо использовать компактные стеллажи, то следует выбирать такую конструкцию, которая уменьшит эту опасность. Нагрузка на пол является серьёзным вопросом и ее необходимо учитывать, если много тяжелых объектов хранится в ограниченном помещении. Это особенно важно, если компактные стеллажи используются для книг. Оценка веса должна учитывать необхо​димую обработку пола, направляющие приспособления и нагрузку на полки, кроме массы самого стеллажа. Необходимо проконсультироваться с инженером по конструкциям.
Выбор подходящего для хранилища оборудования и приспособлений или модернизация деревянного инвентаря являются сложными задачами. Плохое оборудование хранилища значительно ускоряет разрушение коллекций. Мнения о приемлемости инвентаря для хранилища быстро меняется. Наиболее свежую информацию необходимо получить от профессионала в области сохранения до того, как приняты далеко идущие решения. Правильный выбор принесет неоценимую пользу, увеличив срок службы коллекций.
Список поставщиков. Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем получить информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить ассортимент изделий.
1. Alfa Products.
Р. О. Box 8247

Ward Hill, MA 01835
(508) 521-6300.
Metal foils for material testing. Металлическая фольга для испытания материалов.
2.
Dexter Brothers.
86 Los Angeles
St. Newton, MA 02518 (617) 332-3434
Sanncor Sancure 878 moisture borne polyurthane. Sanncor Sancure 878 -полиуретан влажного синтеза.
3.
Fisher Scientific.
52 Fadem Rd.

Springfield, NJ 07081

(800) 766-7000

FAX (800) 926-1166.
Glass beakers and vials and other testing supplies. Стеклянные колбы, посуда и другое оснащение для проведения испытаний.
4.
Ludlow Barrier Materials 

645 Shawinigan Dr.
Chicopee, MA 01020
(413) 594-5194.
Nylon or polyethylene aliminium laminates (Marvelseal) for lining shelves and drawers. Алюминий, ламинированный нейлоном и полиэтиленом (Marvelseal) для облицовки полок и ящиков.
5.
McGhon NuSil Corp.
1150 Mark Ave.
Carpinteria, CA 93013
(805) 684-8780.
Low outgassing materials testing service; testing in compliance with ASTM E-595. Служба испытания слабого выделения газов из материалов; проведение в соответствии с ASTM Е-595.
6.
New England School Supply.
P. О. Box 3004

Agawam, MA 01001-2900
(800) 325-2101.
Aluminium for sheeting for lining shelves and drawers. Листы алюминиевой фольги для облицовки полок и ящиков.
Многочисленные источники оборудования для хранилищ перечислены в: Hold Everything! A Storage and Housing Information Source-book for Libraries and Archives. Сохраните все! Справочник по хранению и размещению материалов для библиотек и архивов. Barbara Rhodes, General Editor, New York Metropolitan Reference and Research library Agency, (METRO), March 1990.
Методы хранения и правила обращения с коллекциями
Неприемлемые методы хранения самым непосредственным образом влияют на срок службы материалов. Неряшливые, бессистемные условия хранения и переполненные помещения способствуют быстрому повреждению коллекций, которого можно было бы избежать, а архивные защитные приспособления плохого качества ускоряют разрушение материалов, вместо того, чтобы их защищать. Плохое обращение с объектами также губительно. Даже правильное нормальное обращение с объектами неизбежно является до некоторой степени разрушительным; но бессистемное обращение быстро приводит к серьёзному и невосполнимому ущербу. Срок службы коллекции будет значительно увеличен, если соблюдать следующие основные правила.

Книги
В целом, в хранилищах следует поддерживать хорошую циркуляцию воздуха. Книги не следует хранить около стен, они размещаются на расстоянии, по крайней мере, 8 см от стены, чтобы облегчить движение воздуха вокруг книг и исключить образование отдельных участков сырого воздуха. Это особенно важно, когда книжные полки размещены около наружных стен здания. Книги, хранящиеся в закрытом шкафу, также необходимо размещать на некотором расстоянии от задней стенки шкафа, а сам шкаф поставить примерно на расстоянии 8 см от стены. Необходимо следить, не создается ли повышенная влажность и застойный воздух в закрытых шкафах, особенно, если они находятся рядом с наружными стенами.

Правильная расстановка книг на полках - в вертикальном положении. Не следует допускать, чтобы они наклонялись в одну или в другую сторону, поскольку это вызывает деформацию переплетов. Книги необходимо размещать так, чтобы полки были заполнены, что предотвращает наклон книг; однако следует предупредить и от слишком плотной расстановки, которая влечет за собой повреждения, когда книги снимают с полок. При неполных полках необходимо пользоваться специальными книгодержателями, чтобы поддерживать книги в вертикальном положении. Книгодержатели не должны наносить повреждений и обязаны иметь гладкую поверхность и широкие края, чтобы переплеты не истирались, а листы не рвались и не сминались.
Книги не должны выступать за пределы полок в проходы, чтобы не подвергаться ударам и другим повреждающим воздействиям. Следует иметь полки достаточного размера для самых больших книг. Книги не должны хранится на переднем (боковом) обрезе. Если книга слишком высока, чтобы ее поставить вертикально, то либо книгу нужно переместить в другое место, либо передвинуть полки по ее высоте. Книги, хранящиеся на переднем обрезе, следует перевернуть корешком вниз до тех пор, пока полки не будут перемещены; хранение книг корешком вниз позволит избежать выпадения книжного блока из переплета за счет его веса. Большие книги не хранят рядом с маленькими, ибо малогабаритные книги не обеспечивают для них надлежащей поддержки. Желательно размещать книги на полках по форматам, чтобы избежать перечисленных ущербных явлений.
Бумажные и коленкоровые переплеты не должны находиться в прямом контакте с кожаными. Кислотность и масла, содержащи​еся в коже, мигрируют в кроющие материалы других книг и способствуют их разрушению. Кроме того, когда кожа распадается и крошится, ее соседство вредит другим переплетам. Полезно книги хранить в коробках, чтобы избежать подобных проблем. Если это невыполнимо, то книги в бумажных и коленкоровых переплетах хранят отдельно, в удалении от кожаных переплетов. Другая альтернатива для рассмотрения: если переплет остается на виду, например, в зале определенной эпохи в историческом здании, возможно использование специальных чехлов, которые закрывают края книги, но оставляют видимым корешок, или размещение листов полиэфирной пленки между книгами.
Как правило, книги не следует класть на полки в пачках. Маленькие и по конструкции прочные книги надо ставить на полку вертикально. Очень большие, тяжелые, книги слабой конструкции или поврежденные следует хранить в горизонтальном положении, чтобы обеспечить необходимую им опору. Возможно, что придется установить дополнительные полки с узкими промежутками, чтобы не складывать такие книги пачками. Полки должны быть достаточно широкими, чтобы книги полностью помещались и не выдавались в проходы. Складывать книги пачками можно только в случае абсолютной необходимости и класть одна на другую не больше двух-трех книг. В идеальном случае все книги, которые лежат в пачках, должны быть по отдельности помещены в коробки. Книги с особо ценными переплетами могут храниться в пачках только будучи помещены в коробки, чтобы избежать их трения друг о друга. Несомненно, важно оставлять видимыми шифр книги или ее заголовок, особенно если книга хранится горизонтально, чтобы ее можно было опознать, не перемещая.
Некоторые книги совершенно необходимо помещать в коробки. Книги, имеющие ослабленные переплеты большой ценности, которые важно сохранить в их настоящем состоянии, должны быть защищены коробками. Поврежденные книги, которые не обладают высокой ценностью или редко используются и не требуют немедленной реставрации переплета, должны быть также помещены в коробки. Обязательно это и для книг с переплетами, крытыми пергаментом. Веллумпергамент быстро реагирует на изменения температуры и относительной влажности, расширяясь или сокращаясь. Это может привести к короблению крышки переплета. Хранение в коробке удерживает переплет из веллума в определенном положении и тем самым уменьшает деформацию. Для коробок применяются материалы архивного качества. Важно соблюдать их полное соответствие размерам книги.
Можно использовать как фазовые коробки, так и коробки с клапанами. Коробки с клапаном лучше удерживают книги и предохраняют от загрязнения. Для поддержания формы книг во время экспозиции лучше использовать открытый футляр. Использования натягивающихся чехлов следует избегать, потому, что при этом виде защиты поверхность переплета истирается, если книгу часто вынимать. Для хранения книг иногда используют конверты. Они, как правило, не поддерживают форму книг и их лучше заменять коробками. Если коробки слишком дороги или занимают непозволительно много места на полках, нечасто используемые книги можно поместить в коробки для карточек (это для небольших книг) или завернуть в долговечную бумагу. Поврежденные книги никогда не следует держать поблизости от резиновых лент или тесемок. Их следует помещать в коробки, оборачивать бумагой или перевязывать плоской, неокрашенной хлопковой, льняной или полиэфирной лентой. Узлом ленту завязывают на верху книги или на переднем обрезе текстового блока.
Неправильное обращение может нанести книгам непоправимый ущерб. Книги нельзя снимать с полок за корешок со стороны верхнего отреза, ибо это вызывает отрыв верхней части, а затем и всего корешка. По правилам книги с обеих сторон нужного вам тома подвигают глубже в полку и только после этого нужную книгу вынимают, аккуратно взяв ее рукой с обеих сторон. После того, как книга вынута, остальные книги на полке и книжные держатели должны быть возвращены на свое место. Когда книга возвращается обратно, книжные держатели нужно освободить, книги на полке передвинуть, обеспечив для нее место, и таким образом снова поставить на полку. Книжные держатели устано​вить в прежнем положении. При извлечении очень больших книг, хранящихся в горизонтальном положении, верхние тома необходимо перенести на пустую полку или книжную тележку. Нужный том следует поднять обеими руками, и затем остальные тома вернуть обратно на место. Возвращение книги на полку производится таким же путем.
Чтобы уменьшить вероятность падения, книги складываются небольшой стопой, при переносе или перевозке. Ценные книги вообще переносят по одной. Книжные тележки должны быть приспособлены к легкому маневрированию, иметь широкие полки, защитное ограждение и амортизаторы по углам. Книги не следует складывать слишком высокой стопкой на тележке, они не должны выступать за ее края; центр тяжести загруженной тележки должен располагаться низко, чтобы она была устойчивой.
Книги часто без всякой надобности повреждаются во время фотокопирования. На фотокопировальных машинах с плоской панелью для копирования необходимо полностью раскрывать книгу, чтобы получить хорошее изображение. Лучше пользоваться машинами, в которых пластины поворачиваются или приспособлены для копирования страницы при открывании книги только на 90° (вместо 180°). Фотокопирование ценных книг должно осуществляться исключительно штатными сотрудниками, а не читателями, и только если это выполнимо без повреждения самих книг. Недопустимо прижимать корешок книги рукой или крышкой копировальной машины, чтобы получить высококачественное изображение. Если книга слишком хрупкая, то ее надлежит микрофильмировать и фотокопию изготовить с микрофильма.
Шифр не следует писать прямо на ценных книгах, или на ярлыках, прикрепленных к книгам липкой лентой, или с помощью клея. Надписи портят внешний вид книги - лента и клей могут вызвать изменение окраски и испачкать переплет. В идеальном случае такие тома должны быть помещены в коробки, и шифр наклеен на самой коробке. Если это недостижимо, то шифр следует напечатать на бескислотной бумаге и вложить в книгу в виде закладки. Размер закладок примерно 5 см по ширине и на 5-7.5 см длиннее высоты книги. Вместо этого можно изготовить из полиэфирной пленки суперобложку и поместить ярлык с шрифтом на ней. Штриховые кодовые метки никогда не следует применять к книгам особой ценности, поскольку они наверняка будут повреждены. Если для ценных книг используются компьютеризованные коды, то ярлык прикрепляют к закладке из бумаги с щелочным резервом, помещенной в книгу или на суперобложку из полиэфирной пленки.
При выборе ярлыков для книг, не имеющих особой ценности, следует позаботиться о том, чтобы клей, используемый для их прикрепления, сохранял свои свойства в течение длительного времени. Важно, чтобы клей не пересыхал, приводя к отслаиванию или выпадению ярлыка, и не просачивался насквозь, придавая книге липкость, собирая грязь и, возможно, повреждая другие соседние материалы.
Если на книгах особой ценности имеются экслибрисы, они дол​жны быть изготовлены из бумаги со щелочным резервом, не содержащей лигнина, и прикреплены с помощью безвредного и обратимого клея, предпочтительно из рисового или пшеничного крахмала или метилцеллюлозы, или можно сделать суперобложки из полиэфирной пленки и прикрепить экслибрисы к ним. Конверты для книжных формуляров должны быть изготовлены тем же способом, хотя ценные книги обычно не находятся в обращении.
Все кислотные вкладыши, такие же закладки, листы бумаги и засушенные цветы должны удаляться из книг. Это делается для того, чтобы не допустить миграции кислотности из таких вкладышей и не повредить листы книг.

Непереплетенные листовые материалы.
Обрабатывая коллекции на бумажной основе, следует помнить, что совместное хранение допустимо для объектов одного вида и размера. Различия в форме и весе создают потенциальную возможность физических повреждений, поэтому не рекомендуется хранить листовой материал в коробках, вместе с книгами или брошюрами. Вообще говоря, тяжелые объекты должны храниться отдельно от легких, и то же относится к объемистым объектам (которые обуславливают неравномерное давление внутри коробок). Следует помнить также, что кислоты, содержащиеся в бумаге плохого качества, проникают в другую бумагу, которая находится с ней в непосредственном контакте, поэтому важно отделять документы на бумаге плохого качества от документов более долговечных. Газетные вырезки и другие документы очевидно плохого качества не должны храниться совместно с историческими документами и рукописями на бумаге более высокого качества.
Документы и рукописи следует хранить в раскрытом состоянии, если их можно развернуть, не вызывая растрескивания, разрывов или другого ущерба. Если развертывание ведет к повреждениям, то сначала следует проконсультироваться с консерватором. Все повреждающие зажимы, такие, как проволочная скобка, скрепки и булавки должны быть аккуратно удалены, или, в случае большой необходимости, заменены на нержавеющие. Документы следует хранить в бескислотных забуференных папках. В идеальном случае в каждую папку складывают не более 10-15 листов; чем более ценен или хрупок объект, тем меньшее число листов должно быть уложено в одну папку.
Папки следует хранить в коробках из архивного картона. В одну коробку помещают папки одинакового размера. Коробка может храниться в горизонтальном положении или вертикально. Если коробки хранятся лежа, то их можно складывать не более чем по две штуки. Горизонтальное хранение обеспечит хорошую общую поддержку документам и предотвратит разрыхление I краев, коробление и другой механический ущерб, который может появиться при их вертикальном положении. Однако в горизонтальном положении нижние документы испытывают на себе вес I всех вышележащих. Лучше использовать вертикальное хранение, если только документы и папки имеют достаточно хорошую поддержку, чтобы предотвратить сползание и повреждение краев. Для уплотнения не вполне заполненных коробок можно использовать специальный картон, изготовленный из стабильных материалов. Не следует, Однако переполнять коробки, чтобы не повредить объекты, извлекая, возвращая их на место или просматривая. Помимо коробочного хранения документы можно размещать в шкафах, оборудованных подвесными устройствами для папок. Если невозможно найти подвесные папки, сделанные из материалов архивного качества, то такими шкафами все равно можно пользоваться, при условии, что хранящиеся внутри него папки сделаны из приемлемых материалов.
Документы на веллумпергаменте, например, книги из веллума, являются очень чувствительными к колебаниям температуры и относительной влажности, поэтому их обязательно помещают в защитных приспособлениях. Можно использовать инкапсулирование, папки, подложки, коробки или их комбинации.

Материалы большого формата
К крупногабаритным материалам часто относятся архитектурные чертежи, проекты, карты, гравюры, образцы обойной бумаги. Такие материалы лучше всего хранятся в лежачем положении в ящиках шкафов для карт или больших закрытых коробках при​емлемого качества. Материалы следует помещать в бескислотные папки, сделанные по размеру ящика или коробки; папки, соответствующие размеру ящика, предпочтительнее, чем маленькие, которые могут сминаться ударами о его заднюю стенку или сдвигаться, когда ящики открываются или закрываются. В идеальном случае в одну папку следует помещать только один объект, хотя допустимо хранить в одной папке и несколько объектов. В таком случае желательно переложить их бескислотной шелковкой, особенно если объекты цветные и ценные. Проекты ("синьки") не должны храниться в щелочных папках: они могут измениться при длительном нахождении в щелочной среде. Для таких объектов следует использовать нейтральные папки из материалов, не содержащих лигнина. Для больших материалов должно быть достаточно места, чтобы их можно было безопасно извлекать из ящиков или с полок и затем положить перед возвращением обратно в ящики или на полки.
Если объекты не слишком хрупки и ослаблены, крупногабаритные материалы можно свернуть в рулон. Важно удостовериться, что материалы не являются слишком хрупкими и ослабленными и выдержат сворачивание и разворачивание. Некоторые объекты надлежит сворачивать индивидуально; другие - можно сворачивать группами от четырех до шести близких по размеру, причем уточнить их число можно сообразуясь с размером и весом бумаги. Следует использовать трубки (бобины), которые на несколько сантиметров длиннее, чем самый большой из сворачиваемых объектов, и, по крайней мере, 10 см в диаметре (лучше использовать трубки большего диаметра). Если трубки не сделаны из нейтральных материалов с низким содержанием лигнина, то объекты обязательно завернуть в нейтральную или забуференную бумагу или полиэфирную пленку. Вместо этого можно завернуть объекты в полиэфирную пленку толщиной 0.125 мм, которая на несколько сантиметров больше в обоих измерениях, чем самый большой из свернутых объектов. И после этого объект или объекты можно навернуть лицом наружу на бобину. Линия складки полиэфирной пленки должна идти параллельно с продольным направлением трубки. Поверх этого можно сделать обертку из нейтральной или забуференной бумаги. Завернутый рулон следует свободно перевязать плоской лентой из льна, хлопка или полиэфирной пленки. Кроме того, все это можно хранить внутри другого, большего цилиндрического футляра для обеспечения дополнительной защиты. Футляры и трубки хранят горизонтально.

Газеты
Большинство газет, выпущенных после 1840 года, выполнены на бумаге плохого качества и их долгосрочное хранение в лучшем случае затруднительно. В принципе, возможно нейтрализовать (провести деацидификацию) газетную бумагу и замедлить ее разрушение, однако, часто это оказывается нецелесообразным, ибо разрушение так или иначе продолжится с относительно высокой скоростью. Кроме этого, нейтрализация, проводимая после того, как газета уже стала желтой и хрупкой, не сделает ее снова белой и эластичной. Для большинства газетных подшивок важна содержащаяся в них информация, а не ценность их самих. По этой причине фотокопирование и микрофильмирование считается наиболее правильным решением для коллекций газет. Все фотокопирование должно осуществляться на забуференную бумагу с наименьшим содержанием лигнина при использовании электростатической машины с тепловым закреплением изображения. Оригиналы газет следует соответственно обработать и затем, отделив от документов лучшего качества, поместить в папку или полиэфирную пленку.

Брошюры
Брошюры хранят в коробках или папках. Несколько брошюр одного размера можно хранить в одной коробке. Брошюры, различающиеся по размеру, следует хранить либо по отдельности в соответствующих коробках или в папках, помещаемых в коробки для документов, или в шкафах с подвесными устройствами для папок. При хранении в папках брошюры размещают корешком вниз. Если отдельные брошюры необходимо разместить между книгами, то их надо по отдельности поместить в коробки. Несколько брошюр, хранящихся между книгами, можно поместить в одну коробку в соответствии с приведенными рекомендациями. Если используется устройство для переплета брошюр, то оно должно быть приемлемого качества и скреплять их без повреждения. Проконсультируйтесь с опытным профессионалом о достоинствах и недостатках различных коммерчески доступных переплетных устройств. Они не должны плотно соединяться непосредственно с брошюрой. Там, где для присоединения брошюр к переплету используется шитье, оно должно быть сделано посредством фальца или для крепления используются первоначальные проколы.

Альбомы и эфемера
Многие исторические коллекции включают альбомы и эфемеры (например, торговые карточки, валентинки, выкройки, бумажные куклы и т.д.). Эти объекты ставят серьезные проблемы сохранения, поскольку они часто скомпонованы из разнообразных материалов и носителей. Они могут иметь неровные поверхности, трехмерные украшения или передвижные части. Будучи часто уникальными, они хрупки, имеют повреждения и отличаются значительной ассоциативной ценностью. Их нельзя хранить вместе с другими группами библиотечных и архивных материалов из-за различий в размерах, форме, весе и особенностях материала весьма легко разрушаемого.
Большинство альбомов и эфемеров можно хранить, пользуясь общими рекомендациями, приведенными выше. Альбомы, кото​рые имеют особую историческую ценность в их исходном виде, следует по отдельности поместить в коробки, изготовленные на заказ. Непереплетенные эфемеры группируются по размерам и видам объектов (например, фотографии, печатные материальные рукописи и т.д.), завернутые по отдельности для защиты от проникновения химических веществ и механического повреждения. Если есть необходимость, хранят их, обеспечивая хорошую опору для всей конструкции. Некоторые поставщики предлагают коробки для хранения материалов, выполненные по индивидуальным размерам, и чехлы для обычных эфемеров, таких как открытки и стереоизображения. Другие поставщики могут предложить защитные приспособления, сделанные по размерам заказчика, в больших количествах, чтобы решить определенную проблему.

Фотографии
При хранении фотографий лучше всего, чтобы каждый объект имел свою собственную упаковку. Это уменьшает возможность нанесения ущерба фотографиям, обеспечивая им защиту и физическую опору. Приемлемыми для сохранения материалов могут оказаться бумага или пластик. Однако бумажная упаковка не прозрачна, фотографию приходится вынимать из нее для просмотра; прозрачная пластиковая упаковка имеет то преимущество, что позволяет исследователю просматривать изображение, не прикасаясь к объекту, тем самым, уменьшая вероятность получить царапины или потертости. Бумажные обертки должны быть бескислотными; с применением как забуференной, так и незабуфренной бумаги, хотя при определенных условиях один из этих видов может оказаться предпочтительней. Для хранения фотографий приемлемы такие пластические материалы как полиэфир, полипропилен и полиэтилен. При всех обстоятельствах следует избегать поливинилхлорида.
После того, как материалы были правильно размещены в пап​ках, чехлах или конвертах, их лучше всего хранить в горизонтальном положении в коробках архивного качества с откидным верхом (исключением являются негативы на стеклянных пластинках, их хранят вертикально, чтобы предотвратить поломку пластинок в низу стопы). Для хранения коробок необходимы металлические стеллажи или шкафы. Если возможно, объекты близких размеров хранят вместе; смешение различных размеров может вызвать истирание и поломку, а также увеличить риск смещения маленьких объектов.
Независимо от формата, все фотографии, хранящиеся в одной коробке, должны быть подобраны по одному размеру, совпадающему с габаритами коробки. Коробки с фотографиями не следует переполнять.
Горизонтальное хранение фотографий предпочтительнее, чем вертикальное, поскольку оно обеспечивает для них общую опору, снижая возможность механических повреждений, в частности изгиба. Но вертикальное хранение может облегчить доступ к коллекциям и уменьшить количество ручных операций. При вертикальном хранении фотографии помещают в бескислотные папки, которые сами лежат в папках, или коробках для хранения документов. Следует избегать их переполнения. Использование подвесных устройств для папок предотвратит проскальзывание одной фотографии по отношению к другим и облегчит их обработку.
Особую заботу надо проявить о хранении фотографических отпечатков большого размера, смонтированных на картоне. Этот картон часто является кислотным и очень хрупким. Хрупкость основы может поставить под угрозу само изображение, поскольку картон может растрескаться при хранении или во время обраще​ния к объекту, повредив фотографию. Такие отпечатки следует хранить с большой тщательностью, иногда в специально изготов​ленной упаковке. Трогать их можно только с большой аккуратностью.

И наконец
Правильное хранение и обращение с библиотечными и архи​вными материалами могут быть относительно недорогими, при​чем некоторые из вышеописанных мер стоят очень мало или почти ничего. Кроме того, оно может привести к финансовым сбережениям, за счет уменьшения необходимости ремонта материалов в будущем. Выполнение рекомендованных правил является практичным и недорогим методом продлить срок службы коллекций.

SO: 8/92
Очистка книг и полок
Книги всегда должны быть чистыми. Это значительно увеличит их срок службы. Очистку проводят регулярно, с частотой, определяющейся быстротой накопления грязи и пыли в хранилищах. Важно отметить, что сам процесс очистки может повредить ветхим переплетам, которые, иногда, не могут выдержать такой обработки. Необходимо руководствоваться здравым смыслом, устанавливая очередность чистки книг.
Организация работ по очистке и используемые методы будут зависеть от нескольких факторов. Среди них физическое состояние книг, степень и вид загрязненности (легкий слой пыли или обильные, накопившиеся наслоения грязи), степень ценности книг (ценны ли они только содержащейся информацией или они имеют также историческую, художественную и ассоциативную ценность), и масштаб чистки (является ли чистка долгосрочной программой, цель которой - сохранить каждую книгу в библиотеке, или же это небольшой проект, нацеленный на очистку книг, хранящихся в конкретном хранилище или коллекции). Эти и другие факторы детально обсуждаются Ann Swartzall в статье "Сохранение", RTSO Newsletter vol. 10, November 7, 1985. Здесь приводится общее обсуждение основных методов очистки.
Для того чтобы уменьшить количество пыли и загрязнений, собирающихся на книгах и полках, полы в хранилищах необходимо содержать в чистоте. Полы для этого регулярно пылесосят. Подметать не рекомендуется, поскольку при этом сор и пыль поднимаются в воздух и разносятся по всему помещению. Необходимо полы мыть, а ковры чистить. При этом принимают меры предосторожности, чтобы книги, хранящиеся на нижних полках, не пострадали от разбрызгивания чистящих средств.
Лучше всего вытирать полки "магнитной" тканью, которая электростатически притягивает и собирает пыль. Такая ткань продается компаниями Dust Bunny и Dust Magnet. Есть и другие альтеррдтивные возможности: One Wipe ткань для собирания пыли, которая путем химической обработки способна удерживать пыль, и химический продукт Endust, который наносится на ткань. Приспособления, изготовленные на основе перьев, никогда не следует использовать, поскольку они перераспределяют пыль. Большое количество пыли удаляют пылесосом. Применяют для этого пылесос, устроенный так, что он не пропускает пыль через свою систему рециркуляции обратно в помещение. Для удаления плотного скопления загрязнений может потребоваться мытье пола с помощью мягких моющих средств. Все операции, связанные с привнесением воды в хранилище, необходимо тщательно продумывать. Ведь вода может разбрызгиваться и увеличит относительную влажность, особенно если помещение закрыто и очистка проводится на многих стеллажах одновременно. Возвращать книги на место можно, убедившись, что полки абсолютно сухие, особенно, если они мылись водой. Предпочтительно использовать быстро сохнущий чистящий агент, который не требует смешения с водой.
Книги очищают, крепко держа их и протирая одним из видов ткани, упомянутых  выше. "Магнитная" ткань для протирки предпочтительнее, поскольку она не содержит химикатов или других веществ, которые могут остаться на книгах. Если книги покрыты толстым слоем пыли, лучше воспользоваться пылесосом. В качестве насадки рекомендуется мягкая щетка. Между концом шланга и щеткой необходимо закрепить кусок марли или другой экранирующий материал, чтобы отделившиеся кусочки непрочных переплетов не засасывались прямо в пылеприемник. По той же причине иногда приходится уменьшать мощность пылесоса. Пылесосом не следует непосредственно чистить книги, имеющие художественную и ассоциативную ценность. Вместо этого надо использовать мягкую кисть, сметая ей пыль с книги в шланг пылесоса. Очищая книги, важно держать их плотно закрытыми, чтобы грязь не попадала на листы. Книги следует протирать щеткой, начиная с корешка, чтобы грязь не попадала в корешок и под крышки переплета. Сначала необходимо очистить верхнюю часть книги, которая является наиболее грязной, а затем - протереть обычной или пылесосной щеткой остальную часть книги. Необходимо часто менять ткань для протирания пыли. Тряпки, используемые для очистки пола, никогда не применять для очистки книг.
На рынке имеется несколько чистящих средств, пригодных для очистки книг; некоторые из них специально предназначены для определенных типов переплета, например, для кожи, коленкора или бумаги. У этих средств есть достоинства и недостатки. Поскольку "магнитная" ткань пригодна для выполнения большинства операций при протирке, то лучше всего довольствоваться ею и избегать применения других средств. Только в случае особой загрязненности книг можно воспользоваться чистящими средства​ми. Сначала получите совет опытного профессионала. Вообще говоря, чистящие средства не следует применять к ценным книгам, поскольку содержащиеся в них компоненты могут нанести отдаленный ущерб некоторым книжным материалам.
Чистка наиболее эффективно осуществляется группой из двух человек, использующих книжную тележку, ткань и пылесос. Следует работать только с одной полкой, передвигаясь сверху вниз, причем книги должны сниматься с полки в том порядке, как они на ней стоят, и помещаться на тележку с помощью книгодержателя. Затем тщательно очищают полку. Различные вкладки, например, закладки, листы бумаги и высушенные цветы, должны быть удалены из книг, т.к. они могут оказаться кислотными и нанести вред листам книг. Скрепки для бумаги и другие опасные зажимы должны удаляться, чтобы они не пачкали и не мяли листы. Очищают каждую книгу в отдельности и затем ставят ее на полку в прежнем порядке.
Принимая во внимание потенциальную возможность повреж​дения книги при очистке, сотрудники должны быть обучены технике работ и бережному обращению с книгами. При этом персонал должен также отдавать себе отчет в важности очистки. Сама по себе задача не сложна, но требует продолжительного времени, поэтому о ней часто забывают или ее откладывают. Однако она, несомненно, является чрезвычайно важной для продления срока службы коллекций. Удаляя грязь и пыль, которые истирают бумагу и поверхности переплета, привлекают насекомых и создают среду, благоприятствующую росту плесени, сотрудники вносят заметный вклад в сохранение коллекций. Это - одна из основных и важных задач в их сохранении.

Список поставщиков. Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получить информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
1.
Dust Bunny Magnetic Cloth, TestFabrics, Inc.; 200 Blackford Avenue; P.O. Box 420; Middlesex, New Jersey 08846 (908) 469-6446.
Conservation Materials Ltd. 1165 Marietta Way; P. O. Box 2884; Sparks, NV 89431 (702) 331-0582; FAX(702) 331-0588.
2. Dust Magnet Magnetic Cloth, Light Impressions; 439 Monroe Ave. P. O. Box 940; Rochester, New York 14603; (716) 271-8960; (800) 828-6216.
3. One Wipe Dust Cloth Endust - можно приобрести у поставщиков оборудования или в хозяйственных магазинах.
4. Пылесосы с тройной системой фильтров - можно заказать у поставщиков материалов, применяемых при очистке помещений для компьютеров.
SO: 8/92.
Выбор защитных приспособлений архивного качества для книг и бумаги
Что означает "архивное качество"?
Специалисты в области сохранения используют термин "архивное качество" для указания набора свойств, которые (правда, они меняются для различных материалов) в целом выбраны так, чтобы уменьшить вредное воздействие неблагоприятных условий окружающей среды или неправильного обращения. Настоящие защитные приспособления архивного качества не выделяют химических веществ, повреждающих хранимые объекты, сами стойки к разрушению, обеспечивают физическую защиту и опорную поддержку хранимых материалов. К сожалению, термин "архивное качество" повсеместно используется неправильно. Покупатель материалов для сохранения книг должен хорошо понимать основные требования к материалам и конструкции защитных приспособлений., чтобы эти изделия надежно защищали объекты долговременного хранения.

Что повреждает бумагу?
Лучшей защитой для ценной коллекции являются хорошие условия окружающей среды и правильное обращение. Когда эти факторы - не самые лучшие, два других решающих фактора могут причинить ущерб, независимо или взаимодействуя между собой, и дополнительно усилить вредное воздействие:
1) Химические реакции ответственны за ущерб, который наблюдается в виде увеличения хрупкости и изменения цвета бумаги. Наиболее известен кислотный гидролиз, образование кислот при реакции некоторых химикатов с водой. Щелочные химические вещества нейтрализуют кислоты. Кислотность и щелочность материалов измеряется показателем рН. от 1.0 (сильно кислотная среда) через 7.0 (нейтральная среда) и до 14.0 (сильно щелочная среда). рН бумаги для защитных приспособлений очень важен, и его необходимо учитывать. Нестойкие изделия могут реагировать с содержащимися в них документами: разрушаясь сами с выделением кислот, будут повреждать хранимые материалы. Высоко стабильные или инертные материалы сохраняются неизменными; они не выделяют каких-либо побочных химических продуктов, повреждающих библиотечные и музейные объекты, и не реагируют с композиционными составляющими бумаги и другими материалами.
2) Механические воздействия также повреждают книги и документы. И стирание, разрывы, расщепление и распад хрупких волокон - все это результат физических или механических влияний. Настоящие защитные приспособления предотвращают или уменьшают такой ущерб.
Забуферивание
Химические компоненты бумаги и загрязнители окружающей среды реагируют с влагой, образуя кислоты. Поскольку повышение ломкости и изменение цвета кислотной бумаги нельзя исправить, просто удалив кислоты и создав в объекте нейтральную среду, одна из целей сохранения состоит в том, чтобы уменьшить образование кислых продуктов за счет обеспечения благоприятной окружающей среды. Если это не удалось, то кислоты должны быть удалены или нейтрализованы. Чтобы удалить вредные химические вещества, бумагу обычно моют. Этот процесс называется деацидификацией, в особенности, если к воде добавляются химические вещества для обеспечения щелочного резерва. Более правильное название этого процесса подщелачивание. Для бумаги с текстом на основе водорастворимых чернил, применяется не водная деацидификация. В этом случае щелочные химические вещества растворяются не в воде, а в иных растворителях. Если такой буфер используется при производстве бумаги или при консервационной обработке, то в результате получается щелочная или забуференная бумага.

Что означает "бескислотный"?
Термин "бескислотный" больше не используется повсеместно среди консерваторов, поскольку он может ввести в заблуждение. Бескислотные защитные приспособления могут быть нейтральными (рН 7.0), но это не означает, что они обладают всеми свойствами, необходимыми для долгосрочного хранения.
Продолжительность жизни бумаги зависит от многих свойств и помимо рН. От длины волокон и их прочности зависит сопротивление разрыву, являющееся одним из способов измерения проч​ности бумаги. Лигнин, содержащийся в древесной целлюлозе, темнеет под действием света. "Бумага без лигнина" (точнее, с низким содержанием лигнина) изготовляется из волокон хлопка или льна (которые содержат мало лигнина) или из полуфабрикатов, полученных методами удаления лигнина. Наличие или отсутствие лигнина или других реакционно-способных химических веществ определяет стойкость бумаги к старению. Присутствие щелочного резерва, обычно, на уровне 2%, снижает скорость образования кислот. Признавая важность этих факторов, консерваторы заменили термин "бескислотная бумага" на термин долговечная или стойко-прочная бумага. Национальный стандарт на долговечную (щелочную) бумагу (ANSI Z39.48-1984) в настоящее время пересматривается, чтобы учесть все обстоятельства, и скоро будет выпущен в обновленном виде (Американский национальный стандарт долговечности бумаги для публикаций и документов в библиотеках и архивах, ANSI Z39.48-1992).

Защитные приспособления из бумаги
Для большинства объектов на бумажной основе, имеющих непреходящую ценность, желательно использовать забуференные приспособления (рН 8.5 или выше) с низким содержанием лигнина. Самые лучшие коробки, паспарту и папки обязательно обладают такими свойствами. Менее дорогие изделия могут быть изготовлены из покрытия высокого качества, но на потенциально кислотной основе.
Некоторые материалы на бумажной основе могут повреждаться щелочными химическими веществами. Произведения искусства на бумаге (если они содержат реакционно-способные пигменты), синяя печать ("синьки") и некоторые виды фотографий должны храниться в нейтральных (не забуференных) защитных приспособлениях, если они изготовлены из бумаги.

Пластиковые защитные приспособления
Пластики (здесь этот термин употребляется в самом широком смысле, для обозначения всем знакомых гибких и часто прозрачных материалов) сильно отличаются по стабильности. Полиэтилен и полипропилен могут считаться достаточно стабильными и использоваться в области сохранения в том случае, если они не содержат пластификаторов. Пластификаторы и винилы, включая поливинилхлорид (PVC), легко взаимодействуют со многими другими материалами. Триацетат, достаточно устойчивый химичес​ки, может меняться в размерах, поэтому его не рекомендуют использовать для защитных приспособлений. Полиэфир, вырабаты​ваемый специально для решения задач в области сохранения, и более известный под коммерческим названием, например, Melineol 516 или Mylar D, почти инертен и поэтому пригоден к использованию.
В целом довольно трудно определить, можно ли какой-либо конкретный пластик применить для решения вопросов сохранности. Одно из простых испытаний для нестабильных пластиков состоит в том, чтобы поместить образец в чистый стеклянный стакан с металлической крышкой и оставить его на солнце на неделю. Откройте крышку и понюхайте содержимое сразу же после вскрытия. Если есть запах, или же если на стенках стакана появилась пленка, то данный пластик не пригоден для целей сохранения.

Защитные приспособления с химически активными компонентами
Недавно появилось новое поколение материалов, состоящих из нескольких слоев бумаги, включающих забуференную основу, пропитанную активированным углем. Испытания, выполненные изготовителем, показывают, что эти материалы значительно лучше обеспечивают продолжительность жизни бумаги по сравнению с обычными забуференными изделиями. Механизм их действия, возможно, состоит в том, что такие материалы связываются и реагируют с серой и другими загрязнителями за счет присутствия активированного угля и забуференного слоя, что значительно снижает количество загрязнителей, способных реагировать с бумажной основой документов. Еще не прошло достаточно времени, чтобы сообщество консерваторов оценило эти материалы на практике, но они могут оказаться многообещающими (и дорогими). Дополнительную информацию можно получить из фирмы Conservation Resources (800-634-6932).

Конструкция защитных приспособлений
Имеются изделия, специально предназначенные для хранения объектов определенного формата. Заведующие коллекциями должны быть знакомы со всеми альтернативными возможностями, но, вообще говоря, следует руководствоваться следующими правилами.
1) Защитные приспособления должны обеспечивать хорошую физическую опору и быть достаточно жесткими, чтобы защитить свое содержимое от истирания, разрывов, поломок, падений или других повреждений.
2) Коробки должны быть полностью закрыты (без щелей или отверстий для переноски), с удобными крышками, чтобы исключить возможность получения ссадин и попадания загрязнителей.
3) Размер и форма конвертов, коробок, папок или других приспособлений должна соответствовать размеру объекта или объектов, которые в них вкладываются. Неподходящее приспособление может испортить объект. Слишком большое изделие позволяет листам перемещаться, что создает их трение и другие механические повреждения. Перемещение объекта может быть ограничено за счет широкого выбора приспособлений, доставляемых в настоящее время поставщиками.
4) Коробки для книг должны быть специально изготовлены по размеру каждой книги. Это сохранит переплет.

Выбор поставщиков
Сравните каталоги нескольких поставщиков, чтобы убедиться, что вы нашли те материалы, которые вам нужны и по самой подходящей цене. Тщательно прочитайте описание изделий; если у вас есть вопросы о составе материала, попросите поставщика сообщить вам необходимое. Если такая информация недоступна, ищите другого поставщика. Очень хорошо, если вы можете проверить полученные вами материалы до того, как оплатите счет. Испыта​ние можно провести, используя рН-фломастеры, индикаторные ленты на рН, или комплект для проведения трех испытаний на присутствие лигнина и выявление кислотности бумаги. Их можно найти в библиотеках и у поставщиков.
По нашему опыту, фирмы, специализирующиеся на поставке материалов в области сохранения, известны как охотно предоставляющие информацию и заслуживающие доверия продукты, но вам необходимо точно знать, чего вы хотите.
КМ: 8/92
Защита книг с помощью индивидуальных коробок
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Коробки обеспечивают книгам конструкционную опору и защиту от пыли, грязи, света и механических повреждений. Некоторые категории книг являются идеальными кандидатами для помещения в коробки. Книги особенно значительные заслуживают помещения в защитные коробки, даже если они находятся в хорошем состоянии. Размещение в коробках может быть единственным средством сохранения поврежденных книг, если обработка их может изменить и умалить ценность. Книги, которые находятся в состоянии разрушения или расчленены, но не являются настолько ценными, чтобы подвергаться дорогостоящей обработке, можно помещать в коробки для того, чтобы сохранить их как единое целое на полке. Слишком тонкие книги, маленькие, хрупкие, слабые или необычной формы, могут пострадать на полке, поэтому их помещают в коробки для сохранения формы и для защиты от соседей во время обращения с ними.

Два типа коробок пригодны для большинства книг, - коробка с откидной крышкой (рис. 1), также известная как clamshell или double tray box, и фазовая коробка (рис. 2). Коробка с откидной крышкой обеспечивает лучшую опору для книги и обеспечивает ей лучшее гигиеническое состояние, чем фазовая коробка. Фазовая коробка первоначально была разработана для того, чтобы хранить в ней поврежденные книги, пока они дожидаются своей очереди на обработку. В настоящее время ее изготавливают в различном стиле, различно закрывающимися, первоначально она была все же предназначена к использованию только в качестве времен[image: image2.jpg]


ной меры. Она считалась первой фазой сохранения таких книг. Не будучи достаточно жесткой и непроницаемой для света и пыли как коробка с откидной крышкой, фазовая коробка, тем не менее, превратилась сейчас в приемлемый дешевый заменитель. [image: image3.jpg]


Коробка для книг, открытая с одного конца (рис. 3) не должна использоваться для хранения книг. Слишком много трения возникает при помещении книги внутрь и доставании ее из такого футляра, и к тому же корешок остается не защищенным, страдая от воздействия света. Очень важно, чтобы коробка была хорошо подогнана к книге. Слишком [image: image4.jpg]


свободная коробка не обеспечивает необходимой опоры и книга внутри ее перемещается, очевидно, приводя к истиранию переплета. Слишком плотная коробка, с другой стороны, может вызвать повреждение углов переплета, который приходится втискивать в нее.
Также чрезвычайно важен выбор материалов, используемых при изготовлении коробки. Они должны быть долговечными и бескислотными. Для фазовых коробок материалы также должны быть, по возможности, с низким содержанием лигнина и забуференными.

Список поставщиков индивидуальных коробок
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было срав​нить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Acme Bookbinding Co.
100 Cambridge Street
Charlestown, MA 02129-1228
(617) 242-1100
FAX (617) 242-3764
PHASE BOXES
DROP SPINE BOXES
BookLab
8403 Cross Park Drive, Suite 2-Е
Austin, TX 78764
(512) 837-0479
FAX (512) 837-9794
DROP SPINE BOXES

Bridgeport National Bindery, Inc.
P.O. Box 289
Agawam, MA 01001
(800) 223-5083
PHASE BOXES
DROP SPINE BOXES
Campbell-Logan Bindery 

212 Second Street 

North Minneapolis, MN 55401 

(612) 332-1313 (800) 942-6224 
DROP SPINE BOXES
CMI Custom Manufacturing, Inc. 
P.O. Box 1215 
Emmitsburg, MD 21727 

(717) 642-6304 
(800) 779-2191 

FAX (717) 642-6596 

PHASE BOXES 
DROP SPINE BOXES
Conservation Resources International
8000-H Forbes Place

Springfield, VA 22151
(703) 321-7730
FAX (703) 321-0629
PHASE BOXES
DROP SPINE BOXES
Sarah Creighton-Bookbinder
1 Cottage Street
East Hampton, MA 01027
(413) 527-3558
DROP SPINE BOXES
Kater-Craft Bookbinders 

4860 Gregg Road 

Pico Rivera, CA 90660 
(310) 692-0665 

PHASE BOXES DROP SPINE BOXES
Northeast Document Conservation Center

100 Brickstone Square
Andover, MA 01810
(508) 470-1010
FAX (508) 475-6021
PHASE BOXES
DROP SPINE BOXES
Ocker & Trapp Library Bindery

17 С Palisade Ave.
P.O. Box 229
Emerson, NJ 07630
(201) 265-0262
DROP SPINE BOXES
Pohlig Bros., Inc.
P.O. Box 8069
2419 East Franklin Street
Richmond, VA 23223-0069
(804) 644-7824
PHASE BOXES
DROP SPINE BOXES
Измерения, необходимые для изготовления индивидуальных коробок для книг
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Если вы конструируете свою собственную индивидуальную книжную коробку, или заказываете ее у поставщика, в любом случае придется измерить высоту (Н)б ширину (W), и толщину (Т) книги, которую нужно поместить в коробку (рис. 4). Самый легкий способ сделать это состоит в применении устройства, известного под названием measurephase, которое можно заказать из Bridgeport National Bindery, Inc. P.O. Box 289, Agawam, MA 01001, (800) 223-5083.
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Аналогичное устройство можно сделать самому или с помощью плотника из фанеры, картона и линейки (рис. 5). Но если вам все же придется измерять книги вручную, то полезны следующие рекомендации:
1. Найдите совершенно плоскую рабочую поверхность с вертикальной стенкой или поверхность, имеющую с одной стороны вертикльную стенку: например, стол рядом со стеной; кирпич на столе. В дальнейшем указанную вертикальную поверхность будем называть ограничителем (рис. 6).

2. Приготовьте следующие инструменты: (а) линейка, достаточно длинная, чтобы измерять даже самые большие книги, и (б) треугольник, одна из сторон которого  достаточно длинна, чтобы измерять ширину даже самых широких книг в вашей коллекции. Отметки на линейке должны начинаться прямо от ее конца, без всякого отступа (рис. 7).
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Если вы надавите на книгу в направлении ограничителя, то ее форма изменится и результаты измерения будут занижены. Поставьте треугольник на стол так, чтобы его вертикальная сторона касалась переднего обреза книги в самом широком месте. Положите  линейку на верх книги, чтобы ее конец касался ограничителя. Точка на линейке, где она касается треугольника, и есть ширина книги (рис. 8). Если трудно определить то место, где книга имеет максимальную ширину, то седлайте несколько измерений в разных точках и возьмите самое большое из их значений. Не забудьте учесть размер выступов бинтов или застежек в ширине книги (рис. 9).

[image: image10.jpg]


4. Измерьте длину (Н), положив книгу на стол так, чтобы одна из ее сторон касалась ограничителя. Повторите шаг 3. Толщина (Т) должна быть измерена несколько другим способом. Положите книгу на стол. Поставьте линейку вертикально рядом с книгой, и держите треугольник прижатым к ограничителю так, чтобы его вертикальное ребро плотно прилегало к ограничителю, а горизонтальное ребро было параллельно столу. Опускайте треугольник, сохраняя его контакт с ограничителем, пока горизонтальный край треугольника не коснется самой толстой части книги. Заметьте на линейке уровень, на котором горизонтальный край треугольника пересекает линейку (рис. 10)
После того, как вы измерили книгу, можно самим сделать коробку, или закажите ее, послав результат измерений в коммерческую фирму.
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Защитные приспособления для маленьких книг.
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Многие библиотекари испытывают трудности при хранении большого числа маленьких, тонких книг и брошюр. Если коробки с откидной крышкой или фазовые коробки не подходят из-за их стоимости или большого места, потребного для них на полке, то разумной заменой являются мягкие складывающиеся обложки, сделанные из картона с низким содержанием лигнина, толщиной 0.25-0.50 мм. За годы были выработаны различные типы складных обложек. Одной из наиболее часто используемых является обертка-смокинг "такседо" (рис. 11). 

Такая обертка обеспечивает достаточную защиту для книг толщиной меньше 1.25 см, но она не годится для более толстых небольших томов. Более того, по углам этой обертки образуются дыры, через которые свет и пыль проникают внутрь.
Коробка из одного листа с угловыми клапанами (рис. 12) решает эти проблемы. Клапаны на углах мешают попаданию света и пыли, не позволяют мелким деталям выпасть из коробки; они также увеличивают жесткость углов, наиболее подверженных ударам, и когда коробка закрыта, концевые клапаны занимают правильное положение. Такое приспособление легко сделать; студент и даже любой новичок может изготовить любое из них без каких-либо трудностей в течение 15 минут. Коробка с угловыми клапанами имеет то преимущество, что не требует использования ленты, причем по длине полки она занимает пространство, равное по толщине четырем слоям картона, в то время как "обертка-смокинг" добавляет шесть таких слоев.
Коробка "такседо" ("Обертка-смокинг"). 

Необходимые материалы и инструменты.

Картон, не содержащий лигнина, толщиной 0.25-0.50 мм. Для небольшой брошюры применим более легкий картон, а для боль​ших, крупноформатных материалов - с большей массой квадратного метра.
Фальцевальная косточка
Ножницы
Нож
Ножницы для картона (необязательно)
Линейка

Линейка с прямым углом
Подложка для разрезания, или кусок толстого картона, на котором можно разрезать тонкий картон

Двусторонняя липкая лента.

Изготовление коробки.
1.Нанесите по линейке отметки, соответствующие длине (L), ширине (W) и толщине (Н) книги, сделав соответствующие измерения (рис. 14).

Рис.14.
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2. Выберите лист тонкого картона, из которого можно вырезать внешнее и внутреннее основание обертки (см. рис. 13). Определите машинное направление картона и вырежьте полосы основания таким образом, чтобы машинное направление картона шло параллельно линии сгиба при складывании обертки. Машинное направление - это направление, в котором ориентировано большинство волокон в картоне. Параллельно машинному направлению сгиб сделать намного легче, чем "поперек" (под прямым углом) к этому направлению. Разрезы следует делать полностью в поперечном направлении листа картона.

Когда вы будете использовать отметки, сделанные на линейке, чтобы указать места сгибов или разрезов, увеличьте размеры на толщину картона (Т). Например, чтобы сделать отметку Н +4Т от предыдущей отметки, передвиньте на четыре толщины картона от отметки Н на самой линейке.
3. Сделайте соответствующие отметки на всех будущих линиях сгиба с обеих сторон картона. Когда вы сделаете это для каждой обертки, отстригите лишний картон. Смотри рис. 13.
4. Используя линейку с прямым углом и фальцевальную косточку, сделайте сгибы и перегните поперек обертки в нужных местах. Нанеся отметку с помощью косточки на поверхность картона, передвиньте картон вдоль края линейки, как будто вы рисуете [image: image15.jpg]TRM ;
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линию с помощью карандаша. Прижмите косточку к картону и ведите ей вдоль края линейки, создавая линию. Линейку следует сильно прижимать к поверхности, чтобы лист не сдвинулся. Не отпуская линейки, углубите сгиб, вставив косточку под картон и с силой проведя ею вдоль линейки. См. рис. 15.
5. С помощью вашей разметки, измерьте, отметьте и вырежьте язычок на клапане 4 наружного основания обертки. См. рис. 13. Вырежьте щель на клапане 3, чуть более широкую, чем этот язычок по центру и на расстоянии 1/2 длины от ближайшей складки. См. рис. 13.
6. Приклейте двустороннюю липкую ленту к внешнему основанию обертки как раз внутри сгибов. Поместите соответствующую часть внутреннего основания обертки сверху, выровняв внешние края обертки.
Коробка из одного листа с клапанами на углах.
Необходимые материалы и инструменты:
Тонкий картон, не содержащий лигнина, толщиной 0.5 мм.
Фальцевальная косточка
Ножницы
Нож
Линейка с прямым углом
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Подложка для разрезания, или кусок толстого картона.
Изготовление.
1. Нанесите по линейке отметки, предварительно сделав измерения самой книги, как показано на рис. 4. Обозначения см. на рис. 16.
2. Используя отметки по линейке, сделайте соответствующие отметки на большом куске тонкого картона (без лигнина, толщиной 0.5 мм.), начиная с какого-нибудь одного угла (рис. 17).
3. Вырежьте отмеченный вами прямоугольник из большого листа картона.
4.
Используя толстую линейку и фальцевальную косточку, сделайте сгибы поперек листа картона в отмеченных местах (рис. 18). Сначала делайте длинные сгибы, а потом более короткие. Как работать с фальцевальной косточкой см. пункт 4 описания работы по изготовлению коробки "такседо".
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5. Теперь сделайте ножницами все периферийные разрезы. Прежде чем складывать, обратитесь к рис. 6, чтобы представить себе, как должна выглядеть коробка. Обратите внимание, что клапаны по углам стоят слегка под углом, также как и концевые клапаны.
Сложите коробку и поместите книгу внутрь (рис. 19). Это все!

Список поставщиков.
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Фальцевальные косточки 
Aiko's Art Materials 

3347 North Clark St.
Chicago, IL 60657 
(312) 404-5600
Bookmakers 
6001 66th Ave. 
Suite 101
Riverdale, MD 20737 
(301) 459-3384
TALAS
213 West 35th St.
New York, NY 10001-1996
(212) 736-7744
FAX (212) 465-8722
Картон
Order under the name: 
Lig-free, Type 1, 

Map/Print Folder Paper 

.010" or .0.20"
Coservation Resources Int. 
8000-H Forbes Place 

Springfield, VA 22151 

(703) 321-7730 
FAX (703) 321-0629
Липкие ленты 

Order under the name: 

Double Coated
Transparent Film Tape 
ЗМ #415. 
1/4" х 36 yards
Conservation Materials Ltd. 
1165 Marietta Way
P.O. Box 2884 

Sparks, NV 89431
(702) 331-0582 

FAX (702) 331-0588
Coservation Resources Int.

8000-H Forbes Place 

Springfield, VA 22151
(703) 321-7730
FAX (703) 321-0629
Light Impressions 

439 Montroe Ave. 
P.O. Box 940 

Rochester, NY 14603 
(716) 271-8960 
(800) 828-6216
TALAS
213 West 35th St.
New York, NY 10001-1996
(212) 736-7744
FAX (212) 465-8722
University Products 

517 Main Street 

P.O. Box 101 

Holyoke, MA 01041 

(413) 532-4277 

(800) 336-4847 in MA 

(800) 628-1912 ouside MA 

FAX (413) 532-9281
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Иллюстрации Маргарет Р. Браун
Открытый книжный футляр: описание и использование
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      .   .         Все книги нуждаются в защитных опорных приспособлениях. Книга может быть повреждена, и тогда все ее части необходимо сохранять вместе, пока она ожидает ремонта или хранится в подразделении реставрации; книга может быть сделана из очень нестойких материалов; или иметь особую ценность. В большинстве библиотек для книг используют различные коробки, папки и обертки типа конвертов. Лучшим решением является полное предохранение от света, воздушных загрязнителей и индивидуальная защита. Но в тех случаях, где книги являются также частью интерьера определенного зала в библиотеке, либо в каком-то историческом здании или в любой другой ситуации, где важно, чтобы сами книги были на виду у всех, широкое использование коробок является неприемлемым. В результате эти книги, как правило, остаются без защиты и опоры, которая столь легко оказывается книгам в основных фондах или читальных залах, имеющих функциональное назначение и не служащих в качестве элемента интерьера. Это, конечно, не означает, что такие книги менее нуждаются в защите. Открытый книжный футляр был разработан специально для того, чтобы создать почти невидимый контейнер, который бы выполнял хотя бы часть функций традиционной коробки. Кроме того, он недорогой и прост в изготовлении.
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Западные переплетчики никогда не справлялись с задачей умерить напряжение, приходящееся на книгу при вертикальном хранении (рис. 20): смещение текстового блока в переплете (а), приводящее к характерному прогибанию верха корешка (в) и закруглению низа корешка (с), а также к разрывам вверху у соединений крышек с корешком (d). Эти нагрузки усиливаются, если закрытая книга остается без опоры и она может расшириться и частично раскрыться (е). Учитывая все это, персонал библиотек старается ставить книги на полках очень плотно. Но это создает опасность повреждения верха корешка, когда книга снимается с полки, и приводит к истиранию крышек переплета. Если книга с кантом по обрезу (часть крышки, которая перекрывает основание текстового блока) должна стоять вертикально, то самое лучшее поместить ее в специально сделанную коробку с опорой для текстового блока, чтобы устранить его провисание. Если это невозможно и книга выполняет декоративные функции, то, по крайней мере, следует держать ее плотно закрытой и иметь специально сделанную опору для текстового блока (f). Раньше для этого иногда использовались полузакрытые сверху коробки (слипкейс). Однако в настоящее время их считают вредными для переплетов, особенно тех, у которых хрупкая или легко истираемая поверхность, т.к. в силу структуры этой коробки трение неизбежно. 

Книжный футляр, по существу, является такой полукоробкой (слипкейс) без верха и снабженной опорой для текстового блока. Футляр удерживает книгу закрытой, а опора для текстового блока снимает нагрузку, связанную с вертикальным хранением книги.
Книжный футляр:
- является простым средством опоры для текстового блока;
- сохраняет художественно оформленные или хрупкие переплеты, например, имеющие тканевое крытье, от их соседей;
- изолирует книги с металлической фурнитурой, например, застежками или рифлеными украшениями, и не дает возможности таким металлическим частям портить соседние книги (при этом настоятельно рекомендуется хранить такие издания в индивидуальных, сделанных на заказ коробках);
- сохраняет завязки из кожи и ткани и не дает им зацепляться за соседние книги;
- исключает трение, когда книги ставятся на полку и снимаются с полки;
- при переносе книг нужно стараться не касаться руками переплета.
Чтобы свести к минимуму возможность истирания, нужно слегка раздвинуть верх книжного футляра, вкладывая в него книгу и держа ее в наклонном положении, продвинуть над выступом, поддерживающим текстовой блок. Когда на полке стоит много книг в футлярах, возникает соблазн оставить футляр на месте и вынимать только книгу. Однако это противоречит цели использования
футляра и сохраняет возможность царапанья и трения - похоже на то, что происходит, когда книга снимается с битком набитой полки или открытого футляра (слипкейс). Книгу надлежит снимать (и ставить на место) всегда вместе с футляром.
Возможно, изготовление тщательно сконструированных книжных футляров и покрытых тканью, но это трудоемко, дорого и осложняет хранение: слишком толстый футляр займет больше места, и будет выдаваться на полке. Для изготовления простого и экономичного книжного футляра, который можно применить по отношению к тысячам книг, надлежит помнить следующее.
Книжный футляр изготовляется из бескислотного, не содержащего лигнина картона, достаточно гибкого и механически прочного. Картон толщиной 1 мм и тоньше хорошо подходит для книг не выше 17.5 см. Он должен иметь гладкую поверхность, чтобы свести к минимуму трение поверхностей книг. Однородный каландрированный картон, например, неслоистый Millboard, подходит лучше всего, поскольку он почти не создает выступов (g) на сгибах (рис. 21). Картон толщиной 1 мм или менее можно сгибать вовнутрь продольно (в противоположную сторону по отношению к направлению сгиба так, чтобы эти трубкообразные выступы не образовывались внутри коробки. В законченном футляре картон должен иметь машинное направление сверху вниз по отношению к книге
. По цвету наружной поверхности картон выбирают неброским. Опора, толщиной соответственно текстовому блоку также должна делаться из бескислотного и лишенного лигнина материала. Клей, используемый для изготовления футляра, должен удовлетворять консервационным стандартам химической стабильности и обеспечивать достаточную прочность.
Если средства обработки больших листов картона не доступны, то надлежит заказать нарезку листов стандартного формата и разметку сгибов у коммерческого поставщика. Соотношение стандартных форматов определяется размерами книг, имеющихся в коллекции. Примеры различных форматов, показанные на рис. 2, оказались полезными для различных коллекций смешанного характера в Англии. Они позволяют прийти к компромиссному решению между размерами, необходимыми для футляров и исходных листов картона.
Книжный футляр изготовлен из двух частей, каждая из которых образует одну сторону футляра и перекрывается с другой стороной на переднем крае и в основании (рис. 22). Эти стороны обрезают в соответствии с размерами книги и затем соединяют вместе с помощью медных скобок (размещаемых так, чтобы они не могли задеть книгу) и/или клея. Футляр должен использоваться вместе с опорой текстового блока, которая вырезается из отдельного куска материала подходящей толщины. На каждой из сторон футляра линии сгибов делаются дважды, причем вторая линия сгиба под прямым углом по отношению к первой. Угол вырезается из листа картона либо вручную, либо с помощью шаблона на машине.
Футляры монтируют из левой и правой половинок (вы смотрите на них с передней, открытой стороны), с клапанами, которые накладываются один на другой сзади в том месте, где находится передний обрез книги и на нижнем обрезе. Ширина и высота левой половинки должна быть чуть меньше, чем правой; разница должна составлять, примерно, полторы толщины картона, из которого делается футляр. Левая половинка должна быть меньше и вставляться в правую половинку таким образом, чтобы, когда они вставлены одна в другую, верх и передний обрез футляра находились точно на одном уровне. Откидной клапан должен быть такой же ширины, как и справа, чтобы правый необработанный край был менее заметен. Там, где должны быть следы для клапана, картон надо разметить линиями. Это может быть сделано любым из устройств для нанесения линий сгибов, которые несложно приобрести, или это может быть сделано специализированной фирмой по производству коробок, возможно, это обойдется дешевле. Верхние передние углы закругляются.
В хорошо организованной и оборудованной мастерской точно подогнанные книжные футляры могут быть изготовлены за 4-5 минут. Книжные футляры не обеспечивают идеальной защиты и опоры для томов, тем не менее, они выполняют многие функции индивидуальных коробок для сохранения книг, стоящих на виду у всех.

Кристофер Кларксон и Шерелин Огден, 1/92 

Иллюстрации Маргарет Р. Браун
Суперобложка из полиэфирной пленки.
Прозрачная суперобложка, сделанная из полиэфирной пленки, обладает рядом достоинств:
a) она защищает поверхность книги от загрязнения и от повреждений когда книга находится в обращении или ставится на полку;
b) если крытье переплета из разрушающейся кожи, обложка ее сохранит и эта кожа не испортится и не попадет на соседние книги;
c) [image: image22.jpg]


прозрачный полиэфир (полиэфирная пленка) позволяет видеть обложку самой книги, прочитать заголовок и другие сведения через суперобложку;
d) ярлыки с шифром могут быть прикреплены к корешку полиэфирной суперобложки, а не прямо к книге, что позволяет избежать возможного повреждения книги нестойким клеем.
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Важно отметить, что далеко не все полиэфирные пленки можно использовать для этой цели. Пригодны только такие, которые были заранее испытаны и проявили химическую стабильность на протяжении длительного периода времени. Выбирается полиэфирная пленка, не содержащая пластификаторов, ингибиторов действия ультрафиолетового излучения, красителей и собственных покрытий поверхности, чтобы пленка не вступала во взаимодействие с материалом, который она должна защищать и предохранять от разрушения. Два типа полиэфирной пленки приемлемы для изготовления суперобложек: Mylar типа D, производимый фирмой Дюпон, и Melinex 516, производимый ICI. Для большинства книг подходит пленка толщиной 0.1 мм.

Наиболее легкий и хорошо известный способ сделать обложку - это просто завернуть книгу в пленку (рис. 23). Недостаток такой конструкции состоит в том, что пленка не соединена жестко с книгой; в результате она легко смещается, особенно на больших и тяжелых книгах. Суперобложку можно закрепить на своем месте " с помощью липкой ленты или пластыря, но это создает другие проблемы. Другой недостаток состоит в том, что кромки переплетов открыты и могут подвергаться повреждению.
Представленная суперобложка была специально разработана и лишена этих недостатков. Она имеет клапаны, которые прочно удерживают суперобложку на книге, закрывают и тем самым защищают переплеты.

Инструкция по изготовлению суперобложки из полиэфирной пленки с клапанами.
Для конструирования суперобложки из полиэфира вам пона​добится линейка, фальцевальная косточка и либо ножницы, либо нож. Разрезание и сгибание могут быть сделаны либо на специ​альной подложке, либо на большом куске плотного картона.
1. Вырежьте кусок полиэфирной пленки, имеющей размеры по вертикали 11/3 высоты (Н) книги и по горизонтали - в четыре раза больше, чем ширина (W) книги плюс толщина (Т) книги (рис. 24).
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Оберните полиэфирной пленкой книгу так, чтобы края пленки были на одном уровне и книга лежала по центру пленки (рис. 25). Важно отметить, что полиэфир имеет гладкую поверхность и необходимо тщательно следить за тем, чтобы книга не перемещалась, особенно во время измерений.
3. Поместите книгу на чистую рабочую поверхность, разверните полиэфирную пленку на плоскости, следите, чтобы положение
книги на пленке не изменилось (рис. 26).
4. [image: image25.jpg]


Отметьте положение книги на полиэфирной пленке, сделав отметины кончиком фальцевальной косточки по углам книги и с обеих сторон обложки (рис. 26).
5. Снова оберните книгу полиэфирной пленкой и переверните пленку и книгу, тщательно следя за тем, чтобы книга сохранила свое положение (рис.27). Повторите шаг 4.
6. С помощью линейки и фальцевальной косточки сделайте отметины на полиэфирной пленке вдоль линии, соединяющей сделанные вами отметки, как показано на рис.28.
Пунктирные линии отражают линии отметки. Затем на пленку поместите линейку так, чтобы ее край приходился рядом, но не перекрывал те две отмет​ки, которые использовались для начала работы. Поместите кончик фальцевальной косточки на полиэфирную пленку и ведите его вдоль края линейки, проводя линии разметки. Линейка должна быть сильно прижата, чтобы она не скользила по пленке. Не отпуская линейки, усильте сделанную вами складку, вставив фальцевальную косточку под полиэфирную пленку и сильно проведя ею по краю линейки (рис. 29).
7. Во всех местах, отмеченных буквой "а" на рис. 30, сделайте второй сгиб параллельно первому, но находящийся снаружи, и на расстоянии от первого сгиба, равного толщине обложки самой книги.
8. Вырежьте обложку как показано на рис. 31. Сплошные линии являются линиями разрезов.
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9.
Перегните полиэфирную пленку по всем сделанным вами сгибам. Отфальцуйте сгибы с помощью фальцевальной косточки. Помните, что во всех местах, обозначенных буквой "а", необходимо делать на близком расстоянии параллельные сгибы. После этого придайте им нужную форму, пока оба сгиба не окажутся под углом 98° (рис. 32). Эти операции будет легче осуществлять, если слегка увлажнить кончики пальцев влажной губкой.

10.
Оберните суперобложкой из полиэфирной пленки крышки переплета, направив все клапаны внутрь. Верхние и нижние клапаны полиэфирной пленки должны оказаться между наружной поверхностью книжного переплета и покрывающей его полиэфирной пленкой (рис. 33). Верхние и нижние клапаны будут просвечивать через суперобложку.
С полиэфирной пленкой довольно трудно работать, и чтобы сделать хорошую суперобложку, надо потренироваться. Когда вы освоите эту технику, время на изготовление одной обложки составит примерно, 10 минут, исключая затраты времени на приготовление инструмента.
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Иллюстрации Маргарет Р. Браун
Защитные приспособления для хранения фотографических материалов
Для хранения фотографических материалов и негативов изготовляются разного рода приспособления из различных материа​лов. Необходимо решить, использовать ли забуференную или незабуференную бумагу, бумагу или пластик, полиэфир или другие пластики, чехлы или конверты. Чтобы сделать правильный выбор, необходимо знать все возможности. В этой статье рассматриваются мотивы выбора, обсуждаются достоинства, недостатки и специальные рекомендации для каждого приспособления. Каковы бы они ни были, избегайте трогать фотографические отпечатки и негативы незащищенными руками. Маслянистые вещества и пот могут повредить эмульсию. Перчатки непылящие можно заказать у поставщика консервационных или фотографических материалов.
Все защитные приспособления, используемые для хранения фотографий, должны удовлетворять стандарту Национального Института Стандартов США (ANSI), Standart IT 9.2-1988
. В этом стандарте приведены спецификации по форматам защитных при​способлений, бумаге, пластикам, клеям, печатным краскам и требования к проведению их испытаний.
Бумажные материалы
Термин "бескислотный" широко используется для обозначения бумажных материалов архивного качества, сделанных из нейтральной или забуференной бумаги. На практике необходимо делать различие между ними. Нейтральные приспособления, сделанные из бумаги с нейтральным рН (7.0-7.5), не содержат кислот, которые могли бы повредить фотографиям, хранимым в них, но обладают только ограниченной способностью поглощать кислоты из окружающей среды или из хранимых внутри них объектов. Приспособления из забуференной бумаги (приблизительно рН 8.5) содержат щелочные вещества, которые нейтрализуют кислоты по мере того, как они образуются.
Важно также знать композицию бумажной массы, применявшейся для изготовления бумаги. Древесная масса, из которой сделано большинство современных видов бумаги, содержит лигнин, который быстро образует кислоты. Бумага, не содержащая лигнина, изготавливается из волокон хлопка или льна (которые содержат мало лигнина), либо же из них в процессе производства был удален лигнин химическими способами. Защитные приспособления из бумаги, безлигниновые забуференные, незабуференные нейтральные вполне доступны для приобретения.
Влияние забуференной бумаги на фотографические эмульсии, находящиеся с ней в непосредственном контакте, в настоящее время вызывают сомнения. Забуференные приспособления не рекомендуются для цветных изображений, позитивных светокопий, полученных цианотипным способом или отпечатков на альбуминовой бумаге. Они, однако, рекомендуются для нитроцеллюлозных пленок и ранних негативов на основе огнебезопасных пленок, хрупких отпечатков и фотографий на хрупкой кислотной основе. Чтобы определить влияние различных агентов, используемых для забуферивания, на разнообразные фотографические документы, необходимо провести дальнейшие исследования, тем не менее, если относительная влажность в хранилище не превышает 50%, то забуференные приспособления не должны создавать почти никаких проблем. Если по этому поводу имеются сомнения, то, вероятно, лучше использовать нейтральные упаковки.
Исследования показали, что даже "архивная" бумага может быть опасной для фотографических изображений. Пометки типа "бескислотный" не гарантируют, что материал безопасен для его использования вместе с фотографиями. Единственный способ убедиться в том, что материал инертен по отношению к фотографиям, состоит в том, чтобы провести тест на фотографическую активность (Photographic Arcivity Test, P.A.T.), указанный в стандарте ANSI 9.2. Это испытание состоит из двух этапов: проверку на выцветание изображения за счет воздействия вредных химических веществ; и проверку на наличие взаимодействия между этими приспособлениями и желатином, приводящего к образованию пятен. Потребителям следует проконсультироваться с поставщиками архивных материалов, чтобы проверить, соответствуют ли их изделия стандартам ANSI IT 9.2, проведя Photographic Arcivity Test.

Если такой тест провести невозможно, то покупайте материалы у поставщиков, осведомленных в конкретных потребностях фотографий, и выбирайте приспособления, не содержащие лигнина, сделанные из 100% тряпичной полумассы, и несильно окрашенные, в особенности избегайте черных. Глянцевые упаковки не рекомендуются.
Преимущества и недостатки бумаги.
1. Защитные приспособления из бумаги являются непрозрачными и защищают объект от света. Но это затрудняет просмотр объектов, вынуждая каждый раз при просмотре вынимать объект. Это увеличивает повреждения от обращения, истирания и отпечатки пальцев, особенно, в часто используемых коллекциях.
2. Бумажные приспособления являются пористыми, что защищает объект от накопления влаги и вредных газов. Это особенно важно для пленок из нитроцеллюлозы и ранних негативов из огнебезопасных пленок, поскольку газы, выделяющиеся при разрушении материалов подложки, опасны для изображения.
3. Бумажные приспособления обычно дешевле, чем пластиковые.
4. На бумажных приспособлениях легко писать.
Склеенные бумажные конверты.
Конверты - это защитное приспособление, открытое с одной стороны, иногда бывает с предохранительным клапаном. Швы в таких конвертах должны располагаться по бокам и поперек основания. Клеи, используемые для конвертов, должны быть не кислотными и не взаимодействовать с серебром. Большинство кон​вертов имеет вырез толщиной в палец, но лучше выбирать те, которые целиком закрыты. Открытость способствует прямому контакту фотографии с воздухом. Кроме того, пользователь трогает фото руками и вытаскивает его как из чехла. (Вместо этого, чтобы вынуть фотографию, надо слегка подтолкнуть ее по сторонам конверта и постучать по нему, только придерживая края). Верхний клапан оберегает от попадания пыли в конверт, которая может вызвать истирание изображения. При хранении в таких конвертах, фотографии должны вкладываться таким образом, чтобы эмульсия не соприкасалась с клеевыми швами конверта.

Бумажные конверты без швов.
Конверты без швов не содержат никакого клея. Конверт образуют три или четыре клапана, которые перекрываются между собой. Четвертый клапан, если он есть, полностью закрывает конверт, предохраняя объект от загрязнения и пыли. Конструкция этого конверта такова, что вынуждает пользователя положить объект на плоскую чистую поверхность, чтобы открыть его, а это важно при работе с хрупкими материалами, такими как стеклян​ные негативы. Кроме того, этот тип конвертов сконструирован так, что он может скомпенсировать толщину самого объекта.
Бумажная папка
Папка - это лист бумаги, сложенный пополам. Он закрыт только с одной стороны и поэтому его следует хранить в специально подобранной коробке, чтобы сохранить изображение. При вертикальном хранении папок, фотографии, находящиеся внутри, должны иметь хорошую опору, чтобы не образовались складки. Та​кие папки легко сделать и они более всего приемлемы для больших или монтированных объектов.
Пластиковые материалы
Пластиковые защитные приспособления архивного качества могут быть сделаны из полиэфира, полипропилена или полиэтилена. Важным условием использования пленок является отсутствие у них поверхностных покрытий, пластификаторов или других добавок в их составе. Полиэфир более других отличается инертностью. Однако он вырабатывает статическое электричество, которое может собирать пыль, и сам по себе достаточно дорог. Для библиотек и архивов пригодны либо из DuPont Mylar D или ICI Melinex № 516. Полипропилен по жесткости и прочности равноценен полиэфиру, когда из него делают чехлы, но оказывается слишком мягким, если его использовать для изготовления съемных переплетных крышек, скрепленных кольцами. Полиэтилен является самым мягким, легче всего повреждается.
Пластиковые приспособления из поливинилхлорида (PVC) неприемлемы для архивного хранения фотографий. Этот пластик, который у поставщиков называется "винил", химически не стабилен и будет вызывать разрушение фотографий с течением времени.
Преимущества и недостатки пластика.
1. Пластиковые приспособления обладают тем огромным преимуществом, что они позволяют рассматривать изображение, не вынимая его. Это значительно снижает возможность истирания, царапания или оставления отпечатков пальцев на фотографии, особенно в часто используемых коллекциях.
2. Влага и сернистые соединения в окружающей среде реагируют с фотографиями, ускоряя их разрушение. Пластиковые приспособления защищают объекты от атмосферных воздействий и продлевают жизнь изображения. Есть два важных исключения - пленки на основе нитроцеллюлозы и ранние огнебезопасные пленки, для которых хранение в соприкосновении с пластиком неприемлемо, т.к. это ускоряет их разрушение, препятствуя удалению вредных газообразных продуктов.
3. Пластиковые приспособления могут накапливать влагу и повреждать глянцевую поверхность изображения, что вызывает прилипание с последующим появлением бликов на поверхности. Это особенно опасно, если в помещении высокая относительная влажность воздуха или в случае аварии, связанной с поступлением воды.
4. Пластиковые приспособления с матовой или неровной поверхностью не рекомендуются, поскольку они могут быть шероховатыми и царапать эмульсию.
5. На пластиковых приспособлениях очень трудно писать.
6. Пластиковые приспособления могут быть непрочными и требовать дополнительной опоры, например, картона "Бристоль" архивного качества. Вся информация, которая должна сопровождать изображение, может быть записана на этом картоне.
Пластиковые конверты.
Швы на пластиковых конвертах обычно запаиваются тепловым методом, что устраняет все проблемы использования клеев. Поставщики продуктов в области сохранения выпускают поли​этиленовые и полиэфирные конверты.
Пластиковые папки.

Они обычно изготовляются из полиэфира. Возможно, их использование совместно с бумажными упаковками, причем полиэфирная пленка защищает изображение от прикосновения к нему руками, когда фотография вынимается из конверта.
L-конверты.
Они являются сочетанием конверта и папки, т.е. это конверт, закрытый только с двух смежных сторон. Пользуясь ими, легко вкладывать и вынимать объекты, он обеспечивает также для них больше поддержки, чем просто папка. Эта форма хранения осо​бенно полезна для небольших фотографий.
Пластиковые чехлы.
Они имеют форму конверта, открытого с двух противоположных концов. Для их изготовления пригоден полиэфир или полипропилен. Обычно эти чехлы состоят из одного листа и имеют самозакрывающуюся окладку на одной из сторон. Эта складка позволяет легко вкладывать и вынимать фотографии, не повреждая изображение истиранием об упаковку.

Инкапсулирование в полиэфирную пленку
При инкапсулировании в полиэфир фотография помещается между двумя слоями полиэфирной пленки и запаивается со всех четырех сторон двусторонней клеящей лентой или на специальной машине для сваривания полиэфира. Инкапсулирование обеспечивает физическую опору и защиту от окружающей среды. Оно полезно для хранения хрупких или разорванных фотографий. Инкапсулирование не рекомендуется для фотографий, выполненных на бумаге плохого качества, и для современных цветных фотографий.
Съемные переплетные крышки на кольцах. Их листы с карманами держатся на трех металлических кольцах. Они могут быть сделаны из самых разнообразных материалов, например, полиэфира, полипропилена и полиэтилена. В них можно с успехом хранить небольшие коллекции объектов одинакового размера.

Папка "полиэфирная пленка - подложка."
Эти папки состоят из бумажной папки с листом полиэфирной пленки того же размера, соединенных вместе вдоль одного края с помощью двусторонней клеящей ленты. Картон обеспечивает необходимую поддержку, а полиэфир позволяет просматривать изображение. Такие папки следует хранить горизонтально. Они особенно полезны для хранения крупноформатных фотографий или фотографий на жестких подложках.
Лист полиэфира внутри бумажной папки.
Это бумажная папка с листом полиэфирной пленки, прикрепленным с внутренней стороны напротив центрального сгиба. Полиэфирная пленка прикрепляется с помощью двусторонней ленты. Она удерживает объект на своем месте и защищает его от загрязнения и прикосновений, но позволяет легко рассматривать и вынимать объект. Бумажная папка поддерживает фотографию и защищает ее от света. Эти папки особенно полезны для небольших хрупких отпечатков.
Заключение
Рассмотрены различные виды защитных приспособлений, пригодных для хранения фотографий. Каждый из них обсуждался индивидуально, но часто два вида приспособлений можно объединить и получить нечто новое со своими собственными характеристиками. Например, можно совместно использовать папку из по​лиэфира и бумажные конверты. Каждая такая система имеет свои достоинства и недостатки. Окончательный выбор зависит от конкретного состояния коллекции и имеющихся средств.
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Микроформы: микрофильм и микрофиша
Микроформы (микрофильм и микрофиша) уже стали обще​признанным элементом стратегии сохранения. Они облегчают доступ к информации, который при другой форме хранения был бы невозможен, ибо многие исходные издания слишком уязвимы для повреждений или могут оказаться утраченными. Однако сами микроформы также достаточно чувствительны к повреждениям, поэтому необходимо хорошее планирование всех аспектов заботы о них и обращения с ними. Требования к хранению и работе с микроформами имеют много общего с аналогичными правилами, разработанными для фотографических материалов.
Типы микрофильмов
В коллекциях микрофильмов наиболее часто встречаются следующие типы пленок: галоидо-серебряные (желатиновые), диазокопии, и везикулярные. Формат этих пленок может быть разный. Наиболее часто встречаются роликовые микрофильмы шириной 16 и 35 мм и микрофиша, напоминающая пластиковую каталожную карточку. Фильм также может быть разрезан на короткие куски и помещен в прозрачный джекит, воспроизводящий микрофишу.
Галоидо-серебряные пленки
Они основаны на известной технологии черно-белой фотографии и являются единственным носителем, наиболее подходящим для целей архивного хранения. Изображение создается за счет экспонирования на свету светочувствительных соединений серебра, содержащихся в эмульсии на пленке. Полученное изображение проявляется химической обработкой, в ходе которой вымыва​ются все опасные химические вещества. Исходный галоидо-серебряный микрофильм имеет негативное изображение, но с него можно сделать позитивные или негативные (вторичные) копии. Некоторые ранние микрофильмы имеют нитрато-целлюлозную [image: image28.jpg]Pue. 30



основу, более современные сделаны на основе ацетатной или по​лиэфирной пленки. Для долговременного хранения рекомендует​ся только полиэфирная пленка. Эмульсионная сторона на этой пленке выглядит матовой, а другая сторона - глянцевой. Совре​менные галоидо-серебряные пленки имеют большую продолжительность жизни при благоприятных условиях хранения и установленных правилах использования.
Диазопленки
Эмульсия на этих диазографических пленках содержит соли диазония, которые вступая в реакцию сочетания с красителями, приобретают яркие насыщенные цвета. Экспонирование на ультрафиолетовом свету вызывает распад этих солей с образованием скрытого изображения. В диазопроцессе пленка экспонируется путем контактной печати с другой пленки. Кислоты, содержащиеся в эмульсии и предотвращающие образование солей диазония, нейтрализуются сильной щелочью (обычно аммиаком), и окрашенные соединения образуются в не экспонированных участках пленки. Изображение точно повторяет изображение на исходной пленке. Имеются диазопленки различных цветов, в том числе черные. Они могут быть сделаны на основе ацетата целлюлозы или полиэфира. Полиэфирные пленки становятся все более популярными из-за их устойчивости и способности противостоять факторам окружающей среды. Стойкость к выцветанию зависит от выбора солей диазония и красителя; черный цвет получается при определенном сочетании красителей. Обработанный черный диазофильм напоминает галоген-серебряную пленку, но глянцевую с обоих сторон. Диазопленка обладает относительной стабильностью, но в конце концов бледнеет, даже в темноте. Выцветание ускоряется при продолжительном экспонировании на свету (например, в аппарате для чтения).

Везикулярные пленки
В этой технологии используется фотолиз диазосоединений, главным образом с выделением солями диазония азота при их облучении ультрафиолетовым светом. В везикулярных фильмах диазо-эмульсия помещена между двумя другими слоями. Пленка эспонируется во время контактной печати с другой пленки, и изображение проявляется с помощью нагревания пленки. Это приводит к размягчению основы материала, и выделяющийся азот образует небольшие пузырьки (везикулы), которые сохраняются при остывании пленки. После этого обычно производится фиксация изображения, с помощью экспонирования пленки под ультрафиолетовым облучением, что приводит к распаду диазония. Свет проходит через саму пленку и эмульсию, рассеиваясь пузырьками, за счет чего области с этими пузырьками кажутся более темными. В отраженном свете плоские участки кажутся более темными, чем участки с пузырьками. Везикулярная пленка может дать как негативное, так и позитивное изображение, что зависит от выбора способа проявления. Участки с изображением всегда несколько более выпуклые. Используется всегда полиэфирная пленка, ибо ацетатная не может выдержать нагревания, необходимого при обработке. Основным недостатком везикулярных пленок является перемещение материала основы при повышенных температурах. Везикулярные пленки могут повреждаться при температурах ниже 75° С, что является температурой, допустимой в аппаратах для чтения микрофильмов в соответствии со стандартом ANSI.

Цветной микрофильм
Некоторые поставщики предлагают цветные микрофильмы и микрофиши, но очень мало данных о их сохранности. Только одна пленка, которую нужно смотреть в проходящих лучах (позитивные цвета), Ilford Cibachrome, считается многообещающей для за​дач сохранения. Эта пленка, в отличие от многих других, доступных в настоящее время содержит фотохромные вещества непосредственно в самой эмульсии. Результаты испытания, проведенного в Image Permanence Institute (Rochester, New-York) показывают, что срок службы красителей является более чем достаточным, если пленка не экспонируется на свету, но полиэфирная основа этой пленки может оказаться менее стойкой и разрушаться быстрее, чем другие. До сих пор не проводилось никакой проверки светостойкости пленок, что важно для оценки их долговечности в процессе использования. Несколько экспериментальных цветных пленок для микрофильмирования разрабатывались в 1992 году. До сих пор не существует никакого стандарта для цветных микроформ и они еще не рекомендуются для долгосрочного сохранения. Пленка Cibachrome может стоить в десять раз дороже, чем черно-белые микрофильмы.
Стандарты
Микроформы, используемые для долгосрочного хранения информации, требуют тщательного изготовления и контроля в дополнение к хорошо организованному хранению и правильному обращению. Коллекции, использующие микроформы, должны выработать определенные рекомендации и правила контроля, чтобы удостоверится, что поставлены пленки, соответствующие потребностям библиотеки и правилам использования. Полезными руководствами являются стандарты ANSI/AIIM и спецификации, разработанные Research Libraries Group of the American Library Association (см. библиографию) и Библиотекой Конгресса. Требования каждого конкретного учреждения будут отличны и они должны быть указаны в контракте, систематически проверяться, чтобы защитить коллекции и интересы вашего учреждения.

Окружающая среда в хранилище
Температура и относительная влажность. В целом, требования, предъявляемые к сохранности микроформ, мало отличаются от аналогичных требований к фотографическим материалам. На протяжении всего года рекомендуется поддерживать относительную влажность воздуха не выше 50%, для всех типов пленок. Для галоидо-серебряных пленок рекомендуется верхний предел относительной влажности не выше 40%, чтобы свести к минимуму вероятность образования микроскопических пятнышек за счет окисления серебра ("корь"). Температура не должна превышать 20° С; лучше поддерживать более низкую температуру. Первые оригиналы должны храниться при температуре не выше 160° С, 35% относительной влажности +/-5%. Точные условия для архивного хранения пленок указаны в стандарте ANSI PH 1.43-1983 и РН 1.53-1984.
Если в хранилищах коллекций поддерживается низкая температура, а аппараты для чтения микроформ сосредоточены в дру​гом помещении, то необходимо предусмотреть некоторый период времени, требуемый для того, чтобы холодные пленки могли постепенно согреться, прежде, чем их выдадут читателям. Быстрый перенос из холодного помещения в теплое может вызвать конденсацию влаги на поверхности пленок.
Осушительные системы должны быть основаны на холодильных установках. Системы, основанные на десикантах, могут создавать тонкие пылевые частицы, которые царапают поверхность пленок. Не рекомендуется использовать шкафы с такими осушителями; очень трудно контролировать относительную влажность в таких системах, и пыль может повредить поверхность пленок. Если для того, чтобы стабилизировать колебания окружающей среды, требуется увлажнение, то оно должно быть основано на системе, имеющей источник чистой, ничем не загрязненной воды. Ингибиторы коррозии, используемые во многих таких крупномасштабных системах, могут вызвать отложения веществ, способ​ных повредить библиотечные и архивные материалы. Пленки особенно уязвимы к химическим и механическим повреждениям такого происхождения. Для увлажнения шкафов никогда не следует использовать кюветы с водой или с химическими растворами.
Как и в случае бумажных носителей, для долгосрочного сохра​нения необходимо контролировать колебания температуры и от​носительной влажности. Относительная влажность и температу​ра в коллекциях микрофильмов не должны меняться больше чем на +/-5%, и лучше, чтобы эта величина не превышала +/-3%. Чем холоднее хранилище, и чем лучше контролируется относительная влажность, тем больше ожидаемая продолжительность службы пленок.
Загрязнение воздуха. Пылевые частицы в воздухе являются очевидным источником царапин и истирания микрофильмов. Таким воздействиям наиболее подвержены галоидо-серебряные пленки. Важно регулярно проводить уборку с помощью пылесосов в хранилище и в читальном зале.
Газообразные загрязнители воздуха, такие, как оксиды серы и азота, испарения красок, аммиак, перекиси озон и формальдегид повреждают пленки и эмульсию. Они могут вызывать окислительные и восстановительные реакции, приводящие к образованию микроскопических пятен на галоидо-серебряных пленках. Не следует хранить пленки рядом с копировальными машинами, которые являются источником озона. Пленки следует уносить из помещений, в которых в настоящее время производится окраска. В таких ремонтируемых помещениях необходимо обеспечить хорошую циркуляцию воздуха с помощью вентиляторов и открытых окон, и краска должна проветриваться в течение трех месяцев, прежде, чем пленки смогут быть возвращены на свое место. В тех помещениях, где находятся микроформы длительного хранения, не следует использовать деревянные полки и шкафы.

Диазопленки, везикулярные и галоидо-серебряные пленки не должны наматываться на одну и ту же катушку, помещаться в одну и ту же упаковку или (в идеальном случае) храниться в одном контейнере. Проблемы размещения и доступа обычно не позволяют хранить пленки различных типов в разных шкафах, но всегда следует наматывать их на разные катушки и помещать в разные упаковки. Кроме того, старые везикулярные пленки могут быть источником кислотных продуктов распада. Их следует отделять от других пленок и систематически заменять.
Количество копий
В идеальном случае можно ограничиться поддержанием контролируемых условий окружающей среды, но для прагматического решения задачи архивного хранения возможно создание нескольких копий микроформ. В большинстве коллекций с пленка​ми длительного хранения используется трехуровневая система, чтобы обеспечить некоторую гибкость в условиях хранения:
Основной негатив (микроформа 1-го поколения)
Первая копия, основной негатив должна быть выполнена галоидо-серебряным способом, сделана с исходного памятника и обработана в соответствии со стандартом, приведенным в ANSI/AIIM 23 -1991. Эта копия является архивной, используемой для производства дубликатных негативов, (см. ниже), для создания пользовательских копий. Основной негатив следует хранить отдельно от копий 2го поколения, в условиях, приближенных к идеальным. Имеются хранилища, которые берут в аренду помещения для архивного хранения микрофильмов. Даже если они рекомендуются для использования, пользователь обязан удостоверится в соответствии условий хранения существующим стандартам ANSI (PH 1. 43-1983, РН 1. 53-1984). Единственно возможным случаем ис​пользования основного негатива может быть восстановление дубликатных негативов, потерянных в результате их разрушения или бедствия.

Дубликатный негатив
Эта копия обычно является галоидо-серебряной или диазо, поскольку везикулярные пленки не обеспечивают такого разрешения и четкости. Дубликатные негативы используются для производства пользовательских копий. Их следует хранить в хороших условиях, поскольку они служат рабочей основной копией, для защиты копии 1-го поколения. В идеальном случае их следует хранить отдельно от пользовательских копий.

Копии для использования
Можно использовать любую из имеющихся микроформ и любой носитель, причем изображение может быть и позитивным, и негативным. Хорошее хранение и использование продлит жизнь пользовательской копии, защищая предыдущее поколение микроформ.
Приспособления для хранения
С помощью имеющихся технологий трудно полностью удалить газообразные загрязнители, поэтому важно хорошо изолировать сами пленки. Бели основные негативы приходится хранить в не​достаточно контролируемой внешней среде, то в качестве выхода из положения можно предложить запаянные металлические коробки или инертные контейнеры из пластика. Публикация Kodak D-31, Хранение и сохранение микрофильмов (Eastman Kodak Company, Rochester, New York 14650), является полезным руководством по использованию запаянных контейнеров. Эта стратегия не является панацеей и должна применяться с осторожностью. Коробки тоже должны удовлетворять определенным требованиям по химическому составу; с ними нельзя небрежно обращаться, чтобы пленки на катушках не были повреждены. Необходимо регулярно проверять пленку и возвращать ее в эти коробки, чтобы убедиться, что не происходит никакого разрушения. Лучше использовать бескислотные коробки, а также обертки из бескислотной бумаги с обвязкой, и хранить главные копии при контролируемой температуре (см. ниже).
Приспособления следует выбирать в соответствии с правилами архивного хранения. Поскольку влияние щелочных буферов на фотографические материалы еще недостаточно исследовано, мы рекомендуем изделия из высококачественной, бескислотной, безлигниновой, нейтральной бумаги. Но если относительная влажность воздуха в хранилище стабильна и не превышает 50%, то забуференные материалы вряд ли создадут какие-нибудь проблемы. Если возможно, следует избегать применения клеев. "Безопасный" пластик (полиэфир, полиэтилен, полипропилен, но не поливинилхлорид или винил) является приемлемым. Микрофиши следует помещать в чехлы так, чтобы сторона с эмульсией не соприкасалась со внутренней стороной защитного приспособления и не подвергалась истиранию; это также увеличивает защиту от клеев, если края заклеены. Катушки с микрофильмами должны храниться в индивидуальных коробках, пленки можно удержи​вать бумажными обертками. Резиновые ленты нельзя использо​вать, так как многие из них содержат остаточную серу, разрушающую эмульсии и пленки; липкие ленты уже обсуждались ранее.
Металлические шкафы более всего приемлемы для хранения микроформ, но при хранении их на полках в библиотеке так же можно использовать инертные пластиковые контейнеры. Приспособления с микрофишами должны свободно вставляться в ящики. Разделители и ярлыки с шифрами должны быть сделаны из бескислотных материалов. Не ставьте микрофиши слишком плотно, а для предотвращения деформации используйте разделители. Различные типы пленок следует хранить в различных контейнерах, чтобы предотвратить химическое взаимодействие.
Система хранения должна быть такой, чтобы свести к минимуму обращение к микроформам, и нахождение соответствующих материалов должно облегчаться надписями на шкафах. При использовании коллекций неизбежен их износ. Но скорость и серьезность износа следует держать под контролем.

Обучение пользователей
Важно проводить обучение штатных сотрудников и читателей. Поскольку пот и отпечатки пальцев могут вредить пленкам, при работе с основной копией и ее дубликатами следует носить перчатки. Пленки можно брать только за края. Из защитных приспособлений можно одновременно извлекать только одну микроформу. После использования микрофишу следует немедленно поместить в свой чехол; пленку вернуть в коробку. Пленку, свернутую в катушку, никогда не следует слишком туго наматывать; это создает трение. Для предотвращения произвольного разматывания пленок следует использовать бумажные обертки с обвязкой.

Оборудование.
Когда приобретается оборудование, следует принимать во внимание несложность его использования и содержания. Аппараты для чтения микроформ выделяют тепло; стандарт ANSI называет в качестве верхнего предела температуры 73° С в фокальной плоскости. Некоторые диазопленки повреждаются при этой температуре, поэтому следует избегать длительной экспозиции небольших участков пленки (например, отдельного кадра). Аппараты обязательно отключаются, когда пользователь уходит. Размеры линз должны подбираться с учетом коэффициента уменьшения, использовавшегося при микрофильмировании. Обычно используется уменьшение в 10-24 раза, потому увеличение линз должно быть в тех же пределах. В настоящее время доступны настраивающиеся объективы, которые позволяют изменять коэффициент увеличения.

Оборудование необходимо проверять еженедельно, а обычные операции по его содержанию следует выполнять ежедневно. Качество изображения значительно снижается на грязном оборудовании. Должен быть выделен сотрудник, отвечающий за содержа​ние оборудования, его обучение проводит представитель фирмы-изготовителя. Пыль под уровнем экрана будет увеличиваться оптикой прибора. Пыль может перейти на микроформу, заслонить детали изображения и повредить пленку. Для защиты от пыли необходимо постоянно использовать чехлы. На краях стеклянных плат постоянно собирается копоть, создавая еще один уча​сток трения. Стеклянные платы и все другие носители необходимо очищать ежедневно. Устанавливается распорядок регулярной очистки линз, зеркал и экранов. Инструкции по содержанию оборудования не могут быть рассмотрены в рамках этого сообщения. Общие инструкции приведены в обзоре Francis Spreitzer "Микроформы в библиотеках" (см. библиографию).
Планирование на случай бедствия
Планирование на случай бедствия является исключительно важным для коллекции микроформ, которые очень чувствительны к воде. Их необходимо защищать от наводнений, или повреждений трубопроводов. В случае намокания материалы нельзя оставлять для просушки в рулонах или контейнерах; они прилипнут друг к другу или к защитным приспособлениям. Сырые микроформы необходимо изъять из контейнеров. Пленки, свернутые в катушку - быстро развернуть. Их можно высушить на воздухе, но лучше заранее предусмотреть место в лаборатории по проявлению пленок, где это сделать легче. Микрофиши можно сушить плашмя, эмульсионной стороной вверх, или прикрепленными к веревке за край, на котором нет изображения. На диазоформах от воды остаются пятна, и необходимо использовать не пылящую промокательную бумагу, чтобы избежать образования капелек воды на поверхности. Везикулярные фильмы легко деформируются во время сушки.
Эти материалы не следует замораживать или подвергать сушке с замораживанием; это способствует отделению эмульсии, и тогда трудно предотвратить наносимый ущерб. Бели микроформы невозможно немедленно высушить на воздухе, то их следует погру​зить в чистую холодную воду и направить в лабораторию для безопасной промывки и сушки. Необходимо также предотвратить развитие плесени на фильмах всех видов. Диазо и везикулярные фильмы можно очистить с помощью слегка влажной губки, не оставляющей волокон; если плесень заразила галоидо-серебряные пленки, обратитесь к профессионалам.

Как выбрать поставщика микроформ
Коммерческие лаборатории микрофильмирования часто оказывают недорогие услуги по переводу книг и документов в микроформы. Как указывалось выше, каждое учреждение должно разработать нормативы для своих микрофильмов, и эти нормативы должны стать частью контракта по оказанию таких услуг. Полезно предварительно посетить такую лабораторию, постаравшись убедиться в том, что пожарная охрана следит за содержанием здания и безопасность находится на достаточно высоком уровне, чтобы в нем можно было микрофильмировать коллекцию. Таким образом, удастся предотвратить ущерб оригинальным мате​риалам, которые должны быть возвращены в исходную коллекцию, а не выброшены.
В некоторых случаях целесообразно прибегнуть к услугам специальной лаборатории по микрофильмированию. Многие объекты подлежат микрофильмированию, так как стали слишком хрупкими, чтобы выдержать работу, осуществляемую исследователями. Если дела обстоят таким образом или если учреждение хочет сохранить переплетенные материалы в их оригинальном виде, то необходимо подумать, не следует ли прибегнуть к услугам специальной лаборатории по микрофильмированию. Коммерческие лаборатории по микрофильмированию, выполняющие большие объемы работ, обычно не имеют соответствующего оборудования, времени и опыта, чтобы работать с хрупкими материалами, не повреждая ломкую бумагу или разрушенный переплет. Стоимость специализированной услуги будет выше, но ценные памятники или оригиналы, которые трудно фотографировать (например, очень туго переплетенные тома или документы с бледным текстом и плохим контрастом) могут потребовать этих затрат. NEDCC имеет обширный опыт по микрофильмированию таких коллекций и к нему можно обращаться за оценкой расходов или советом.

Избранная библиография для менеджеров, работающих с микроформами
1. American National Standard Practice for the Storage of Processed Safety Fotographic Film, Американский национальный стандарт по хранению проявленных огнебезопасных фотографических пленок. ANSI PH 1. 43-1985 (*)
(*) American National Standards Institute, Inc., 1430 Brodway, New York, NY 10018.
2. American National Standard for Imaging Media (Film) Silver Gelatin Type - Specifications for Stability. Американский национальный стандарт по носителям изображений (пленкам) галоидо-серебряного типа - спецификации устойчивости. ANSI IT 9. 1-1988.
3. American National Standard for Imaging Media – Photographic Processed Films, Plates, and Papers - Filing Enclosures end Storage Containers. Американский национальный стандарт по изображениям - проявленные фотографические пленки, пластинки и бумаги - защитные приспособления и контейнеры для их хранения ANSI IT 9. 2-1989.
4. American National Standard for Imaging Media (Film) - Ammonia Proccesed Diazo Films - Specification for Stability. Американский национальный стандарт по носителям изображений (пленкам) - аммиачно проявленные диазопленки - спецификации устойчивости. ANSI IT 9. 5-1988.
5. Association for Information and Image Management. Practice for Operational Procedures/Inspection and Quality Control of First Generation, Silver-Gelatin Microfilm of Documents. Практика обработки/проверки и контроля качества галоидо-серебряных микро​фильмов первого поколения. ANSI/AIIM MS 23-1983. (**)

(**) Association for Information and Image Management, 1100 Wayne Avenue, Silver Spring, MD 20910.)
6. Borck, Helga.  "Preparing Material for Microfilming: A Bibliography (revised 1984) ." Подготовка материалов для микрофильмирования. Библиография, (проверка 1984 г.). Microform Review 14 (Fall 1985) : 241-43.
7. Chase, Myron В. "Preservation Microfiche: A Matter of Standards." Сохранение микрофиш: проблема стандартизации. Library Resources and Technical Services 35(2) (April 1991): 186-190.
8. Child, Margaret S. "The Future of Cooprative Preservation Microfilming." Будущее совместного микрофильмирования с целью сохранения. Library Resourses and Technical Services 29(1) (Jan. -March 1985): 94-101.
9. Cox, Richard J. "Selecting Historical Records for Microfilming: Some Suggested Procedures for Repositories." Выбор исторических документов для микрофильмирования: некоторые методы, рекомендуемые для хранилищ. Library and Archival Security 9(2) (1989): 21-41.
10. Diaz, A. J. (ed). Microforms in Libraries: A Reader. Микроформы в библиотеках: прибор для чтения. Westport, CT: Microform Review, 1975.
11. Elkington, Nancy E. (ed). RLG Preservation Microfilming Handbook. Руководство по сохранению при микрофильмировании. Mountain View, CA: Reserarch Libraries Group, 1992.
12. Gwinn, Nancy E. (ed). Preservation Microfilming: A Guide for Librarians and Archivists. Микрофильмирование для сохранения: руководящие материалы для библиотекарей и архивистов. Chicago: American Library Association, 1987.
13. Johnson, A. K. A Guide for the Selection and Development of Local Goverment Records Storage Facilities. Руководство по выбору и улучшению хранилищ документов местных правительственных офисов. New York: NAGARA, 1989.
14. Library of Congress. Specifications for the Microfilming of Manuscripts. Спецификации по микрофильмированию рукописей. Washington D. C. : Library of Congress, 1980.
15. Preservation Microfilming: Planning & Production. Микрофильмирование для сохранения: планирование и производство. Papers from the RTSD Preservation Microfilming Institute, New Haven, Conn., April 21-23, 1988. Chicago: Association for Library Collection & Technical Services, ALA, 1989.
16. Recommended Practice for Operational Procedures/Inspection and Quality Control of Duplicate Microforms of Documents. Рекомендуемые способы обработки/проверки и контроля качества копий документов на микроформах. COM, ANSI/AIIM Ms 43-1988.
17. Recordak. Storage and Preservation of Microfilms. Хранение и сохранение микрофильмов. Kodak pamphlet no. P-108. Rochester, NY: Eastman Kodak Company, 1985.
18. Reily, James et al., "Stability of Black and White Photograhic Images, with Special Reference to Microfilm." Стабильность черно-белых фотографических изображений, со специальным рассмотрением микрофильмов. Abbey Newsletter 12(5) (July 1988): 83-87.
19. RUN Preservation Masterlife. (CD-ROM) listing of microfilmed books and jornals. Перечень микрофильмированных книг и журналов. Compiled from the RLIN database and others. Available from Chadwick-Healey, Inc. for $ 750 a year; updated twice annually.
20. Spreitzer, Francis (ed). Microforms in Libraries: A Manual for Evalution and Management. Микроформы в библиотеках: руководство по их оценке и управлению. Chicago: American Library Association, 1985.
21. Spreitzer, Francis (ed). Selecting Microform Readers and Reader Printers. Выбор аппаратов для чтения микроформ и для их печати. Silver Spring, MD: AIIM, 1983.
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Поставщики материалов для факсимильной 

замены старых и хрупких книг.
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
1.
Acme Bookbinding Co. 100 Cambridge Street. Charlestown, MA 02129-1228 (617) 242-1100; FAX (617) 242-3764.
Double-sided photocopies on permanent paper; LBI Standard binding; duplication of plates or binding of original. Дуплексное фотокопирование на долговечную бумагу; LBJ-стандартный переплет; репродуцирование с пластинок или переплетов оригинала.
2.
BookLab 8403 Cross Park Dr., Ste. 2E Austin, TX 78754 (512) 837-0479; FAX (512) 837-9794.
Double-sided photocopies on permanent paper; duplication of prints. Дуплексное фотокопирование на двустороннюю бумагу копирование гравюр.
3.
Library Binding Service, Archival Products P. O. Box 1413, 2134
East Grant Ave. Des Moines, IA 50317 (800) 247-5323, (515) 262-3191.
Double-sided photocopying on permanent paper; double-fan adhesive or oversewn archival binding; wide fabric range; binding of original or duplicated plates. Дуплексное фотокопирование на долговечную бумагу; бесшвейные или архивные переплеты, прошитые втачку; широкий выбор тканей; переплет оригинала или скопированных листов.
4.
Northern Archival Copy 219 River St., P. O. Box 486 Cook, MN 55723 (218) 666-5431, (800) 292-9719.
Double-sided photocopies on permanent papier; LBI Standard binding; duplication of plates or binding of original.
Двусторонне копирование на долговечную бумагу; стандартный переплет; дублирование листов или переплет оригинала.
5.
University Microfilms International 1440 Eisenhower Commerce Center Ann Arbor, MI 48103 ATTN: Out-of-Print Books (800) 521-
0600, (800) 343-5299 (Canada) (313) 761-4700 collect from AK, HI, MI.
Double-sided photocopies on permanent paper; over 100, 000 out-of-print books; cloth binding available; microfiche author guide at no charge.
Двустороннее фотокопирование на долговечную бумагу; свыше 100 000 книг, которые больше не выпускаются; переплет, покрытый тканью; бесплатно высылается руководство по микрофишам.
6. University of Minnesota, University Bindery 2818 Como Avenue SE, Minneapolis, MN 55414 (612) 626-1516
Double-sided photocopies on permanent papier; LBI Standard binding; duplication of plates or binding of original.
Двустороннее фотокопирование на долговечную бумагу; стандартный переплет; дублирование листов или переплет оригинала.
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Оптические диски и вопросы сохранности: 

избранная библиография.
Оптические диски и цифровая технология используют возможности лазеров фокусировать свой луч на очень маленьком участке с высокой точностью. Большие объемы информации могут быть уменьшены до размера нескольких точек на отражающей повер​хности, просканированы лазерным лучом, обработаны программным обеспечением компьютера, и превращены в изображения, которые можно просматривать на экране или напечатать. Очевидно, что здесь имеется огромный потенциал для хранения текста и изображений. Вполне вероятно, что эта технология составит основу библиотек, архивов и коллекций изобразительных материалов в будущем. К сожалению, эта технология все еще быстро меняется. Профессионалы в настоящее время считают, что новые разработки в области компьютерной технологии делают необходимой замену этих систем каждые 3-5 лет. До сих пор отсутствуют стандарты, которые бы гарантировали полный перенос информации с оборудования старого поколения на новое, и у нас слишком мало опыта, чтобы оценить стабильность самих дисков с точки зрения сохранности. Цель этой библиографии - обеспечить менеджеров, работающих в области сохранения, информацией, необходимой для того, чтобы оценить степень полезности оптических дисков для их коллекций.

Artlip.Paul M. «Microforms and Optical Disk Formats Co-Exist to Provide End-User Applications Flexibility.» Микроформы и оп​тические диски сосуществуют, создавая гибкую для пользователя систему. Microform Rewiev 16(3) (Summer 1987): 233-236. Описывает различные форматы оптических дисков (до 1987г.), их связь с микроформами и возможность использования в библиотеках.
Bansa, Helmut. «The New Media: Means for Better Preservation or Special Preservation Problems?» Новый носитель: средство для лучшего сохранения или новые специальные проблемы? Restaurator 12 (1991): 219-232. Обзор по вопросам сохранности оптических дисков и возможностей применения цифровых носителей для сохранения информации.
Hayes, Robert M. «A Summary of the Institute on Collection Development for the Electronic Library.» Информационное сообще​ние Института Развития Коллекций для электронной библиоте​ки. Library Acquisitions: Practice and Theory 14 (1990): 359-370. Обзор представленных статей, с полезной общей схемой стратегического планирования для широкомасштабного перехода на электронные формы в библиотеке.
Hedstrom, Margaret. «Optical Disks: Are Archivists Repeating the Mistakes of the Past?» Оптические диски: не повторяют ли архивисты ошибок прошлого? Archival Informatics Newsletter 2(3) (Fall 1988): 52-56. Предварительное планирование необходимо для того, чтобы цифровые и магнитные формы стали полезным инструментом для сохранения, а не превращались в новую проблему.
Landau, Herbert В. «Microform vs. CD-ROOM: Is there a Difference?» Микроформы в отличие от CD-ROM: а есть ли раз​ница? Library Journal 115(16) (Octouber 1, 1990): 56-59. Краткое, но убедительное сравнение этих форм, включая цены. Делается вывод, что обе формы заслуживают использования в библиотеке.
Lesk, Michael. Image Formats for Preservation ans Access: A Report of the Technology Assessment Advisory Committee to the Commisswion on Preservation and Access. Форматы изображений для сохранения и доступа: отчет совещательного комитета по оценке технологий Комиссии по Сохранению и Доступу. Washington: Commission on Preservation and Access, July 1990, 10 pp. Краткий обзор вопросов, связанных с изменением формы, вклю​чающий сравнение микроформ и цифровых носителей, в том числе CD-ROM. Предпочтение отдается микрофильмам, но говориться, что они могут служить только промежуточным звеном на пути к электронной библиотеке.
Lynch, Clifford. Electronic Publishing, Electronic Libraries, and the National Research and Education Network: Policy and Technology Issues (rewiew draft). Электронные публикации, электронные библиотеки, и национальная исследовательская и образовательная сеть: вопросы политики и технологии (черновик отчета). Washington: Office of Technology Assessment, August 1990, 41 pp. Оценивает текущее состояние электронных сетей и их возможное развитие в будущем, причем утверждается, что «электронная библиотека" сама вырастет из существующих компьютерных сетей и баз данных. Оцениваются технические, стратегические и организационные вопросы, связанные с передачей электронной информации.
Mallinson, John С. «On the Preservation of Human- and Machine-Readable Records.» О сохранении обычных и машинописных документов. Information Technology and Libraries (March 1988): 19-23. Рассматривает свойства магнитных и оптических носителей, их документацию и оценивает их пригодность для сохранения по сравнению с микроформами. Делается вывод, что микрофильмы предпочтительнее, поскольку их можно использовать в будущем для перевода в цифровую форму, но они не зависят от быстро меняющейся электронной технологии.
National Academy of Public Administration. The Effects of Electronic Record Keeping on the Historical Record of the U.S. Government: A Report for the National Archives and Records Administration. Влияние наличия электронной документации на исторические документы правительства США: отчет для Нацио​нальной Администрации Архивов и Документов. Washington: NARA (January 1989): 16 pp. Рекомендации по обеспечению дол​говременной сохранности документов в электронных формах. Обсуждаются исключительно правительственные документы, но полезно при переводе больших объемов информации в цифровую форму.
National Archives and Records Administration. Digital Imaging and Optical Media Storage Systems: Guidelines for State and Government Agencies. Цифровые изображения и системы хранения на оптических дисках: руководство для агентств правительства и штатов. Washington: NARA, 87 pp. Подготовлено сотрудниками по исследованию и оценке архивов, NARA. В отчете выделены критические вопросы менеджмента, их связь с техническими направлениями и опытом пользователей. Включен словарь, аннотированная библиография и три приложения.
National Historical Publications and Record Commission. Electronic Records Issues. Электронные документы. Washington: NARA (March 1990): 11 pp. Оценка проблем, связанных с сохранением документов, когда происходит переход к электронным формам, используемым в больших масштабах. Содержит перечисление стратегических вопросов.
Oudard, Denis. «An Analysis of Compact Disks as a Long Term Archiving Solution. Анализ компактных дисков как решение проблемы долгосрочного хранения в архивах, invited paper, ALCTS/ PLMS Physical Quality and Treatment of Library Materials Discussion Group, American Library Association Mid-Winter Meeting,
Chicago, IL, January 12-17,1991, (January 12,1991): photocopy, 5 pp. Исключительно ясный обзор и обсуждение будущих требований к оптическим дискам как носителям для сохранения информации. Обзор сосредоточен на физической природе оптических дисков и на необходимости стандартизации программ и оборудования.
Rezach, Brian D. and Lester E. Anderson. Guide to Optical Disk Systems: How to Keep from Falling Off the Leading Edge of Technology. Руководство по системам оптических дисков: как остаться на передовом крае технологий. Silver Spring, MD: Association for Information and Image Management, 1989. Посвящен профессиональным вопросам покупки и установки системы оптических дисков для хранения и поиска документов. Включает обзор цен, методов установки и обучения сотрудников.
Saffady, William. «Stability, Care, and Handling of Microforms, Magnetic Media, and Optical Disks.» Стабильность, обращение и забота о микроформах, магнитных носителях и оптических дис​ках. Library Technology Reports 27(1) (1991), Chicago: Library Technology Reports. He прореферировано, но автор является дос​таточным авторитетом. Эта работа должна давать широкий охват всех значимых вопросов.
Saffady, William. Optical Disks vs. Micrographics as Document Storage and Retrieval Technologies. Оптические диски по сравне​нию с микрографикой как технология хранения и поисков документов. Westport, CT: Meckler, 1988, 106 pp. Предназначено для менеджеров во всех областях обработки информации; обсуждаются достоинства и недостатки микрофильмированных и элект​ронных изображений в широком спектре ситуаций.
Saltzer, Jerome. «Fault-Tolerance in Very Large Archival Systems (Position Paper).» Распространенные ошибки в очень больших архивных системах. Вопросы. Operating Systems Review 25(1) (January 1991): 81-82. Поднимает вопросы, которые необходимо решить при широком применении цифровых форм для долгосрочного хранения информации.
Subcommittee С of the Committee on Preservation for the National Archives and Records Service. Strategic Technology Considerations Relative to the Preservation and Storage of Human and Machine-Readable Records. Стратегические вопросы технологии, связанные с сохранением и хранением обычных и старых машинописных документов. (White Paper), Washington: NARS (July 1984): 12 pp. Краткое, старое, но очень ясное рассмотрение все еще важных вопросов, связанных с выбором цифровой технологии или микроформ для NARS.
Swora, Tamara and Andrey Fisher. «Technology Services in 1984 and 1985: Micrographics, Optical Disk Technology, and Fair Use.» Технологические услуги в 1984 и 1985: микрографика, оптические диски, и использование. Library Resources and Technical Services 30(3) (July/September 1986): 183-217. Очень давний, но полезный обзор этих форм и их применения в библиотеках, с упоминанием о разрабатывающихся стандартах. Хорошая старая библиография.
Waters, Donald J. From Microfilm to Digital Imagery: On the feasibility of a project to study the means, costs and benefits of converting lage quantities of preserved library materials from microfilm to digital images. A Report of the Yale University Library to the Commission on Preservation and Access. От микрофильмов к цифровым изображениям: О целесообразности проекта исследования средств, стоимости и преимуществ перевода больших количеств библиотечных материалов с микрофильмов в цифровые изображения. Отчет Библиотеки Йельского Университета Комиссии по Сохранению и Доступу. Washington: Commission on Preservation and Access (June 1991): 41 pp. Все сказано в заголовке. Это исследование склоняется в сторону цифрового хранения изображений как технологии будущего.

Создание дубликатов исторических

негативов.
Коллекции фотографических негативов ставят перед учреждениями и частными коллекционерами уникальные задачи. Стеклянные негативы могут легко разбиться при использовании, негативы на основе нитрата целлюлозы и различные негативы из ацетата целлюлозы могут самопроизвольно разрушиться с течением времени, и, как правило, негативы трудно читать и просматривать. Дублирование негативов (создание вторичного негатива) является единственным имеющимся в распоряжении методом решения этих проблем. Дублирование может защитить изображение от дальнейшего разрушения, защитить негатив от слишком частого обращения к нему и облегчить доступ к коллекции. Но у дублирования есть свои ограничения - каждое следующее поколение изображений чуть хуже по качеству и разрешающей способности. Поэтому очень важно, чтобы дубликаты негативов печатались на стабильных материалах и имели самое высокое качество изображения. Дубликаты негативов должны изготавливаться на современной полиэфирной пленке и все другие дубликаты должны иметь ту же оптическую плотность, общую плотность и разрешение как и оригинал.

Дублирование коллекций негативов является сложным и дорогим процессом. До начала проекта дублирования необходимо принять много решений. Мы надеемся, что приведенная ниже информация послужит некоторым руководством для тех, кто рассматривает возможность дублирования исторических негативов.

Что дублировать.
Негативы со следами разрушения. Разрушение выражается такими характеристиками, как разломы, шелушение, ослабление изображения, обесцвечивание, коробление, образование воздушных пузырьков, трещин, или сильный запах.
Негативы, которые особенно подвержены разрушению.
Негативы на нитратных пленках. Возможно, что нитратные пленки необходимо дублировать, а затем выбросить по причинам их повышенной пожарной опасности.
Оригиналы негативов, с которых часто делаются отпечатки, или к которым часто обращаются.

Подготовка к дублированию.
Пронумеруйте все негативы и их подборки в коллекции последовательно и храните их в порядке этих номеров.
Пронумеруйте оригиналы негативов со стороны, противоположной эмульсии, на том участке пленки, где нет изображения, используя долговечный фломастер с тонким пером. После дублирования эти номера должны появляться на всех дубликатах, устраняя необходимость затрачивать время на повторную нумерацию.
Пронумеруйте подборки простым карандашом.

Выбор способа дублирования. Отпечатки и копии негативов.
Самый простой способ продублировать негативы состоит в том, чтобы сделать отпечаток и затем сфотографировать его, используя камеру большого формата (10-12 см или более). К преимуществам метода относятся его низкая стоимость и простота. В большинстве темных комнат музея или местной фотографической лаборатории можно выполнить эту работу без приобретения нового оборудования. Процесс может быть и еще более удешевлен, если использовать уже существующие отпечатки для фотографирования. К недостаткам этой системы относятся потеря мелких деталей при печати и при фотографировании отпечатков. Печать всегда сопровождается потерей деталей и уменьшением диапазона полутонов, по сравнению с исходным негативом, и дальнейшие потери происходят, когда изготавливается новый негатив.

Прямое дублирование негативов.
Для прямого дублирования негативов применяется пленка Eastman Kodak Professional Black and White Duplicating Film 4168. Это единый процесс получения негатива из негатива. Разрешение при таком процессе является высоким, а потери деталей изображения минимальны. Но с этой пленкой трудно работать, что осложняет обеспечение тонкой передачи полутонов. Кроме того, необходимо точно следовать рекомендациям по обработке и хранению этих фильмов, если они подлежат долгосрочному хранению.
Наконец, отпечатки, полученные контактным способом, перевернуты по вертикальной оси, поэтому, если фотограф не знаком с природой этого материала, отпечатки легко могут получиться вывернутыми наизнанку.

Дублирование негатива на промежуточный позитив.
Оригинальный негатив печатается контактным способом на пленку, давая позитивное изображение. Это позитивное изображение затем контактным способом печатается на другую пленку, давая дубликат негатива. Этот процесс может обеспечить получение самых точных дубликатов, которые только можно достичь с использованием современных пленок. Кроме того, такой процесс может исправить некоторые недостатки исходных негативов, если хорошо подобрать пленки и фильтры, снижающие образование пятен в процессе производства негатива из позитива. Недостатком этой системы является высокая стоимость и сложность самой технологии. С другой стороны, этот метод позволяет получить две копии за сравнительно небольшую дополнительную плату, обеспечивая резерв на случай повреждения оригинала.

Система копирования изображения с уменьшением.
Исходные негативы копируются на пленку шириной 105, 70 или 35 мм с помощью специальной камеры. Затем можно получить позитивные негативы и дубликаты исходных негативов, или сразу же продублировать негатив. Эта система обеспечивает доступ к коллекциям, сводя к минимуму работу с исходными материалами. Она очень полезна для дублирования больших коллекций, содержащих много информации, но имеющих лишь небольшую художественную ценность. В этих системах заложены большие возможности и поэтому их стоимость за единицу изображения ниже, по сравнению с системами, использующими плоскую фотопленку. Но при получении дубликатов меньшего размера теряются детали исходного изображения, причем потери деталей пропорциональны коэффициенту уменьшения. Кроме того, этот тип копирования не доступен повсеместно от коммерческих поставщиков. Единственный процесс, который является доступным и использует пленку шириной 35 мм, обычно не предназначен для репродукции полутоновых фотографий. В этих системах изображения хранятся на аналоговом или цифровом оптическом диске, которые можно прочесть на лазерном дисководе. На аналоговом видеодиске можно хранить до 50 000 изображений, на цифровых дисках намного меньшее число. Дисководы могут быть соединены с компьютерами, что позволяет легко связывать изображение и информацию. Есть несколько проблем: оптические диски очень дороги, качество распечатки таких изображений является весьма умеренным, срок службы таких дисков составляет от 15 до 20 лет, форматы дисков часто меняются, поэтому они могут быстро устареть.

GEA: 8/92

Методики консервации

Принципы библиотечного переплета
Для поврежденных книг важно выбрать подходящий тип перелета. Библиотечный переплет, один из типов повторного переплета, вероятно, используется чаще других. Библиотечный переплет - это хороший выбор, если вашей целью является обеспечение долговечности. Он хорошо подходит для тех книг, которые ценятся в основном за содержащуюся в них информацию, а не как целостный объект (памятник). Книги, которые представляют собой произведение искусства или имеют ассоциативную ценность в дополнение к информационной, должны быть переданы для обработки профессиональному консерватору.
Назначение библиотечного переплета менялось на протяжении многих лет. В прошлом основной целью этого переплета было создание прочных, экономичных и удобных переплетов. Однако по мере того, как для библиотекарей и пользователей библиотечные переплеты приобрели значение физических объектов, появи​лась озабоченность другими вопросами: при фотокопировании книги проблемы создает шитье втачку. В 1984 году Jan Merrill-Oldham, заведующий отделом консервации в университете Коннектикута в Сторросе, определил следующие желательные характеристики для библиотечного переплета:

1) Переплет должен как можно лучше предохранять и минимально менять текстовой блок;

2) переплет не должен повреждать текстовой блок и не сокращать срок службы последнего; 

3) переплетенный том должен легко открываться до 180°, чтобы облегчить фотокопирование;

4) переплетенный том должен оставаться открытым, если его положить лицом вверх на плоскую поверхность, чтобы у читателя были свободны обе руки и он мог свободно работать.
 Сегодня легкое открывание книги и минимальное вмешательство в ее состав, также как долговечность и низкая стоимость, являются основными целями библиотечного переплета.
Результатом этого расширения целей библиотечного переплета была формулировка в пересмотренном издании Стандарта Института Библиотечных Переплетов. Это восьмое издание стандарта учитывает изменения в спецификациях по технике и материалам, они отражают повышенное внимание к использованию только материалов архивного качества, и устанавливают нормативы для большого числа различных методов переплета. Этот стандарт написан в предположении, что читатель знаком со всеми материалами, процессами, машинами и терминами, используемыми в библиотечном переплете, и способен выбрать наиболее подходящий вариант из предлагаемых.
 Поскольку возникла потребность в объяснении, обсуждении и историческом рассмотрении, Институтом Библиотечных Переплетов было подготовлено руководство к стандарту на библиотечный переплет. Это руководство предназначено для того, чтобы помочь читателям полнее использовать стандарт.
 И стандарт, и это руководство необходимо учитывать, заключая контракт на проведение переплетных работ. В контрактах с библиотечными переплетчиками должны указываться методы и материалы, применение которых допустимо к данной библиотечной коллекции. Они должны быть, по возможности, как можно более детальными. Если такой контракт заключается впервые, то следует прибегнуть к совету опытного профессионала.
Указанными стандартом и руководством следует всегда пользоваться, независимо от количества подлежащих ремонту книг, хотя иногда это и бывает затруднительно. Возможно, что сотрудники не сумеют воспользоваться стандартом и руководством, т. к. их содержание в основном техническое. Иногда такой ход событий бывает в очень маленьких учреждениях, где объем переплетных работ минимален, время штатных сотрудников строго расписано и их знания в области переплета крайне ограничены. К таким учреждениям относятся небольшие музеи, исторические общества и территории, отнесенные к историческим местам.
С целью помочь таким учреждениям были составлены следующие принципы. Они предназначены для того, чтобы помочь со​трудникам библиотеки точно разобраться в особенностях переплета, чтобы соблюсти основные стандарты качества и исключить неумышленный ущерб. Правила предназначены для использования в том случае, когда производится переплет относительного небольшого числа книг (несколько десятков томов в год). Эти правила сохраняются и в том случае, если ежегодно переплетается очень большое число томов, но в такой ситуации выполнить их бывает трудно. Кроме того, важно помнить, что у каждого правила имеется исключение и что найдутся книги, к которым эти правила неприменимы.
Выполнение правил может в некоторых случаях увеличить стоимость повторного переплета, т. к. потребуется дополнительное время обработки и особая внимательность. Однако повышенная цена обычно не является препятствием для учреждений, выполняющих небольшой объем переплетных работ.
При неофициальном опросе выяснилось, что некоторые переплетчики, работающие для библиотек, были бы готовы принять меры, похожие на перечисленные ниже, если бы их об этом попросили. Возможно, что вам придется поискать переплетчика, который лично заинтересован в работе такого рода. Выбирайте того переплетчика, который имеет сертификат Института библиотечного переплета. Это даст уверенность, что переплетчик знаком с указанными методиками, а также с современными тенденциями и новыми технологиями.
1. Переплетчик не должен подрезать обрезы книги, кроме тех случаев, когда они повреждены или листы не обрезаны. Сохранение полей важно, ибо это гарантирует, что сложенные листы, а также изображение и текст, выступающие на поля страниц, не будут обрезаны.
2. Если возможно, следует сохранять оригинальные сигнатуры и шитье (иными словами, просите, чтобы переплеты томов, сшитых из тетрадей, были по возможности реконструированы). Если невозможно сохранить исходное шитье, просите, чтобы книга была заново прошита по существующим сгибам и с использованием существующих отверстий. Книги, которые нельзя заново прошить по имеющимся сгибам, почти всегда подвергаются бесшвейному креплению блока. Переплетчик может решить, следует ли книгу сшивать заново (обычно это делается для очень толстых или очень тяжелых томов). Но этой техникой следует пользоваться только в редких случаях. И тогда прибегните к совету консультанта, кото​рый может опровергнуть решение переплетчика.
3. Для ремонта бумаги следует использовать липкую ленту на бумажной основе с акриловым клеем, но не бытовую ленту с основой из пластика. (Правда, стандартной методикой консервации предусматривается использование японской бумаги и крахмального клея, однако необходимость такого ремонта, требующего высокого профессионализма, указывает на то, что книга нуждается в консервационном, а не в библиотечном переплете.) Спросите переплетчика, какие материалы он будет использовать в своей работе и если у вас нет уверенности в их качестве, воспользуйтесь советом консерватора. Помните, что ремонт липкой лентой не допустим для книг, являющихся произведениями искусства или имеющих ассоциативную ценность. Она может использоваться исключительно для тех книг, которые рассматриваются как источники информации.
4. При проведении переплетных работ следует использовать только химически стабильные материалы высокой долговечности. Особенно важна форзацная бумага, которая находится в прямом контакте с первым и последним листом. Форзацы должны иметь слабо щелочную реакцию и удовлетворять стандарту ANSI z-39. 38-1984, как указывается в стандарте LBI. (Этот стандарт ANSI пересматривается; и лучше будет использовать новое издание.)
5. Попросите переплетчика вернуть оригинальные крышки, старые ярлыки, экслибрисы, присутствующие на некоторых книгах, и все остальное, что может представлять интерес для исследователей.
6. Настаивайте на том, чтобы переплетчик сразу же обращался к вам, если у него возникли вопросы по поводу ваших материалов.
Заново переплетенные тома, поступающие от переплетчика, надлежит каждый тщательно проверить, чтобы убедиться, что качество работы приемлемо и соответствует спецификациям. Это очень важно для поддержания работы на высоком уровне.

SO: 8/92
Поверхностная очистка бумаги

Когда чистить

Не всегда бывает нужно и желательно удалять всю грязь или пятна со старых бумаг, но некоторая чистка все же улучшает внешний вид памятника культуры. Очистка также может удалить вещества, которые, в конечном счете, могли бы повредить бумаге.

Термин "очистка" обозначает несколько разных консервационных методов. Самый простой из них - поверхностная или "сухая" очистка, которая осуществляется с помощью мягкой кисти или чистящего вещества. Если загрязнение незначительно, сухая обработка поверхности может обеспечить необходимую очистку. Бумагу также можно промывать водой. Самый обычный способ для этого - помещение произведения искусства в ванну, но имеются также и другие методы водной обработки, которые не требуют погружения. В сложных случаях для очистки используют химические средства. Они делятся на два основных типа: использующие отбеливающие агенты или органические растворители. Этими методами, особенно отбелкой, пользуются когда внешний вид объекта имеет большое значение. Влажной очистке должна предшествовать поверхностная очистка. Если документы перед увлажнением не были очищены сухим способом, пыль с поверхности проникает внутрь бумаги. Этому же способствует применение клеящих веществ.
Техника очистки поверхности, описанная здесь, может использоваться на листах рукописей, карт и других документов. Ее не следует применять к хрупким газетам, книжным переплетам, книжным обрезам, фотографиям или резным, гравированным отпечаткам (с выступающими контурами, такими как гравюры, офорты и т. д.). Также ее не следует применять к пастелям, карандашным рисункам, акварели или к другим средствам письма и графики, которые непрочно связаны с бумагой, легко размываются или стираются. Краски могут расплыться даже при слабом прикосновении. Очистка таких материалов должна быть поручена профессиональному консерватору.

Материалы и инструменты

Для сухой очистки необходима мягкая щетка (чертежная щет​ка прекрасно подходит) и чистящее вещество. Имеются различ​ные типы чистящих веществ во всевозможных коммерческих ва​риантах. Они различаются по составу. Их продают в гранулах Magic Pad, Opalin Pad, Mars Pad, Trace-Clean-X или в канистрах Skum-X Powder, Dandy Rub Powder, а также, похожие на ластики, резинки (Magic Rub Eraser, Mars Plastic Eraser).

Как чистить
Для начала выберите большую, чистую, гладкую поверхность. Очень важно поддерживать рабочую поверхность свободной от абразивных частиц, образующихся при чистке. Если на рабочей поверхности образуются зернистые частички, а очищаемая бумага кладется прямо на них, то протирание приведет к образованию дырок. Чтобы легче избавляться от этих частиц, удобно работать на больших листах коричневой бумаги крафт.
Начинайте работу с очистки поверхности объекта мягкой щеткой, чтобы удалить непрочно приставшие к поверхности грязь и пыль. Делайте движения щеткой вверх-вниз и работайте в поперечном направлении. Но чтобы не увеличивать существующие разрывы, не работайте поперек них. Очищая книги, не забудьте удалить грязь из внутреннего корешкового поля.
Если грязь плотно прилипла к бумаге, то следует применить ластик, резинку, а те помогут больше, чем щетка. Но в любом случае сначала воспользуйтесь щеткой, чтобы удалить легко снимающуюся грязь. Поскольку крупинки чистящей резинки могут остаться на бумаге, независимо от того, насколько тщательно бумага обрабатывалась щеткой по окончании очистки, резинкой можно воспользоваться только в крайнем случае. Если создается впечатление, что чистящее средство не помогает, откажитесь от него.
Проводя очистку с помощью гранул, сначала наклоните поднос, чтобы высыпать гранулы на бумагу. Замесите их в виде подушечки. Сначала проверьте в небольшой точке, не нанесете ли вы ущерб средствам письма (изображения). Придерживайте бумагу одной рукой и слегка потрите подушечкой бумагу в каком-нибудь небольшом участке. После того, как вы убедились, что текст или изображение не стираются, протирайте объект подушечкой от середины к краям. Применяйте небольшое усилие, перемещаясь небольшими кругами, чтобы избежать образования полос. В большинстве случаев бумагу можно протирать подушечкой, но в разорванных местах или там, где чернила ослабели, лучше использовать собственные пальцы. Очищая края, не делайте круговых движений, а трите от середины по направлению к краям. Это предотвратит разрыв полей, которые часто бывают хрупкими. Будьте очень осторожны с чернилами, разрушающими бумагу. Избегайте надписей, сделанных красками или карандашом, они бывают очень важны с архивной точки зрения.
Некоторые люди предпочитают для сухой очистки использовать собственные пальцы. Разбросайте гранулы прямо из банки по поверхности объекта, который надо очистить, или скатайте из них подушечку. С помощью ваших пальцев трите этими гранулами поверхность объекта, перемещаясь небольшими кругами. Кончики пальцев следует использовать особенно в тех местах, где бумага разорвана.
Гранулы и стертую ими грязь нужно часто сметать щеткой. Все время следите за своей работой, чтобы убедиться, что вы не пачкаете объект, не создаете разрывов, не стираете ничего, кроме грязи. Если гранулы приобретают цвет, не похожий на цвет грязи, проверьте, не стирается ли краска с документа.
Важно, чтобы все гранулы были удалены с поверхности объекта после очистки. Тщательно обмахните щеткой обе стороны объекта и убедитесь, что рабочая поверхность больше их не содержит. Отдельно осмотрите внутренне корешковое поле книг, где могли бы собраться гранулы. Затем унесите объекты из рабочей зоны.
Гранулы очищают поверхностную грязь, а ластики могут сделать нечто большее. Однако удалять всю поверхностную грязь со старых документов не нужно и даже не желательно. Резинки могут поцарапать мягкую бумагу и ими лучше пользуются люди с большим опытом. Если необходимо использовать более жесткий абразив, чем гранулы, то относительно безопасным вариантом является стирательная резинка. Работайте с осторожностью, проверив ее сначала на каком-нибудь незаметном участке поверхности. Осторожно протирайте в одном направлении или небольшими кругами. Постарайтесь не создавать слишком светлых участков, которые будут контрастировать с общим цветом поверхности. Не применяйте резинки, если на бумаге имеются изображения или надписи чернилами, карандашами или красками.
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Ремонт произведений искусства на бумажной основе

Общепринятый метод ремонта разорванной бумаги или упрочнения слабых участков листа основан на использовании прочной, почти прозрачной, бескислотной бумаги, приклеиваемой прочным бесцветным водорастворимым клеем, являющимся также бескислотным и легко обратимым. Консерваторы рекомендуют использовать для ремонта документов, книжных листов и других бумажных объектов следующие материалы.

Бумага
Лучшие виды бумаги для ремонта делаются в Японии из волокон кодзо, митзумата или гампи. Эти виды бумаги (часто ошибочно называемые рисовыми бумагами) различаются по плотности и имеют названия Sekishu, Tenquio, Kizukishi и Usumino.
Состав волокон разных видов японской бумаги неодинаков, причем некоторая бумага содержит волокна, не обладающие консервационными качествами. Следует использовать только такие виды бумаги, которые на 100% состоят из волокон кодзо, митзумата или гампи, или из их сочетания. Такая японская бумага является идеальной для ремонта, т. к. она не меняет цвета и не становится хрупкой со временем потому, что содержит длинные прочные, гибкие волокна, обеспечивающие надежное соединение. Бумага с небольшой массой м2 особенно хорошо подходит для ремонта документов, поскольку она почти прозрачна, незаметна и не снижает видимости текста документа. Большинство консерваторов используют полоски такой бумаги, причем отрывают их (а не отрезают), поскольку обтрепанный край создает менее заметное и более мягкое соединение.

Клеящие вещества
Важно использовать надлежащий клей. Любой клей, используемый для ремонта бумажных объектов, должен обладать следующими свойствами:
Достаточная прочность: он должен скреплять части объекта неопределенно долгое время.
Никакой тенденции к изменению окраски: он не должен желтеть, темнеть или создавать пятнистость.
Обратимость: он должен легко удаляться вместе со всеми использованными при ремонте материалами без повреждения объекта, даже спустя много лет.
Несколько коммерчески доступных клеящих составов удовлетворяют всем этим требованиям. Коммерческие библиотечные или обойные клеи могут утрачивать связывающую способность при старении, и часто содержат опасные добавки. "Резиновый клей" и животные клеи обычно темнеют и покрываются пятнами. Многие синтетические клеи, такие, как "белые" клеи, обычно невозможно или очень трудно удалить по прошествии некоторого времени, когда они состарились.
Липкие ленты ни при каких обстоятельствах не следует использовать. Большинство клеев на этих лентах вызывают с течением времени образование пятен и для их удаления требуются токсичные растворители и техническая экспертиза. Водораство​римые клеящие слои на коммерческих клеящих лентах, менее опасны, но большинство из них (включая льняную клейкую ленту, которую многие рамочники любят использовать для изготовления петель), со временем покрываются пятнами, и их не следует использовать для ценных объектов.
В целом, если даже коммерческие продукты считаются безопасными, лучше их избегать, потому, что их состав в любой момент может быть изменен производителем. Нестареющая лента этого года в следующем месяце может содержать другой клеящий состав. Клейстер на основе крахмала.

В течение многих лет консерваторы предпочитают изготовляемые ими самими крахмальные клеи. Они чаще всего делаются либо из рисового, либо из пшеничного крахмала (не из муки, а из крахмала, который был извлечен из этой муки). Имеется много рецептов таких клейстеров. Ниже приводится рецепт клейстера из пшеничного крахмала. 
1. Поместите одну чашку пшеничного крахмала и пять или шесть чашек дистиллированной воды на верх очень чистого двойного кипятильника.
2. Перемешайте их и дайте постоять не менее 20 минут.
3. Налейте в нижнюю часть двойного кипятильника небольшое количество холодной воды так, чтобы верхняя часть не соприкасалась с водой.
4. Включите нагреватель на среднюю мощность и нагревайте при постоянном перемешивании.
5. Когда клейстер начнет уплотняться (это может произойти в любой момент), уменьшите нагрев и продолжайте перемешивание.
6. Перемешивайте около получаса; затем снимите с нагревателя. Клейстер должен быть плотным и прозрачным. По мере того, как он готовится, перемешивать его становиться все труднее. Для облегчения перемешивать можно деревянной ложкой, но ложка до этого не должна была применяться для приготовления пищи.
7. Когда клейстер готов, его следует перенести в чистую посуду для хранения. Непосредственно перед использованием клейстер нужно остудить и отфильтровать. Для этого очень хорошо подходят японские установки для фильтрования.
Быстрое приготовление пшеничного клейстера
University Products, поставщик консервационных материалов, опубликовал рецепт для быстрого изготовления пшеничного крахмального клейстера. Преимущество рецепта состоит в том, что можно быстро приготовить небольшое количество клейстера. Его можно также профильтровать, если это необходимо.
Поместите 1 часть пшеничного крахмала в глубокий контейнер, добавьте 5 частей дистиллированной воды и поместите в микроволновую печь. Держите печь включенной на максимальную мощность 20-30 секунд, затем выньте контейнер и перемешайте клейстер. Поместите его обратно и снова нагревайте 20-30 секунд. Выньте и снова перемешайте. Повторяйте этот процесс 3 или 4 минуты, в зависимости от мощности вашей печи. Перед употреблением клейстер должен постоять несколько минут.
В зависимости от конкретной задачи, требуется различная консистенция клея. Для большинства ремонтных операций подходит клейстер типа густого крема. Разведение до нужной консистенции делают дистиллированной водой.
Крахмальный клейстер не нужно ставить в холодильник; накройте его и храните в сухом холодном месте. Хранится не более недели. Некоторые специалисты рекомендуют использовать консерванты. Однако эти вещества часто токсичны. Лучше готовить небольшие количества клейстера, когда это необходимо, чем добавлять консервант и долго хранить. Бели клейстер меняет цвет, выросла плесень или появился кислый запах, выбросите его немедленно. Не пользуйтесь клейстером при появлении в нем темных хлопьев, так как это свидетельствует о росте плесени или бактерий. "Метод хранения пшеничной крахмальной пасты без добавок", основанный на ее стерилизации в тюбиках, описан в Abbey Newsletter, Janet Stone and Elizabeth Morze, December 1989, vol. 13, no. 8 p. 147-8. 

Метилцеллюлоза
Крахмальные клеи нужно долго готовить и это непрактично, если они используются редко. Более простой клей можно сделать из метилцеллюлозы, которая продается в порошке и классифицируется по вязкости (в целом, чем выше вязкость, тем стабильнее метилцеллюлоза). Смешайте одну столовую ложку метилцеллюлозы с 1/2 чашки дистиллированной воды. Дайте этой смеси постоять несколько часов. Она станет более густой при стоянии, но ее всегда можно развести водой. Метилцеллюлоза менее прочна, чем крахмальный клейстер, но это различие незаметно, если к документу не слишком часто обращаются или если он будет помещен в полиэфирную пленку. Метилцеллюлозу можно хранить несколько недель без консервантов.

Методики ремонта
Полоски для ремонта разрывов.
Лучше, чтобы полоски имели мягкий край, поскольку это увеличивает прочность соединения и не дает бумаге ломаться вдоль линии соприкосновения с этим краем. Для того чтобы оторвать такую полоску, нанесите чистой водой параллельные линии на японской бумаге, используя мягкую маленькую кисточку, перьевую ручку, заполненную водой вместо чернил, или маленький кусочек хлопковой ваты. Разорвите японскую бумагу вдоль мокрых линий. Делайте полоски разной ширины, в соответствии с шириной разрыва; чаще всего используются полоски шириной 0,6, 1,2 или 1,8 см. Если нужно отремонтировать много объектов, то заранее приготовьте побольше полосок. Применение полосок для ремонта разрывов.
На листе стекла или пластика намажте крахмальным клейстером или метилцеллюлозой полоску японской бумаги с помощью плоской кисти шириной 0,6см. Волокна, торчащие наружу по краям полоски, также должны быть намазаны. Затем поднимите полоску пинцетом и поместите ее на разрыв. Если документ односторонний, помещайте полоску с обратной стороны, клеевой стороной к документу. Полоски из бумаги малой массы м2 при намазывании клейстером могут порваться. Поэтому лучше всего ис​пользовать полоски не длиннее 5 см. Для длинных разрывов можно использовать несколько полосок, размещая их одну за другой. Только в процессе работы можно научиться обращаться с такими тонкими сырыми полосками.
После того, как полоска положена на нужное место, поместите сверху лист силиконовой прокладочной бумаги или нетканого полиэфирного материала (Reemay, Hollytex). Слегка прижмите его. 

Сушка листа.
Если возможно, положите лист под пресс. Дополнительный прижим гарантирует хорошую адгезию и предотвращает морщинистость бумаги. Под пресс лист складывают так: сначала положите на и под участок, подлежащий просушке, небольшой кусок прокладочной бумаги или нетканого полиэфирного материала. Проложите между ними листы фильтровальной бумаги. Поверх этого "сэндвича" положите кусок стекла и поставьте груз 400-500 г. В качестве груза можно использовать свинцовую дробь или куски свинца, завернутые в ткань. Можно также применить рыболовные грузила, если у них есть хоть одна плоская грань и они не скатываются в сторону. Держать листы под грузом следует не менее часа. Чтобы ускорить процесс, можно использовать фотографический глянцеватель, но не прижимать к нему непосредственно сам документ. Между поверхностью глянцевателя и документом обязательно помещают кусок неканого полиэфирного материала. Высушивание занимает от 10 до 20 сек., после чего документ надо положить под пресс на несколько минут, чтобы он расправился.
Приклеивающаяся при нагревании бумага.
Эта бумага специально была разработана для того, чтобы быстро и легко ремонтировать разрывы листа. Этот готовый для выполнения ремонта материал из тонкой, чисто целлюлозной бумаги, покрытой с одной из сторон смесью двух чувствительных к нагреванию акриловых полимеров. Эту бумагу можно снимать, используя этиловый спирт, а приклеивают ее с помощью нагревателя. Она слабее, чем японская шелковка, и может не так хорошо приклеиться. Несколько видов подобной бумаги имеются в продаже. Для ценных объектов можно применять только те из них, которые удовлетворяют спецификациям Библиотеки Конгресса. Следующие инструкции были предоставлены Bookmakers, поставщиком бумаги, приклеивающейся при нагревании, удовлетворяющих этим спецификациям.
Температура глянцевателя должна быть 88-93°С. К приклеиваемой бумаге лучше не прикасаться горячим глянцевателем, т. к. тепло и трение приводят к прилипанию частиц акрилового полимера к наружной поверхности бумаги... Чтобы избежать этого, между поверхностью глянцевателя и приклеиваемой бумагой можно поместить силиконовую прокладочную бумагу или белую полиэфирную ткань. Для достижения лучших результатов большие склеиваемые участки надо помещать в пресс с обогреваемыми плитами по крайней мере на 8 сек., причем температура поверхности плит должна быть 82°С. Для небольших разрывов достаточно использовать нагреватель и затем придавить рукой.

Необходимо тщательно выбрать вид приклеиваемой бумаги, принимая во внимание тип и положение разрыва и общее осотоя-ние бумаги документа. Для восполнения утрат нужно вырезать две заплаты, чуть большие, чем утраченная часть документа, но повторяющие ее форму. Положите лист полиэфирной пленки на место утраты и на пленку положите бумагу. С помощью иголки отметьте на бумаге форму утраты и затем оторвите заплату вдоль линий, отмеченных иголкой.
Разрыв, который идет внутрь от края, лучше всего закрыть приклеивающейся при нагревании бумагой, оторвав ее так, чтобы она суживалась от внутреннего участка разрыва по направлению к краю листа.
Приклеивающуюся при нагревании бумагу обычно присоеди​няют к обратной стороне документа. Но если необходимо укрепить разрыв с обеих сторон бумаги, с одной стороны заплата должна быть больше, чем с другой. Если бумага по цвету слишком сильно контрастирует с бумагой документа, ее можно тонировать. Перед использованием оборотную сторону бумаги можно покрасить раствором акварельной краски, чуть более светлой, чем сама бумага, и дать высохнуть. Тонированная бумага имеет тенденцию темнеть при нагревании.
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Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получить информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Bookmakers
6001 66th Ave.,
Suite 101 Riverdale,
MD 20737 (301) 459-3384.
Паста, Reemay, Hollytex, силиконовая прокладочная бумага, метилцеллюлоза, фотографический глянцеватель, приклеивающаяся при нагревании бумага, полиэфирная пленка.
TALAS
213 West 35th St.
New York,
NY 10001-1996
(212) 736-7744
FAX (212) 465-8722.
Паста, фильтр для пасты, Reemay, Hollytex, силиконовая прокладочная бумага, метилцеллюлоза, фотографический глянцеватель, полиэфирная пленка.
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Инкапсулирование в полиэфирную пленку с помощью 

двусторонней клеющей ленты
Инкапсулирование - это простая технология, предназначенная для того, чтобы защитить документы от физического износа, разрывов, а также от пыли и воздушных загрязнений. Документ вкладывается между листами чистой полиэфирной пленки, края которой запаиваются с помощью двусторонней клеющей ленты. После инкапсулирования даже хрупкие документы обычно можно безопасно брать в руки. Процесс является легко обратимым, при этом достаточно аккуратно разрезать конверт из пленки вдоль краев в промежутке между лентой и документом.
Полиэфирную пленку можно также запаивать, применяя оборудование, на котором делается шов либо с помощью ультразвука, либо тепловым способом. Но двусторонняя клеющая лента является более практичной, если нужно инкапсулировать только небольшое число объектов, ввиду экономии расходов на оборудование, необходимое для ультразвукового или теплового сваривания.
Инкапсулированные документы удерживаются на своем месте в пленочном конверте за счет статического электричества. Статическое электричество также помогает удерживать вместе разорванные части бумаги, снимая необходимость в ремонте неболь​ших разрывов перед инкапсулированием. С другой стороны, статическое электричество может также отделить от бумаги материалы, примененные как средства письма или графики, если они плохо связаны с бумагой. Таким образом, эта технология не годится для таких документов, как, например, пастели, рисунки углем и некоторыми карандашами. В сомнительных случаях проверьте: если краска, карандаш отстают от бумаги при прикосновении маленькой кисточки в неповрежденном месте, то документ нельзя инкапсулировать.
Исследования, проведенные в Библиотеке Конгресса, показали, что старение кислотной бумаги может значительно ускориться в результате инкапсулирования. Оказалось, далее, что небольшие отверстия по углам конверта, пропускающие воздух, не замедляют старения. До инкапсулирования документы должны быть нейтрализованы (деацидифицированы) квалифицированным специалистом. Если это недостижимо, то, все равно, можно применить инкапсулирование для того, чтобы защитить очень хрупкие или часто используемые материалы. Библиотекой Конгресса установ​лено также, что в таком случае, можно вложить лист забуферен-ной бумаги в тот же самый конверт позади документа и это может замедлить скорость его разрушения.
Документы, которые не были нейтрализованы перед инкапсулированием, должны быть отмечены для того, чтобы хранители позаботились о них в будущем. Метка, нанесенная на забуферен-ную бумагу и вложенная в конверт, является более надежной, чем просто прикрепленная снаружи конверта.
Важно помнить, что инкапсулированию (как и любой другой технологии консервации) не следует подвергать каждый документ. Решение о применении этой технологии для сохранения документов должно приниматься с учетом всех обстоятельств, причем необходимость физически защитить документ рассматривается наравне с возможностью ускорения его химического разрушения.

Материалы
Полиэфир прочен, гибок и относительно инертен. Если он не содержит пластификаторов, веществ, препятствующих прникно-вению ультрафиолетовых лучей, красителей и поверхностных покрытий, то он не будет взаимодействовать с документами. Для ценных материалов вполне безопасно использовать Mylar Type D и Melinex 516. Они широко доступны в виде пленок толщиной 0.075, 0.1, 0.125 мм Толщина пленки выбирается так, чтобы была обеспечена достаточная внешняя поддержка инкапсулированного объекта; например, большие объекты требуют более толстой пленки.
Испытания, проведенные в Библиотеке Конгресса, показали, что единственной клеющей лентой, пригодной для инкапсулирования, является двухстороння лента ЗМ Scoth Brand N415. Она достаточно стабильна, отличается минимальной способностью к вытеканию или разрушению клеящего слоя.
Необходимые материалы и инструменты
Скальпель, нож, или хорошие ножницы.
Ткань без жестких включений (марля).
Один груз.
Одна щетка для чистки окон (Рис. 34а).

Один жесткий резиновый валик (необязательно) (Рис. 34b).
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Полиэфирная пленка (Mylar Type D, Melinex 516), предварительно разрезанная или в рулонах; толщина 0.075-0.1 мм для небольших документов и среднего размера, 0.125 мм - для больших документов.

Двустороння лента ЗМ Scoth Brand N415, шириной 0.6см или 1.25см, в зависимости от размера документа.
Рабочую поверхность подготавливают, положив 0.6 мм диаграммную бумагу под лист стекла или плексигласа (необязательно). Линии на миллиметровке позволяют аккуратно приложить клеющую ленту (Рис. 35).
Методика
1. по размерам документа.
2. Вырежьте два листа полиэфирной пленки по крайней мере на 5 см шире, чем документ, в каждом направлении.
3. Положите один лист пленки на чистую, плоскую рабочую поверхность. Протрите поверхность пленки тканью (марлей), чтобы удалить пыль и увеличить статический заряд, за счет которого пленка прилипнет к поверхности.
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Поместите лист подложки по центру пленки (если она используется) и на него положите документ. Если подложка не используется, положите документ в центр пленки.
5. Положите небольшой груз в центр документа, чтобы удержать его в этой позиции (Рис. 36).
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6. Приложите клеющую ленту к пленке вдоль краев документа, оставив пространство шириной 0.3-0.6см между краем документа и краем ленты (Рис. 37). Края ленты должны быть обрезаны под прямым углом и подогнаны друг к другу без перекрывания на трех из четырех углов прямоугольника (Рис. 38а). Вместо этого можно обрезать ленту по диагонали и делать более элегантную стыковку (Рис. 38b). Оставьте щель по крайней мере 0.1-0.2см шириной в четвертом углу прямоугольника, для воздухообмена. Коричневую защитную бумагу пока оставьте на ленте. 

7. Протрите второй лист пленки кусочком ткани (марли).
8. Удалитегруз с документа и отцентрируйте второй лист пленки, положив его сверху, очищенной стороной вниз.
9. Снова положите сверху небольшой груз, на верхний лист пленки.
10. Приподнимите один край верхнего листа пленки. Аккуратно снимайте защитную бумагу с клеющей ленты вдоль одного из краев документа. Опустите угол пленки и придавите пленку вдоль ленты, чтобы она приклеилась (Рис. 39). То же самое проделайте с трех остальных сторон.
11. Чтобы удалить воздух между листами пленки, проведите щеткой для мытья окон поперек всего конверта в сторону небольшой воздушной щели, оставленной вами в одном из углов (Рис. 40).
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12. Проведите валиком или оконной щеткой вдоль всей ленты, чтобы она плотно прилипла к полиэфиру, или протрите ее пальцами.
13. Обрежьте конверт, оставляя поля шириной 0.3-0.6 см по всем четырем сторонам. Закруглите углы конверта, чтобы он не царапал и не резал другие материалы во время работы с ним.
Чтобы научиться делать хорошее инкапсулирование, нужна практика. Вероятно, вам понадобится несколько попыток, пока вы не получите хороший результат. Не сдавайтесь; вы быстро приобретете опыт.

Список поставщиков
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Двусторонняя клеющая лента.
Conservation Resources Int. 
8000-H Forbes 

Place Springfield, VA 22151

(703) 321-7730 
FAX (703) 321-0629 
Light Impressions 

439 Monroe Ave. 
P. O. Box 940 
Rochester NY 14603
(716) 271-8960 
(800) 828-6216
TALAS 213 

West 35th St. 
New York, NY 10001
(212) 736-7744 
FAX (212) 465-8722
Полиэфирная пленка.
Conservation Materials, Ltd. 
1165 Marietta Way 
P. 0. Box 2884 
Sparks, NV 89431
(702) 331-0582 
FAX (702) 331-0588
Conservation Resources Int. 
8000-H Forbers 

Place Springfield, VA 22151
(703) 321-7730 
FAX (703) 321-0629
Light Impressions 

439 Monroe Ave. 
P. O. Box 940 
Rochester NY 14603
(716) 271-8960 
(800) 828-6216 
TALAS 213 

West 35th St. 
New York, NY 10001 
(212) 736-7744 
FAX (212) 465-8722
Скальпели, ножи. 
Conservation Materials, Ltd. 
1165 Marietta Way 

P. O. Box 2884
Sparks, NV 89431
(702) 331-0582 
FAX (702) 331-0588 
TALAS 213 

West 35th St. 
New York, NY 10001 

(212) 736-7744 

FAX (212) 465-8722
Ножницы.
Хозяйственные магазины; канцелярские магазины.
Накатный ролик.

Хозяйственные магазины. 
Conservation Materials, Ltd. 
1165 Marietta Way 

P. O. Box 2884
Sparks, NV 89431 
(702) 331-0582 
FAX (702) 331-0588
Груз.
Делается из обернутого бумагой кирпича, свинцовой дроби, рыболовных грузил.
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Иллюстрации Маргарет Р. Браун.
Смягчение хрупкой бумаги произведений искусства

с помощью увлажнения
Многие объекты, хранившиеся в свернутом виде, приобрели хрупкость. Разворачивать их бывает опасно, в особенности, если они уже слегка порваны. Если такие карты, плакаты или документы предварительно увлажнить, то их развертывание, скорее всего не приведет к появлению новых разрывов и изломов.
Бумага смягчается при увлажнении. Увеличение влажности внутри свернутого рулона за счет помещения во влажную среду на несколько часов обычно придает ему большую гибкость, по крайней мере, пока он остается влажным. Влажные условия окружающей среды часто создаются совершенно естественно в зданиях, где нет оборудования по поддержанию искусственного климата, в течение лета. Развертывание хрупкой карты или документа в такое время года часто является более безопасным, чем зимой. Снимите наружный чехол с объекта и оставьте его во влажной среде на ночь. Не развертывайте объект, если бумага не поддается и начинает трескаться и рваться.

Вместо этого можно пользоваться простой домашней увлажняющей камерой. Она будет работать в любое время года и для мно​гих материалов. Вам понадобится следующее оборудование:
1. Большая пластиковая канистра для мусора с крышкой. Высота канистры должна быть чуть больше, чем длина свернутого объекта. Если рулон длиннее любой из имеющихся канистр, то можно сделать более высокую камеру за счет совмещения двух
больших канистр одного размера. Вторая канистра переворачивается и помещается на верх первой вместо крышки. Чтобы удержать ее в этом положении, можно воспользоваться несколькимиполосками клеющей ленты.
2. Высокая пластиковая корзина для мусора, которая помещается внутри канистры.
3. Листы фильтровальной бумаги.
Чтобы провести увлажнение поместите один или два свернутых объекта в корзину для мусора и положите ее внутрь пласти​ковой канистры. Положите несколько листов фильтровальной бумаги на ребро в пространстве между внутренними стенками канистры и корзиной. Этот слой бумаги должен иметь по крайней мере такую же высоту, как и корзина для мусора и окружать ее целиком.
Аккуратно налейте воды на дно канистры. Вода впитается в фильтровальную бумагу и увеличит влажность воздуха в канистре. С горячей водой это получится еще быстрее.
Закройте канистру и подождите несколько часов. Проверьте один из объектов, чтобы убедиться, достаточно ли увлажнились материалы и можно ли их развернуть.
Выньте увлажненный объект и положите его горизонтально на сухой лист фильтровальной бумаги и груз поверх него так, чтобы ваш объект не свернулся обратно при сушке. В качестве груза можно использовать листы органического стекла или обычное стекло (с отполированными или заклееными лентой краями, чтобы не повредить руки), или листы фанеры, или masonite, но на них нужно помещать сверху дополнительный груз. Держите объект под грузом, пока он не высохнет.
Помните, что на сырой бумаге вырастает плесень. Не оставляйте объект во влажной камере более, чем на 6-8 часов. Для некоторых плотных или плохо адсорбирующих влагу видов бумаги это время может быть недостаточным для полного смягчения. Если листы не стали достаточно гибкими, документ не следует разворачивать. Дайте ему полностью высохнуть в свернутом виде, затем оберните его сверху и положите обратно. Консерваторы иногда применяют фунгициды, например тимол, чтобы предотвратить рост плесени внутри увлажняющей камеры. Но фунгициды опасны для здоровья. Не рекомендуется их использование необученными людьми, или в отсутствии защиты дыхательных путей, например, тяги.

Важные исключения

Не пытайтесь увлажнять сами и предоставьте профессиональным консерваторам заниматься следующими материалами:

1. Произведения искусства или документы высокой ценности.

2. Пергамент. Сушка этого материала является очень сложным делом, и его увлажнение может нанести отдаленный ущерб.

3. Мелованные или лакированные бумаги. Они могут стать липкими или лак может "зацвести" (помутнеть).

Чернила, и некоторые краски для ручной росписи. Проверьте эти красители на растворимость в воде, поместив очень маленькую каплю воды на каждую краску или чернила. Спустя несколько секунд мягко надавите сверху небольшим кусочком фильтровальной бумаги или другим адсорбентом. Если цвет переходит на фильтровальную бумагу, то краситель водонестоек и увлажнение документа должен осуществлять опытный человек.
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Изготоление паспарту и обрамление произведений 

искусства и документов на бумажной основе
Бумага сильно подвержена повреждению и разрушению. Помимо присущей ему хрупкости, этот материал очень чувствителен к окружающей среде. Свет, температура, относительная влажность воздуха - все влияет на долговечность бумаги.
Очень распространенным источником повреждения является миграция кислот из материалов, соприкасающихся с бумажным документом. Произведение искусства на бумаге может покрыться пятнами или утратить прочность в результате длительного контакта с кислотным материалом. Разрушение бумаги может значительно усилиться от использования для ее сохранения или обрамления химически недолговечных материалов, включая картон, ленты, клеи.
Обрамление произведения искусства часто считается средством защиты, а не только формой демонстрации на выставках. Но если рамка сделана неправильно, то она скорее повредит, чем защитит.

Выбор рамочника
Сейчас рамочники уже знают намного больше, чем несколько лет назад, но многие из них все еще мало разбираются в методах сохранения бумаги и бумажных материалов. Чтобы найти рамочника, который знаком со специальными требованиями к обрамлению произведений искусства на бумаге или исторических памятников, проконсультируйтесь с музейным консерватором бумаги. Затем обсудите ваши требования по изготовлению паспарту и рамки с рамочником, чтобы убедиться в его умении использо​вать соответствующие материалы и правильные методы. Если вы сами в состоянии выполнить монтирование объекта на паспарту, то контроль за объектом с вашей стороны возрастает.

Изготовление паспарту
Паспарту является обычным видом монтирования гравюр или эстампов на бумаге, которые нужно поместить в рамку. Паспарту используются также для хранения произведений искусства. Их часто делают стандартного размера, чтобы помещать в коробки или ящики.
Обычное музейное паспарту состоит из окошка и подложки (Рис. 41). Два листа картона удерживаются вместе с помощью ленточной полоски из ткани вдоль одного края, обычно верхнего. Если объект нужно монтировать на паспарту, но не обрамлять, то сверху еще накладывается защитный лист. Для этой цели часто используется чистая полиэфирная пленка, т. к. она химически нейтральна, прозрачна, не сжимается и не растягивается. Но полиэфир является источником статического электричества и поэтому подходит только для вполне прочных средств письма и графики. Объекты, выполненные с помощью мягкого графитового карандаша и непрозрачной акварели, лучше закрывать шелковкой архивного качества. Можно также использовать бескислотный пергамин, но со временем он приобретает кислотность и его приходится заменять каждые несколько лет.
Картон, используемый для изготовления паспарту должен состоять либо из тряпичных волокон, на 100% льняных и хлопковых, либо следует применить один из консервационных сортов картона, обозначаемых как "с низким содержанием лигнина" или "безлигниновый". Оба эти типа картона, часто обозначаемые как "архивный" или "бескислотный", всегда имеются у поставщиков консервационных материалов или в больших художественных магазинах, причем они имеют различные цвета и оттенки. Для консервационных целей лучшими являются те, которые забуферены, имеют щелочной резерв, и поэтому не приобретают кислотность по мере старения.
"Окно" и задняя стенка подложки должны быть одного итого же размера. Если документ будет помещен в рамку, то оба листа должны соответствовать ее размеру. Лист картона с окошком должен быть достаточно толстым, чтобы между стеклом и объектом оставался воздушный зазор. Для многих объектов достаточно использовать четырехслойный картон, но для больших листов, объектов, у которых возможна морщинистость, или для работ с импасто, печатями или другими выпуклыми элементами требуются более толстые подложки. Архивный картон, более толстый, чем четырехслойный, можно купить или же изготовить самим, путем склеивания из двух или более листов четырехслойного картона. Многие рамочники могут сделать очень привлекательный многослойный картон, одного или нескольких цветов. Все слои должны быть бескислотными.
Методы и материалы, используемые для прикрепления бумажного объекта к подложке, столь же важны, как и она сама. Общепринятым является метод крепления при помощи бумажных "петель" и долговечных и легко обратимых клеев, не дающих пятен. Петли - это маленькие прямоугольники прочной бумаги архивного качества. Часть каждой петли приклеивается к обратной стороне объекта с помощью клея, а другая часть прикрепляется к легко снимать объект с подложки. Ни при каких обстоятельствах не следует приклеивать объект прямо на картон или на обратную сто[image: image35.jpg]PUC. 41. JICT, NPUKPENNGHNLIA K NOAIOXKS C NOMOLLLIO COTHYTMX NETeNSK.
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рону листа картона с окошком. Два обычных типа петель показаны на Рис. 41 и 42. Сложенные петли необходимо применять, если поля объекта видны.
Петли обычно приклеиваются только на верхние углы, хотя для больших и тяжелых объектов можно сделать дополнительные петли в других точках вдоль верхнего края. Если объект должен "плавать" (т. е. экспонироваться вместе с полями), то желательно использовать дополнительные петли вдоль нижнего края.
Бумаги, чаще всего используемые для изготовления петель, это высококачественные японские бумаги, иногда называемые "шелковкой". Раньше эта бумага изготовлялась только вручную, в на​стоящее время некоторые виды шелковки изготавливаются машинным способом. Они легкие, но прочные и гибкие. Они состоят из очищенной целлюлозы, химически стабильны и сохраняют свои свойства на многие годы. Японская бумага имеется у по​ставщиков консервационных материалов в большом ассортименте и существует под разными названиями. Для изготовления петель лучше всего подходит бумага, на 100% состоящая из волокон кодзо.
Консерваторы предпочитают в качестве клея использовать крахмальный клейстер собственного изготовления. Такой клейстер обладает всеми необходимыми качествами консервационного клея: достаточная прочность, медленное старение, никакой тенденции к изменению цвета и обратимость. Гуммиарабик и резиновый клей не рекомендуются, т. к. они темнеют при старении и пачкают объект. Синтетические клеи, такие как повсеместно распространенный белый "домашний клей" скорее всего не оставят пятен, но они также не рекомендуются, поскольку со временем становятся необратимыми. "Архивные" самоклеящиеся ленты, которые только недавно появились на рынке, должны еще доказать свою пригодность. Они не оставляют пятен, по крайней мере в течение короткого промежутка времени, но их свойства при старении все еще неизвестны.
Другим приемлемым методом прикрепления всех четырех углов объекта к подложке являются готовые уголки из японской или другой бескислотной бумаги. Если работа ведется этим методом, то к объекту не нужно применять клей. Но при этом большой кусок объекта должен быть закрыт верхним листом подложки, чтобы замаскировать эти уголки. Коммерчески доступные пластиковые уголки приемлемы для монтировки фотографий, но обычно слишком малы для большинства бумажных объектов.

Монтировка без паспарту
Паспарту не всегда применимы. Большие современные произведения искусства выглядят странно, если помещаются в паспарту, и паспарту исторически некорректно для ранних гравюр, выставляемых в первоначальных рамках. Если паспарту не используется, объект необходимо прикрепить петлями к бескислотному картону и поместить в рамку так, чтобы он не вступал в прямой контакт со стеклом. Важно оставить воздушный зазор между объектом и стеклом. На внутренней поверхности стекла часто происходит конденсация влаги, что может повредить соприкасающийся со стеклом лист. Для разделения стекла и объекта можно использовать специальные прокладки, например, полоски картона из тряпичного волокна. К стеклу их прикрепляют двусто​ронней клеящей лентой и маскируют под рамой. Точно также рамочник может сделать рамку со встроенными в нее прокладками.

Что должно быть позади подложки
После того, как объект правильно монтирован, его можно вставить в рамку. Чтобы обеспечить хорошую защиту, поместите хотя бы один лист плотного бескислотного картона позади того картона, на котором смонтирован объект. Бескислотный картон из естественных волокон лучше, чем пенопласт, который может выделять химические вещества по мере старения. Для дополнительной защиты можно использовать лист полиэфирной пленки (Mylar), вставленный между листами подложки в качестве предохранения от влаги.

Рамка должна быть достаточно глубокой, чтобы вместить все необходимое: стекло, воздушная прослойка, объект, монтировочный картон, Mylar, и последний лист картона. Все это не должно выступать за пределы рамки. В идеальном случае последний лист должен образовывать нишу в рамке, так, чтобы получилось воздушное пространство между этим картоном и стеной. При заказе новых рамок важно предусмотреть, чтобы они были достаточной толщины. Существующие деревянные рамки можно углубить, прикрепив по всем четырем краям задней части рамы деревянные планки.

Последний лист картона должен быть прикреплен к рамке с помощью бумажной ленты. Либо задняя часть может быть закрыта бумагой или "пылевым щитом" из Mylar. Эта пленка должна быть плотно соединена со всеми четырьмя ребрами рамки. Рекомендуется использовать двустороннюю липкую ленту или какой-либо неводный клей.

Остекление
Стекло защищает слабую поверхность бумаги от грязи и загрязненного воздуха. Если используется фильтрующий ультрафиолет плексиглаз, то стекло защищает также и от ультрафиолетового излучения, наиболее опасного для бумаги. Консерваторы используют этот специально обработанный пластик для произведений искусства и ценных объектов. Но плексиглаз имеет статический электрический заряд, и поэтому его нельзя использовать для пастели, рисунков древесным углем, или других объектов с рыхлыми и непрочными средствами графического изображения.
Если подобная защита абсолютно необходима, то плексиглаз можно использовать с такими средствами графики в системе двойного остекления. Стекло помещается сразу после объекта (но не вплотную), а плексиглас - поверх стекла, между ним и наблюдателем. Стекло должно защищать непрочные графические изображения от электрического заряда плексигласа.
Аналогичное двойное остекление можно использовать для объектов в старых рамках, если владелец хочет сохранить оригинальное, сделанное стеклодувом стекло. Тогда нижним слоем рядом с объектом будет плексиглас. Верхний слой - стекло. Наблюдатели обычно не сразу замечают наличие двух стекол.

И наконец
Даже при использовании фильтрующего ультрафиолет плексигласа, бумажные объекты следует экспонировать в местах с пониженным освещением. Любой уровень освещенности потенциально опасен, поэтому консерваторы рекомендуют никогда не экспонировать постоянно произведения искусства на бумаге. Все объекты должны храниться или размещаться на выставках в сухом холодном помещении, где колебания температуры и относительной влажности незначительны. Хорошая рамка обеспечит защиту произведения искусства от небольших краткосрочных изменений температуры и относительной влажности. Но она не защищает от сезонных и долговременных периодов сохранения высокой влажности. Как и со всеми произведениями искусства и историческими памятниками, среда, окружающая вставленный в рамку объект, является решающе важной для его сохранения.
MTG: 8/92

Иллюстрации Маргарет Р. Браун
Как самим делать паспарту
Важность использования надлежащих материалов для изготовления паспарту и подведения новой основы для произведений искусства выполненных на бумаге вызывает все большую озабоченность среди достаточно информированной публики. У поставщиков консервационных материалов сейчас можно приобрести большое количество видов картона для паспарту, архивного качества, с нейтральным рН (бескислотного), различающегося по цвету и оттенкам. Эти виды картона используются все большим числом рамочников, стремящихся удовлетворить требования публики, озабоченной проблемами сохранения. Люди знают также, что методы и материалы, используемые для монтирования бумажных объектов исключительно важны.

Паспарту
Стандартной основой для монтирования произведений искусства является паспарту, состоящее из листа с окошком и листа подложки (см. Рис. 43). Эти два листа удерживаются вместе с помощью полоски ткани вдоль одного из краев, обычно сверху. После того, как сделано паспарту, объект готов: его можно поместить в рамку или хранить в ящике или коробке. Роль этого "окна" состоит в том, чтобы объект можно было рассматривать, но не повредить его при обращении и прямо с ним не контактировать.
Паспарту для произведений искусства на бумаге традиционно изготовляются из волокон, полностью полученных из хлопчатобумажного тряпья. Важно убедиться в качестве используемого картона, задав соответствующий вопрос поставщику и прочитав со​проводительную документацию, присланную изготовителем. Используйте картон только из 100% хлопкового или льняного "тряпичного" волокна или картон, обозначенный как "низкое содержание лигнина" или "безлигниновый". В настоящее время многие сорта картона забуферены с помощью щелочного соединения, чтобы предохранить от повышения кислотности при старении. Для паспарту наиболее широко используется четырехслойный картон. Произведения искусства большего размера или те из них, которые содержат рельефные элементы, могут нуждаться в более толстом картоне для самого паспарту. Такой картон можно заказать у поставщика консервационных материалов или изготовить самостоятельно, соединив два или более листа картона.
Паспарту и петельки для него можно делать у себя дома. После небольшой практики окно для паспарту можно вырезать с помо​щью обычного ножа, но лучше использовать специальный нож, что улучшает качество и упрощает работу. На рынке имеется несколько типов таких ножей. Хороший нож дорого стоит, но он скоро окупится, если используется постоянно.

Петли
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Произведение искусства прикрепляется к листу подложки с помощью бумажных петель и химически инертного клея, который должен быть долговечным, не давать пятен и быть обратимым. Петли - это маленькие кусочки прочной бумаги архивного качества. Часть каждой петли прикрепляется к монтируемому объекту, а другая часть - к листу подложки. Петли используются потому, что в случае надобности они позволяют легко отделить произведение искусства от картона. Объект никогда не следует приклеивать непосредственно к подложке, и также его нельзя прикреплять к задней стороне листа паспарту с окном. Два различных типа петель показаны на рис. 43 и рис. 44.

Бумага для петель
Для изготовления петель используется японская бумага, которую иногда также называют шелковка. Она отличается прочностью при малой толщине. Лучшая японская бумага для изготовления петель - это та, которая из 100% чистых волокон кодзу, очень прочных и химчески стабильных. Такая бумага не меняет цвета и не приобретает хрупкость при старении. Традиционно она изготовлялась вручную, но теперь поставщики консервационных материалов импортируют из Японии бумагу сходного качества, но изготовленную машинным способом.
Японская бумага бывает различной плотности и с различными названиями, например, Kozo, Okawara, Sekishu и Kizukishi. Эта бумага бывает разной по составу волокон; некоторые из них содержат древесную массу и не имеют консервационного качества. Чтобы не ошибиться, покупайте только листы, состоящие на 100% из волокон кодзу. Чтобы сделать петельки, бумагу можно либо разрезать, либо разорвать. Для прикрепления объектов из тонкой или прозрачной бумаги используйте разорванный край, т. к. он создает менее заметное соединение.
Размещение петель, их размер и количество
Петельки обычно размещают вдоль верхнего края произведения искусства. Если объект маленький и паспарту закрывает его края, тем самым удерживая объект на своем месте, то тогда дос​таточно использовать одну петлю на каждом из верхних углов. Большие объекты или объекты на плотной, толстой бумаге требуют применения дополнительных петель, равномерно распределенных вдоль верхнего края. Если объект должен "плавать" (его края должны также экспонироваться), то тогда желательно сделать петельки на нижних углах. Для объекта из бумаги, которая может приобрести морщинистость, желательно сделать несколько маленьких петелек вдоль каждого края.

Число и размер петелек, а также плотность бумаги, используемой для них, зависят от плотности и размера монтируемого объекта. Петельки должны быть маленькими. Только в редких случаях их делают шире 7-8см. Очень большие петельки или целая полоса вдоль верхнего края объекта может ограничить естественный процесс расширения и сжатия бумаги и вызвать волнистость.

Типы петелек
На рис. 43 и 44 показаны два обычно используемых типа петелек. Сложенные петельки (Рис. 43) спрятаны под объектом и их следует использовать, когда края произведения искусства должны быть также экспонированы. Подвесные петельки (Рис. 44) не сгибаются. Для подвесных петелек часто используют два кусочка японской бумаги, образующих букву "Т". Вертикальная палочка буквы Т приклеивается к обратной стороне объекта. Поперечная палочка буквы Т прикрепляется к подложке. Этот поперечный кусочек может быть сделан либо из японской бумаги, либо из коммерческой архивной липкой ленты. Не используйте архивную ленту для сложенных петелек.
При другом методе прикрепления небольших объектов, например фотографий, используются уголки. Чтобы сделать уголок, ку​сочек бумаги архивного качества сгибают по углу картины и приклеивают к подложке позади объекта. К самому произведению искусства клей не применяется. Уголки, сделанные из химически стабильного пластика (полиэфирной пленки) можно приобрести и применять при монтировании фотографий.

Клеи для петелек
Важно использовать надлежащее клеящее вещество. Любой клей, применяемый для произведений искусства на бумаге должен обладать тремя свойствами, которые должны сохраняться неопреде​ленно долго:
1. Прочность. Клей держится длительное время.
2. Постоянный цвет. Он не должен желтеть или темнеть.
3. Обратимость. Он должен легко удаляться с объекта при минимальном увлажнении даже спустя несколько лет.
Только несколько коммерчески доступных клеев удовлетворяют всем этим критериям. Хорошо известно, что резиновый клей и животный клей, так же, как и большинство клеющих лент, спо​собны образовывать пятна. К сожалению, консерваторы часто встречаются с фактами их использования. Имеются коммерческие клеи, не дающие пятен, но они недолговечны и необратимы. Несколько "архивных" лент и клеев только недавно попало на рынок. Они представляются более стабильными, чем другие коммерческие продукты, но еще не выдержали испытания временем.
Консерваторы рекомендуют использовать клейстер, сделанный из чистого крахмала. Этот крахмал экстрагируется из пшеничной или рисовой муки и его можно приобрести у поставщиков консервационных материалов в виде порошка. Ниже приведен рецепт приготовления клейстера из пшеничного крахмала. Клейстер из пшеничного крахмала
1. Поместите одну чашку пшеничного крахмала и пять или шесть чашек дистиллированной воды на верх очень чистого двойного кипятильника.
2. Перемешайте их и дайте постоять не менее 20 минут.
3. Налейте в нижнюю часть двойного кипятильника небольшое количество холодной воды так, чтобы верхняя часть не соприкасалась с водой.
4. Включите нагреватель на среднюю мощность и нагревайте при постоянном перемешивании.
5. Когда клейстер начнет уплотняться (это может произойти в любой момент), уменьшите нагрев и продолжайте перемешивание.
6. Перемешивайте около получаса; затем снимите с нагревателя. Клейстер должен быть плотным и прозрачным. По мере того, как он готовится, перемешивать его становиться все труднее. Для облегчения перемешивать можно деревянной ложкой, но ложка до этого не должна была применяться для приготовления пищи.
7. Перелейте клейстер в чистый, закрывающийся стеклянный сосуд и дайте остыть. Если нужно использовать фунгицид (это обычная предосторожность), то добавляют его именно сейчас (см. ниже). Перед использованием клейстер следует остудить.
8. Клейстер, который становится жестким и каучукоподобным после остывания, должен быть профильтрован и разбавлен. Фильтровать небольшое количество клейстера можно через марлю или японский фильтр для клея (который доступен через поставщиков консервационных материалов).
9. Медленно перемешайте профильтрованный клейстер с холодной водой, пока он не получит такую же консистенцию, как майонез.
Крахмальный клейстер не должен храниться в холодильнике. Лучше готовить клейстер небольшими порциями, т. к. он обычно не выдерживает хранения более недели. Бели добавляются кон​серванты, помните, что они токсичны и не рекомендуются для использования в быту. Быстрый рецепт приготовления пшеничного клейстера
Поставщик консервационных материалов опубликовал рецепт для быстрого изготовления клейстера из пшеничного крахмала. Преимущество этого рецепта состоит в том, что можно быстро приготовить небольшое количество клейстера. Его также можно профильтровать, если это необходимо.
Поместите 1 часть пшеничного крахмала в глубокий контейнер, добавьте 5 частей дистиллированной воды и поместите в микроволновую печь. Держите печь включенной на максимальную мощность 20-30 секунд, затем выньте контейнер и перемешайте клейстер. Поместите его обратно и снова нагревайте 20-30 секунд. Выньте и снова перемешайте. Повторяйте этот процесс 3 или 4 минуты, в зависимости от мощности вашей печи. Перед употреблением клейстер должен постоять несколько минут. 

Другой простой клей: метилцеллюлоза
Метилцеллюлоза основной компонет большинства коммерческих клеев, является приемлемой для консервационных целей, если она используется в чистом виде. Она доступна от поставщиков консервационных материалов в виде белого порошка. Смешайте одну столовую ложку метилцеллюлозы с 1/2 чашки дистиллированной воды. Дайте этой смеси постоять несколько часов. Она станет более густой при стоянии, но ее всегда можно развести водой. Метилцеллюлоза не такая прочная, как крахмальный клейстер, но обеспечивает достаточное склеивание для объуктов умеренного размера. Клей из метилцеллюлозы можно хранить в течение нескольких недель и она не требует добавления консервантов или холодильника.

Приклеивание петелек
Намажьте крахмальным клейстером или метилцеллюлозой одну сторону петельки с помощью маленькой жесткой кисточки. Покройте петельку тонким слоем клея. Поместите петельку в нужное место, пользуясь пинцетом и слегка надавите на нее сверху маленьким кусочком фильтровальной бумаги. Положите петельку под груз до высушивания, чтобы предотвратить морщинистость объекта. Под груз помещают следующим образом: положите фильтровальную бумагу над тот участок, который должен высохнуть. Сверху положите кусок стекла, и на него груз, по крайней мере, 400-500 г. Прекрасно подходят небольшие пакеты свинцовой дроби или свинцовые грузила из спортивного магазина. Петелька должна оставаться под грузом, пока она не высохнет. Процесс можно ускорить, меняя фильтровальную бумагу.

Чтобы сложенные петельки не слипались во время сушки, можно вложить кусочек вощеной бумаги между двумя частями петельки. Консерваторы используют прокладочную разделительную бумагу или полиэфирный материал (это можно заказать у поставщиков консервационных материалов).
Чтобы научиться делать петельки, может потребоваться время, но настойчивость и практика будут вознаграждены.
Список поставщиков
Этот список не является ни исчерпывающим, ни рекомендацией перечисленных поставщиков. Мы советуем вам получать информацию из нескольких источников, чтобы можно было сравнить стоимость и оценить весь ассортимент предлагаемых изделий.
Matting board, acid-free backing. Монтировочный картон, бес​кислотные основы.
Archivart 7 Caesar Place; P. O. Box 428 Moonachie, NJ07074 (201) 804-8986.
University Products, 517, Main St., P. 0. Box 101, Holyoke, MA 01041 (413) 532-4277 (800) 336-4847 in MA (800) 628-1912 non-MA FAX (413) 532-9281.
Kozo paper. Бумага из волокна кодзу.
Andrews/Nelson/Whitehead 315 Hudson New York, NY 10013 (212) 989-2700. Paper Nao 1-29-12-201 Sengoku Bunkyo-Ku Tokyo 112, Japan 03-944-4470. Starch for paste. 
Крахмал для клейстера. Gaylord Bros. Box 4901 Syracuse, NY 13221-4901 (800) 448-6160 (800) 428-3631 help line FAX (800) 272-3412. Light Impressions 439 Monroe Ave. P. O. Box 940 Rochester NY 14603 (716) 271-8960 (800) 828-6216
TALAS 213 West 35th St. New York, NY 10001 (212) 736-7744 FAX (212) 465-8722
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Выбор методов консервации произведений искусства и 

непереплетенных документов на бумажной основе

Исследование объекта

Оработке всегда предшествует длительное исследование объекта. При необходимости используются увеличительные приборы, имер, биноклярный микроскоп. До начала водной обработки фименения других растворителей проверяется растворимость средств письма и графики.

Документация
Каждый объект фотографируется до и после обработки, иногда е и во время обработки (обычно делаются цветные слайды). Копии слайдов передаются клиенту вместе с полным письменным отчетом о проведенной обработке.

Очистка поверхности
Поверхностную грязь и пыль удаляют с помощью мягкой щетки, если это возможно, с помощью гранулированной стирательной резинки или куска мягкой резинки. Самые грязные места, в том числе от следов насекомых и плесени, удаляются механически. При очистке от плесени обычно используется вакуумный аспиратор для отсоса загрязненного воздуха.

Обработка документов, пораженных плесенью и насекомыми
Отложенил плесени и насекомых лучше всего удаляются механически. Для отделения плесени рекомендуется использовать небольшой прибор для отсоса воздуха. Не всегда возможно удалить все следы повреждения объекта плесенью, ибо ее мицелий глубоко проникает в бумагу. Когда-то общепринятой обработкой для обеззараживания была фумигация, но в настоящее время она проводится редко. Химические фумиганты могут оказать побочное воздействие как на произведения искусства, так и на сотрудников. Кроме того, фумигация не эффективна при многократном пользовании, если объекты возвращаются на свое место в хранилище, где условия окружающей среды способствуют росту плесени.

Упрочнение и закрепление
Шелушащиеся или ломкие материалы упрочняют с помощью синтетических смол или желатины. Пастели обычно не закрепляют, остерегаясь вызвать изменение цвета. В редких случаях небольшие участки водорастворимой краски закрепляют с помощью разбавленного раствора синтетических смол, чтобы объект можно было подвергать после этого водной обработке.

Удаление подложки
Если подложка разрушает объект или не соответствует ему, то ее следует отделить. Присутствие водорастворимых составляющих в подложке оставляет единственно применимыми механические средства в сочетании с воздействием пара или очень осторожного увлажнения.

Удаление следов прежнего ремонта и липких лент
В прошлом ремонт делали иногда с помощью материалов, опасных для бумаги, например нестабильных или дающих пятна клеев. Водорастворимые клеи удаляются в водяной бане, с помощью воды или водяного пара. Многие синтетические клеящие средства и липкие ленты приходится удалять органическими растворителями.

Промывка
Первоначально все составляющие документа тщательно проверяются на чувствительность к воде. Если материалы водостойки, объекты погружают в очищенную фильтрованием воду. Иногда при этом добавляют строго определенное количество щелочных солей, например, гидрокиои аммония, для доведения рН до 8.0; его облегчает процесс очиотки. Документы с водорастворимыми красителями могут быть промыты частично, промыты плавающими на поверхности жидкости, или лучше - на вакуумном столе. Промывка не только удаляет грязь и частично удаляет пятна, но также снижает кислотность. Она также может ослабить искажение. Поэтому промывка некоторых документов, даже не имеющих следов изменения цвета или грязи, может быть весьма желательной.

Нейтрализация
В бумагу некоторых документов рекомендуется вводить щелочной буфер, потому что со временем она может разрушаться из-за обраазования кислот, в особенности, если противопоказано промывание. Если это допустимо, нейтрализацию проводят в водной среде, погружая в раствор бикарбоната магния. При наличии в документе водорастворимых составляющих, нейтрализацию проводят водным способом, солью магния в органическом растворителе. Такой раствор распыляют над объектом. Считается, что небольшие количества щелочных солей увеличивают срок службы бумаги, однако, иногда химические вещества могут изменить или ке повредить определенные виды материалов. Например, некоторые краски меняют цвет, если попадают в щелочную среду, и воздействие может проявиться сразу или с течением времени. Поэтому нейтрализация не рекомендована для большинства цветных материалов.

Ремонт
Разрывы тщательно выравниваются и укрепляются с обратной стороны с помощью полосок японской папиросной бумаги или шелковки. Если документ двусторонний, то используется тонкая шелковка, которая не вуалирует текст на обороте.

Восполнение утрат
Дырки, т. е. утраты, могут быть восполнены либо слоями японской бумаги (самый недорогой метод), или бумажной массой. Восполнение утрат бумажной массой сильно поврежденных документов обычно осуществляется с помощью доливки всего листа. Другая возможность состоит в изготовлении вставки из листа бумаги, похожего на оригинал по плотности, фактуре и цвету. Это требует значительных затрат времени и обычно применяется для объектов, имеющих эстетическую ценность.
Дублирование (наслоение)
Наслоение производится для укрепления слабой или хрупкой бумаги, обычно с помощью бескислотной японской шелковки или другой бумаги с соответствующими свойствами. Японская бумага для дублирования приклеивается с помощью разбавленного пшеничного крахмального клейстера. Она может быть ручного отлива или изготовлена на машине из высококачественных целлюлозных волокон, таких, как чистое кодзу. По плотности бумага или шелковка выбирается в зависимости от размера, плотности и толщины документа и вида его повреждения.

Подкраска (ретуширование)
Ретуширование состоит в благоразумном применении акварели или пастели к восполненным участкам утрат или к дефектам поверхности, таким как царапины, потертости или утраты красителя вдоль разрывов.

Отбеливание
Правильно выполняемое отбеливание может быть очень длительным и сложным. Такая обработка разумна только при наличии обезображивающих пятен на объектах эстетической ценности. Один из методов отбеливания состоит в экспозиции искусственному свету. Другой способ предполагает химическое отбеливание, но его следует проводить только с таким белящим веществом, которое наносит минимальный ущерб документу. После химического отбеливания обычно следует тщательная промывка в воде. Если это возможно, то отбеливание лучше ограничить тем участком, на котором находится пятно.

Прессование
После водной обработки обычно необходимо прессование в целях разглаживания. Его можно провести между слоями фильтровальной бумаги или фетра под умеренным грузом. Объекты, которым сделано наслоение, часто сушат и расправляют сначала на специальных сетках.

Хранение
После обработки объект должен храниться в подходящем защитном приспособлении: Инкапсулирование в полиэфирную пленку.
Это наиболее подходящий метод защиты для архивных материалов. Инкапсулирование осуществляется с помощью двух слоев полиэфирной пленки, обычно толщиной 0.1-0.13 мм Получается конверт, запечатанный со всех сторон с помощью ультразвукового шва. Инкапсулирование не рекомендуется для материалов, содержащих плохо связанные или нестойкие средства письма и графики, а также для кислотных материалов. 

Паспарту.
Этот метод больше всего подходит для произведений искусства. Паспарту обычно осуществляется с помощью окошка и листа подложки из четырехслойного 100% чисто тряпичного картона. Объект прикрепляется к подложке петельками из японской бумаги с помощью крахмального клейстера. После изготовления паспарту объект можно поместить в раму. 

Обрамление.
После обработки и изготовления паспарту, объект может быть возвращен в старую раму. Раму можно усовершенствовать, если это необходимо, чтобы сделать ее более приемлемой с точки зрения консервации: выемку можно увеличить или сделать раму более глубокой, подложив с тыльной стороны полоски дерева. В качестве застекления рекомендуется фильтрующий ультрафиолет плексиглас.
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Методы консервационной обработки ценных переплетных материалов
Для обработки переплетенных материалов имеется много методов, и некоторые из них кратко описаны здесь. К ценным книгам необходим индивидуальный подход, и выбор консервационной обработки должен осуществляться с учетом частоты использования, состояния и характера ценности данных томов. Некоторые процедуры могут показаться довольно примитивными, но они требуют принятия решений и технических навыков квалифицированного консерватора, чтобы избежать непоправимого ущерба. Консерватор может рекомендовать один из следующих методов или их сочетание.

Поверхностная очистка листов книги
Поверхностные загрязнения и сажа портят внешний вид и истирают поверхности книжных страниц. Их можно удалить с помощью мягкой щетки, порошкообразной стирательной резинки, или мягкого ластика. Сгустки типа следов от насекомых и остатков плесени, возможно, придется удалять механически, с помощью маленького заостренного шпателя, или, в случае плесени, с помощью вакуумного аспиратора, который отсасывает налеты плесени.
Удаление следов предыдущего ремонта и липкой ленты с книжных листов
В прошлом ремонт часто осуществлялся с помощью материалов, о которых теперь известно, что они повреждают книгу, например, резиновый клей, большинство липких лент и поэтому их следы должны быть удалены. Следы ремонта, который был выполнен с помощью водорастворимых клеев, можно удалить на водяной бане, увлажнением или паром. Для многих синтетических клеев и липких лент может потребоваться применение органического растворителя.
Промывка книжных листов
Погружение в воду книжных листов помогает удалить грязь и ослабить пятна. При этом еще и уменьшается кислотность, которая является одной из основных причин разрушения бумаги. До начала промывки все чернила и красители должны быть тщательно проверены на водостойкость, чтобы убедиться, что все средства письма и графики стабильны, не побледнеют и не расплывутся в результате промывки. Для того, чтобы облегчить процесс очистки, в некоторых случаях в воду можно добавить известное количество щелочного соединения.
Нейтрализация книжных листов
Деацидификация и нейтрализация кислотной бумаги, которую обычно называют в общем деацидификацией, является весьма распространенной в консервационной практике. Она может быть осуществлена как в водной, так и в не водной среде. Цель этой обработки состоит в том, чтобы нейтрализовать кислоты и создать в бумаге щелочной резерв, который защитит ее от образования кислот в будущем. В эффективности нейтрализации у специалистов существуют некоторые сомнения, например, в отношении старой бумаги из древесной массы, в целом эта обработка признана благоприятной. Но есть несколько материалов, к которым нельзя применять нейтрализацию. Например, некоторые красители могут менять окраску в щелочной среде, либо немедленно, либо с течением времени. По этой причине листы с цветным изображением не подвергают нейтрализации. Кроме того, нейтрализация не всегда нужна, потому, что бумага сделана из высококачественных волокон, например, льняных, хлопковых, или потому, что бумага хранится в хороших условиях и находится в отличном состоянии. Промывка, следующая за водной нейтрализацией, требует большей тщательности, чем неводная нейтрализация. Однако при водной обработке книгу приходится расплетать. Если переплет нельзя снимать и красители водорастворимы, то неводная нейтрализация является единственно приемлемой.
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Ремонт, восполнение утрат и защита книжных листов

Разрывы листов можно тщательно выровнять и заклеить тонкими полосками японской бумаги и крахмальным клейстером или с помощью другого клея консервационного качества. Утраты могут быть восполнены отливками массы, сделанной из японской бумаги (метод доливки). Другой способ - вставка из бумаги, сходной с оригиналом по плотности.фактуре и цвету. Способ трудоемок и применяется только для весьма ценных книг. Сгибы (Рис. 45), через которые сшиваются листы, когда книга переплетается, часто требуют упрочнения перед повторным переплетением. В этой методике, выражающейся в предохранительном укреплении, полоски японской шелковки приклеиваются к сгибам листов с помощью клейстера из крахмала. 

Шитье книжных листов
Так называется соединение в одно целое листов книги с помощью ниток. При консервационном переплете используется несколько методов. Шитье часто осуществляют, сгруппировав несколько листов совместно, один внутри другого, чтобы они образовали тетрадку. Эти тетрадки затем сшиваются одна с другой с помощью нити (Рис. 46). Часто тетрадки пришивают к специальной опоре, такой, как ленты или шнуры. Большинство консерваторов сшивают блоки суровой льняной нитью. Оригинальный переплет тома всегда должен сохраняться, если только это возможно; его можно укрепить с помощью новой льняной нитки и специальных опор.
Ремонт переплета с помощью кожи, ткани и бумаги
Эта методика подходит для тех книг, у которых частично или полностью утрачены крышки или корешок переплета (Рис. 47). Оригинальные крышки заново прикрепляются к сшитым листам с помощью новой кожи, ткани или бумаги, подкрашенной так, чтобы она не отличалась от оригинального кроющего материала. Новый материал скрепляется с оригинальным фальчиком, а фрагменты крытия старого корешка плотно прикрепляются к поверхности нового материала корешка.
[image: image38.jpg]OpwrusansHbii 0093311! HoBbit Matepuan

HapyXHbi MaTepuan Kopewika
CHATBIR Q
C KapTOHHOMW,
KPBILKY
DparmeHTs
‘opuruHansHoro

nepenneta




Новый переплет на шнурах
Если существующий переплет слишком сильно разрушен и его нельзя сохранить, то том можно заново переплести, используя материалы консервационного качества. Для книг, которые нужно переплести в кожу, консерваторы часто используют переплет на шнурах (Рис. 48). Сде​ланный правильно, это прочный, надежный, гибкий переплет, дающий хорошую опору для книги и позволяющий раскрывать ее полностью и легко читать. Термин "на шнурах" относится к способу прикрепления крышек к текстовому блоку: они прикреплены к текстовому блоку шитьем шнурами, к которым одновременно пришиты тетради. Такой способ может применяться к книгам любого размера, но чаще всего он используется для тяжелых и больших томов, где нужна хорошая опора для книги. Такая структура книги прочна и, если она сделана из материалов хорошего качества, просуществует длительное время.
Новый переплет с "расщепленными крышками"
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Кроме покрытого кожей переплета на шнурах практикуется переплет с "расщепленными крышками" (Рис. 49). Термин "расщепленная крышка" также обозначает способ, которым крышки прикрепляются к текстовому блоку: полоски, пришитые к текстовому блоку, просовываются в щель каждой крышки и закрепляются там. Такой способ обычно выбирается для книг среднего и большого размера, поскольку он обеспечивает для них хорошую опору. Переплет может быть покрыт кожей или тканью. Если используется ткань, то это хорошая замена кожаному переплету на шнурах для книг среднего и большого размера, потому, что она обеспечивает хорошую опору, но дешевле, как по затратам времени, так и по расходу материалов.
Переплет, сделанный по принципу футляра
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Для легких книг можно использовать надевающийся сверху переплет (Рис. 50). В этом случае переплет изготавливается отдельно от текстового блока и прикрепляется к нему за счет приклеивания к форзацам непосредственно, либо с помощью стержня. Конструкция получается не очень прочная, сравнительно со структурой на шнурах или с расщепленными крышками, но для маленьких или средних книг ее применять можно. Для ее изготовления требуется значительно меньше времени и стоимость ее также меньше.
Инкапсулирование в полиэфирную пленку и переплет с помощью пост-переплетной структуры
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Когда все листы книги очень слабые и хрупкие и требуют общей поддержки, то можно применить инкапсулирование в полиэфирную пленку и пост-переплет (Рис. 51). Полиэфирная пленка является чистым инертным пластиком, обеспечивающим прекрасную опору для хрупкой бумаги. Каждый лист бумаги помещается между двумя листами полиэфирной пленки, и пленка затем запаивается со всех четырех сторон. 

Ультразвуковое сваривание является наилучшим методом запаивания пленки. Если листы книги имеют формат фолио, то, возможно, лист придется разрезать вдоль сгиба, чтобы облегчить инкапсулирование. С другой стороны, бумага, требующая инкапсулирования, часто столь хрупка, что сломалась по всем ранее существовавшим сгибам. Полиэфирная пленка имеет статический заряд. По этой причине инкапсулирование не рекомендуется для листов, содержащих слабые или отслаивающиеся средства письма и графики, ибо электростатический заряд может еще больше их повредить. Инкапсулированные листы можно соединить между собой в структуре, называемой пост-переплет (почтовый). Картонные крышки прикрепляются к инкапсулированным листам с помощью почтовых креплений, которые проходят через крышки и полиэфирную пленку, создавая переплет в стиле альбома. Крыш ки можно покрыть разными материалами, обычно применяют ткань.
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Документация обработки
При ответственной консервационнои обработке ценных материалов обязательно ведется письменная и фотографическая документация. Цель этой документации - запечатлеть внешний вид и состояние книги до обработки, описать проведенную обработку и указать использованные материалы. Цель состоит также в том, чтобы можно было установить тождественность книги, подвергшейся обработке, и дать будущим консерваторам ценную информацию, когда они смогут подвергнуть книгу дальнейшей обработке, особенно после появления новых, улучшенных методов. Документация включает письменное описание состояния книги до обработки, перечисление методов и материалов, использовавшихся при обработке, и указание, где и когда обработка была осуществлена. К письменным отчетам прилагаются фотографии, сделанные до и после обработки, а иногда и во время обработки. Эти документы следует хранить вечно. 


Проверка книжных листов
Проверка - важная часть документации. При консервационной обработке сюда входит тщательный контроль каждого листа книги, документация количества и порядка страниц, вложений, карт и т. д. ; проверка утраченных листов; и записи, указывающие наличие серьезных разрывов, пятен, или других видов повреждения.
Минимальная обработка (основная стабилизация)
Это обозначает минимальный объем обработки, требуемый для снижения скорости разрушения книги. Сюда не входит вся косметическая обработка, а также многие виды ремонта. Например, том с отделившимися крышками переплета и хрупкой бумагой может быть только микрофильмирован, подвергнут не водной нейтрализации или помещен в коробку. Такая обработка чаще всего применяется для книг ограниченной ценности или для тех, которые чрезвычайно редко используются.
Полная обработка
Это означает полную обработку и листов, и переплетов. Она включает конструкционный ремонт, а также косметическую обработку. Часто это требует снятия переплета, очистки поверхности, промывки, водной нейтрализации, ремонта листов, повторного шитья, восстановления оригинальных крышек и присоединения их к текстовому блоку. Если первоначальные крышки слишком сильно разрушены, чтобы воспользоваться ими снова, то книга переплетается заново одним из существующих способов типа футляра, с расщепленными крышками, на шнурах и на ней пишется ее название. Эта обработка обычно применяется для ценных книг.
Помещение в коробки
Помещение в коробки является решающе важным для сохранения многих книг. Коробки обеспечивают как конструкционную опору книги, так и ее защиту от пыли, грязи, света и механических повреждений. Книги с переплетами, имеющими историческую или эстетическую ценность, которые следует сохранять в их первозданном состоянии, должны быть помещены в коробки. Поврежденные книги, которые редко используются и не заслуживают серьезной обработки или восстановления переплета, также полезно хранить в коробках. Коробки должны быть сконструированы из долговечных материалов консервационного качества по размерам данной книги. Приемлемы как коробки с откидной крышкой (Рис. 52), так и фазовые коробки (Рис. 53). Лучше применять коробки с откидной крышкой, которые обеспечивают лучшую опору и предохраняют книги от загрязнения; с другой стороны, они дороже. Коробки с откидной крышкой и фазовые коробки можно приобрести у коммерческих поставщиков.

Микрофотокопирование
Микрофильмирование и другие типы микроформ являются недорогим способом сохранения информации, когда дорогостоящая обработка оригинала является непрактичной. Копирование в сочетании с обработкой книги имеет определенные преимущества; поскольку оно устраняет необходимость работать с хрупкими материалами, при копировании вполне достаточна минимальная обработка, даже для тех книг, которые в других условиях потребовали бы очень серьезной обработки. Копирование также увеличивает уровень безопасности, если копии хранятся в другом месте, и обеспечивает более широкий доступ исследователей к уникальной информации.
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Иллюстрации Маргарет Р. Браун
Выбор консерватора и работа с ним

"Хранитель, реставратор, консерватор являются 

незаменимым, живым связующим звеном в

цепи людей, которая соединяет вчерашние

свершения с возможностями будущего."

(James H. Billington, Librarian
of Congress, "The Moral 

Imperative of Conservation")
Введение
Коллекции в наших библиотеках, архивах и исторических обществах состоят из разнообразных материалов, различающихся по типу, величине и форме. Они хранятся в разных условиях окружающей среды, размещены в разных видах защитных приспособлений, и используются с многообразными целями и различной интенсивностью. Совместно эти факторы приводят к тому, что документы в наших коллекциях от состояния идеальной сохранности могут оказаться серьезно разрушенными. Некоторые из объектов нуждаются во вмешательстве консерватора, и учреждения, не имеющие штатного консерватора, вынуждены доверять драгоценные материалы человеку, для них постороннему. Выбор консерватора - это важный первый шаг при проведении ответственной консервации.
Данная публикация рассматривает некоторые такие вопросы. Она посвящена природе консервации, квалификации и прошлому опыту консерватора и тому, как найти, сотрудничать, и чего ожидать от консерватора. Мы сосредоточимся на факторах, важных при консервационнои обработке материалов специальных коллекций, т. е. тех материалов, которые значимы как памятники культуры в силу своего возраста, редкости, художественной и денежной ценности, или исторического и библиографического значения
. Эти факторы также важны для содержащих включения (например, цветные иллюстрации, свернутые планы или карты) объектов, делающие необходимым сохранение всего памятника. Иными словами, даже если объект не требует консервации из-за своей внутренней ценности, консервация все равно может быть проведена, если физические особенности объекта запрещают перевод в микроформы или другие альтернативы.

Консервация и профессиональный консерватор
Некоторые объекты в коллекциях столь важны для публики и учреждения, что они заслуживают внимания консерватора. Консервация особенно нужна для таких материалов, которые легко разрушаются при использовании - даже очень осторожном - физически или химически нестабильных, или неправильно обработанных в прошлом.

Консервационная обработка заключается в применении определенной технологии и материалов, чтобы химически стабилизировать и физически упрочнить объект данной коллекции. Целью консервационной обработки материалов, которые важны как памятники культуры, является обеспечение долговечности объекта и пригодности его к использованию при минимальном изменении физических характеристик. К области консервации также относится принятие решений о выборе объектов для обработки и определение технологических процессов.
Консервационная обработка материалов специальных коллекций нуждается в опыте квалифицированного консерватора. Профессиональный консерватор - это хорошо обученный человек, с широкими теоретическими и практическими знаниями в следующих областях:
· история, природа и эстетика материалов и технологий, применявшихся при изготовлении документов;
· причины разрушения или повреждения этих материалов;
· диапазон методов и материалов, которые могут быть исполь​
зованы при консервации;
· последствия любой предложенной обработки.
В каждом элементе своей работы консерватор демонстрирует приверженность высоким принципам практической деятельности.
Консервация - это относительно новая область, которая на протяжении последних 10 лет испытала период бурного роста и усиливающейся специализации, особенно в части библиотечной и архивной консервации. Но до настоящего времени в этой области нет общепризнанной образовательной системы, выдачи дипломов или национальных профессиональных нормативов. В результате иногда довольно трудно найти и выбрать консерватора, который имеет достаточный опыт и квалификацию, чтобы гарантированно осуществить требуемую обработку. Оценивая перспективных консерваторов, учитывайте полученное ими образование, продолжительность и масштаб практической работы и профессиональную принадлежность. Кроме того, посмотрите рекомендательные письма от клиентов и руководителей, чтобы убедиться, что вы делаете лучший разумный выбор.

Обучение консерватора
Компетентные консерваторы получают свое образование двумя способами: либо выполняя академическую учебную программу, которая заканчивается присвоением степени мастера, либо с помощью длительной стажировки. Шесть учебных программ в Северной Америке требуют от двух до трех лет занятий, на которых изучаются история и сведения о материалах документов, культурный фон, связанный со временем их производства, и методики консервационных обработок.
 Последний год тратится на получение опыта практической работы под руководством известного консерватора в признанной консервационной лаборатории. Выпускники часто проводят еще один год в зарубежной стажировке или используют другие образовательные ли исследовательские возможности, предоставляемые существующими фондами.
Некоторые люди предпочитают не принимать участия в учебной образовательной программе из-за ее стоимости, потому что их интересы не совпадают с основным направлением программы, или по другим причинам. Хорошей заменой таким людям служит обучение во время стажировки. Успех учебных программ основан на способности человека получить широкие теоретические и практические знания при длительных стажировках в признанных консервационных лабораториях; посещении конференций, семинаров, и избранных академических курсов; самостоятельном чтении и пополнении знаний. Обучение посредством стажировок особенно принято в области консервации книг, где оно может дать очень хорошую подготовку, а количество официальных академических курсов очень ограничено. В целом стажировки могут существенно отличаться одна от другой, а в результате неодинаковы и по качеству подготовки, поэтому важно внимательно оценивать каждого претендента.
Помните, что хороший переплетчик не всегда является консерватором книг. Он или она обладая многими навыками ручной работы, могут не иметь широких знаний, достаточных для того, чтобы оценить, предложить и провести консервационную обработку соответствующего уровня. Точно также, профессиональные рамочные студии могут включить в список своих услуг "реставрацию бумаги", но у них может не доставать знаний, необходимых для принятия решений в области консервации.
Независимо от первоначального образования, все консерваторы специализируются в какой нибудь одной области и могут дать только весьма общий совет о хранении, размещении или уходе за другими материалами. Например, ответственный консерватор книг не проведет технических консультаций ил не сделает обработку произведений искусства или мебели, поскольку они находятся за пределами его опыта.

Профессиональные организации консерваторов
Членство и активная работа в одной из профессиональных организаций указывает на стремление консерватора знать о новых технических и профессиональных разработках, обмениваться информацией и упрочнять профессиональные связи. Именно по этому многие консерваторы являются членами различных организаций, в том числе Американского Института Консервации (American Institute for Conservation, AIC), Международного Института Консервации (International Institute for Conservation, ПС) и региональных гильдий консерваторов. Конечно, это не гарантирует знаний, компетенции и этики консерватора, однако членство в профессиональной организации является важным показателем профессиональной деятельности, без которой почти невозможно оставаться на современном уровне в этой области.
Категории членства могут свидетельствовать об опытности консерватора. В частности "Fellow" или "Professional Associate" членство в AIC присваивается только через определенный срок работы, основываясь на письменных отзывах. Категории членства указывают, что консерватор согласился руководствоваться Этическим Кодом и Стандартами деятельности AIC. Код и Стандарт AIC предназначены для того, чтобы "направлять консерватора в этических вопросах его профессии" и призывают его к "неизменному уважению эстетической, исторической, и физической целостности объекта".

Как найти консерватора
Чтобы найти квалифицированного консерватора, может потребоваться изобретательность и настойчивость, поскольку они есть не во всех регионах страны (особенно консерваторы книг) и многие консерваторы не прибегают к рекламе.
Начните с создания списка вероятных консерваторов. Обратитесь в консервационные отделы ближайших библиотек, музеев и архивов. Их штат часто является хорошим источником общей информации и совета. Они, возможно, рекомендуют частного консерватора в ближайшем районном или региональном центре, который осуществляет обработку и более широкий спектр услуг в области сохранения. В некоторых случаях консерваторы, работающие в учреждении, могут взяться за частную работу, не связанную с их штатными обязанностями.
Кроме того, поговорите с людьми, работающими в отделах особых коллекций библиотек, государственных архивов, крупных исторических обществ и музеев, чтобы узнать имена консерваторов, с которыми они постоянно работают. Во всех случаях уточ няйте, основана ли рекомендация на непосредственном опыте работы с консерватором или на вторичной информации.
Напишите или позвоните в Американский Институт Консервации, чтобы получить дополнительные сведения. Conservation Services Referral System of the Foundation of the American Institute for Conservation (FAIC) предоставит вам имена профессионалов, практикующих в вашем регионе, или специализирующихся в обработке документов определенного типа. FAIC не рекомендует конкретных консерваторов и не гарантирует качество их работы, но такая система наведения справок дает некоторое общее представление о том, что потребитель должен ожидать от консерватора.
Благодаря этим контактам вы получите имена нескольких консерваторов. Однако такие справки не всегда отражают их качество. Сравнение выполненных услуг всегда является самым надежным принципом, даже при выборе консерватора. Серия вопросов, приведенных в следующем разделе, может служить моделью для оценки возможностей консерватора.
Может также обнаружиться, что некоторые консерваторы не способны выполнить нужную вам обработку, поскольку поставленная перед ними задача выходит за рамки их опыта или потому, что они не могут приспособиться для работы с вашими документами в своей лаборатории. Другие могут быть загружены работой и не смогут обработать ваш объект так быстро, как бы вам хотелось.
Будьте осторожны с тем консерватором, который как бы случайно предлагает сделать быструю и недорогую работу. Консервационная обработка обычно требует много времени и дорого стоит. Ожидание и расходы на компетентную обработку являются недорогой ценой, если сравнить ее с возможностью навсегда потерять памятник культуры или необратимо повредить его за счет несовершенной обработки.
Если вы живете в таком регионе, где очень мало консерваторов, не колеблясь, наводите справки о них в другой, более обширной географической зоне. Многие консерваторы привыкли иметь дело с клиентами, находящимися на большом расстоянии, и владеют способами безопасной упаковки и транспортировки хрупких материалов. Они должны располагать информацией о службах доставки, обеспечивающих страховку, специальный надзор и безопасность для ценных материалов во время транспортировки.
Если вы хотите провести обследование коллекции, чтобы оценить общие потребности в консервационной обработке, подумайте о том, чтобы нанять профессионального консерватора-консультанта. Обследование имеет целью оценить общее состояние коллекции и окружающей среды, в которой она хранится. В результате вырабатываются рекомендации, которые могут помочь учреждению разработать долгосрочный план обеспечения сохранности своих коллекций. Эти рекомендации могут включать предложения по улучшению условий окружающей среды, изменению технологических процессов, обучению сотрудников, по методам хранения и консервационной обработке отдельных материалов. Этот подход особенно полезен для учреждений, не имеющих достаточного опыта в оценке консервационных потребностей. Схема поиска, приведенная выше, поможет вам найти тех, кто имеет достаточную квалификацию для проведения такого обследования. Несколько организаций, перечисленных в разделах "информационные ресурсы" и "региональные центры консервации", также дают консультации и проводят обследования.

Беседы с консерватором
О чем консерватор спросит вас.
Гарантировать, что ваши коллекции подвергнуться надлежащей обработке, возможно при сотрудничестве с консерватором с самого начала. Тогда решения об обработке будут отражать баланс между хранительскими и консервационными приоритетами. Узнав имя консерватора, позвоните ему и договоритесь о времени и месте встречи, чтобы обсудить ваши консервационные потребности. Некоторые консерваторы приедут в ваше учреждение, а другие попросят, чтобы вы привезли объект им. Если вы находитесь на большом расстоянии, то необходимо подготовиться к перевозке объекта.
Чтобы облегчить ваше взаимодействие с самого начала, будьте готовы обеспечить консерватора следующей информацией:
· природа объекта (например, книга, рукопись, живопись на бумаге)
· составляющие материалы (например, бумага, кожа, пергамент)
· средства письма или графики (например, чернила, машинопись, печатные краски)
· вид повреждения (например, разрывы, коробление, хрупкость, их сочетание)
· характер и частота ожидаемого использования (например, интенсивное или ограниченное исследовательское использование, выставка)
· условия окружающей среды (например, отопление только зимой, стабильные условия и контроль окружающей среды)
· система хранения (вертикальное или горизонтальное размещение на полках, коробки или другие защитные приспособления)
· желаемый результат обработки (например, стабилизация в целом или временная защита, улучшенный внешний вид, предотвращение потери информации)
Эти сведения являются исключительно важными, чтобы консерватор решил, сможет ли он работать с объектом. Пользуясь этими же сведениями, консерватор должен выработать предложения по обработке, учитывающие состояние объекта и требования учреждения.
Кроме того, определите заранее желаемые и крайние сроки завершения работы. Наконец, уточните количество имеющихся денег, и в соответствии с этим выберите уровень обработки, которую вы можете себе позволить. Можно спасти немало времени и усилий, если вы будете честны с консерватором с самого начала.
С этих позиций консерватор может высказать предположительно возможный подход к обработке и технике, которые могли бы вам подойти. Но не ожидайте, что консерватор выскажет конкретные предложения или оценит стоимость работ, пока он или она не обследовали объект полностью. О чем вы должны спросить консерватора
С самого начала задайте вопросы, которые помогут вам оценить квалификацию консерватора и его способность обработать объекты в вашей коллекции. Помня о том, что говорилось выше об образовании, обучении и профессиональном развитии консерватора, вы должны выяснить:
· образование
· продолжительность практической деятельности
· сфера практической деятельности
· членство в профессиональных организациях
· рекомендательные письма
· можно ли посмотреть образцы работ или отчеты о работах.
Выясните, как консерватор оценивает стоимость работ (по количеству часов, дней, или по работе в целом), и изменится или нет стоимость, если обработка потребует больше или меньше времени, чем планировалось. Спросите, есть ли отдельная плата за предварительное исследование объектов и оценку работ - затратная по времени, но жизненно важная часть деятельности в области консервации. Консерваторы обычно требуют от 45 до 75 долларов в час за предварительное обследование объектов и оценку стоимости работ, независимо от того, закажет или нет клиент выполнение соответствующей обработки. Проясните все, что связано с оплатой страховки, перевозки, или каких-либо других расходов, которые могут оказаться частью окончательного расчета. Цены меняются от одного региона к другому и могут также зависеть от специальности данного консерватора.
Поговорите с теми, кто дал рекомендательные письма консерватору и, если возможно, с теми, кто непосредственно с ним работал. Спросите у них, была ли проведенная обработка удовлетворительной, соответствовала ли она подписавому соглашению, и была ли сделана во время. Поинтересуйтесь правильностью ведения фотографической и письменной документации. Спросите, поддерживал ли консерватор связь с клиентом, по мере необходимости, в процессе обработки - например, обсуждались ли случаи непредвиденного развития событий и изменения способа обработки. Помните, что клиенты обращаются к консерваторам по разным поводам, и поэтому у них могут быть другие подходы или критерии оценки проделанной работы. Точно также клиент не всегда способен определить, был ли допущен просчет в выбранном методе обработки, особенно, если он оценивал работу просто по внешнему виду объекта.
Проанализируйте всю информацию, которую вы собрали от прошлых и нынешних клиентов, а также узнали у самого консерватора. Внимательно слушайте, что говорит консерватор, и какие вопросы он вам задает. Например, спросил ли он о способе и частоте ожидаемого использования объекта, или об окружающей среде, в которой объект будет храниться? Эти и другие вопросы могут выявить, какие суждения имеет консерватор, учитывает ли отдаленные последствия консервационной обработки.

Ход обработки: что ожидать

Предварительное исследование и предложения по обработке.
После того, как выбрали консерватора и утвердились во мнении, что он или она способны работать с вами, подготовьтесь к совместной работе по нескольким позициям. Несмотря на то, что консерватор дал предварительные рекомендации по обработке при вашей первой встрече, теперь ему предстоит более внимательное
изучение объекта. Он рассмотрит его всесторонне и подготовит письменный отчет о его состоянии, отражающий следующие особенности:
· материалы, структура и метод изготовления объекта
· расположение и степень физического повреждения объекта, химическое разрушение или следы предыдущего ремонта
Вместе с отчетом консерватор готовит предложения по обработке, содержащие следующие элементы:
· если это уместно, различные предложения по исправлению существующих повреждений
· для каждого варианта предложений план и методики, которые будут использоваться, а также описание обстоятельств, при которых это будет осуществляться
· оценка времени, требуемого для полного проведения обработки
· оценка стоимости.
Предложение должно ясно отражать намерение консерватора сохранить, насколько это возможно, объект в оригинальном состоянии.
Предложенные методы должны быть выбраны с учетом того, чтобы в дальнейшем можно было удалить все материалы, добавленные в ходе обработки. Если предложение содержит несколько вариантов, то консерватор должен объяснить преимущества и ожидаемые последствия каждого из них.
Внимательно прочтите предложения по обработке, и, не стесняясь, задавайте вопросы, если вы хотите выяснить технические аспекты данного предложения. Рассмотрите возможность проведения упрощенной обработки, по сравнению с первоначальным замыслом. Например, если предлагаемая обработка по отношению к книге в раннем оригинальном переплете, который стал очень слабым, но все еще может служить, то консерватор может рекомендовать помещение книги в коробку, вместо применения технологически сложных методик. Эта рекомедация обычно основывается на желании по возможности сохранить в целом оригинальный переплет. Помещение в коробки хорошо подходит для томов, сравнительно редко используемых.
Когда вы согласились на одну из предложенных обработок, консерватор попросит вас подписать предложение и передать ему подписаний документ до того, как работа начнется. В ходе консервационного процесса может обнаружиться, что предлагаемую обработку следует изменить, по определенным причинам. В та ком случае консерватор должен сообщить вам об этом, чтобы обсудить изменения. Отчет об обработке и оценка.
После того, как обработка завершена, консерватор должен составить и послать вам окончательный отчет. Он может иметь разную форму и объем, но во все отчеты должно быть включено следующее:
· технология, использовавшаяся в ходе обработки
· точное название материалов, использовавшихся для консервации
· фотографии, документирующие состояние объекта до и после обработки, с указанием дат
· фотографии или чертежи и графики, необходимые для того, чтобы прояснить использовавшиеся технологии
Консерватор может дать рекомендации относительно особенностей обращения и использования объекта, если эта информация важна для его сохранности.
Важно, чтобы учреждение вечно хранило отчет о проведенной обработке, поскольку он может понадобиться в будущем ученым или консерваторам, которые станут выполнять дополнительную работу с объектом. Отчет можно хранить или с самим объектом (возможно, рядом с ним), или так, чтобы он был легко доступен, вместе с другой документацией, касающейся объектов коллекции.
Подводя итоги проведенной работе, помните, что очень трудно оценить технические аспекты обработки. Хорошее мнемоническое правило состоит в том, что весь ремонт должен быть заметен натренированному глазу, но он не должен эстетически или исторически контрастировать с объектом. При этом никаких попыток замаскировать следы обработки не допускается. Это важно для того, чтобы не ввести в заблуждение будущих исследователей. Помните, что природа и степень повреждения или разрушения объекта повлияют на уровень его стабилизации, упрочнения и эстетического восстановления в результате обработки.

Заключение
Выбор консерватора - серьезная задача, но она не должна смущать. Важно проявить осторожность и не отдавать второпях наше культурное достояние лицу, чьи суждения и навыки не соизмеримы с поставленной задачей.
Задавая тщательно продуманные вопросы, вступая в контакт с рецензентами, и работая с консерватором до и в процессе обработки, вы можете получить компетентное консервационное обслуживание. Тогда очень тонкая цепь, связывающая прошлое и будущее не порвется, и ваши ценные ресурсы культурного наследия останутся доступными для современных и будущих исследователей.
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Приложение к русскому изданию
Санкт-Петербургская Гильдия реставраторов.

1. Санкт-Петербургская Гильдия реставраторов создана в 1994 г. для того, чтобы объединить усилия реставраторов и хранителей музейных, библиотечных и архивных памятников истории и культуры.
2. Члены Гильдии объединились для защиты профессиональных интересов и развития реставрационного дела. Они стремятся к обмену профессиональным опытом, организуя конференции и семинары, содействуют повышению профессионального уровня своих коллег. При Гильдии благодаря содействию VeReS (Нидерланды) создается специализированная библиотека.
3. В настоящее время членами Гильдии являются 48 реставраторов бумаги, ткани, живописи, металла etc из многих музеев, библиотек и архивов С.-Петербурга, а также трое реставраторов из Амстердама (Saskia Roos, Bas van Velzen, Irina Tcherunova).

4. В своей профессиональной практике члены Гильдии руководствуются "Этическим кодексом", принятым на собрании Гильдии.
5. Обмен профессиональным опытом предусматривает проведение семинаров, встреч, развитие информационной деятельности. Тематика семинаров определяется профессиональными потребностями членов Гильдии, но для участия в них приглашаются все желающие реставраторы и хранители. Так в июне 1995 г. был проведен семинар "Биоповреждения в библиотеках и музеях и способы борьбы с ними", на котором выступили специалисты Государственного Эрмитажа, Российской Национальной библиотеки и Лаборатории консервации и реставрации документов Российской Академии наук. В семинаре приняли участие 58 человек, но каждый, кто хочет ознакомиться с докладами, может сделать это в библиотеке Гильдии.
Другая форма повышения профессионального мастерства -проведение практических занятий для реставраторов (мастер-класс). Такое занятие провел, например, Bas van Velzen на тему "Реставрация большеформатных документов на бумажной основе". Чтобы как можно больше реставраторов получили возможность пройти обучение на семинаре Bas van Velzen, занятия были проведены в Государственном Русском музее, Эрмитаже и Российской Национальной библиотеке.
Члены Гильдии, проходившие стажировку в реставрационных центрах Европы и США, рассказывают о своем обучении на заседаниях Гильдии.
6. Формирование специализированной библиотеки ставит задачу не только приобретения необходимых изданий, но и перевода некоторых книг, статей на русский язык. Эта проблема находит решение в программе, проводимой совместно с VeReS. 4 издания CL (Нидерланды) были переведены на русский язык, для чего русский переводчик был приглашен в Амстердам. Мы благодарны CL за разрешение перевести и размножить их издания, Басуван Велзену, Йозин Дриссен за организацию и финансирование этой работы в Амстердаме. Настоящее издание также является результатом реализации этой программы перевода профессиональной литературы на русский язык и распространения ее среди российских реставраторов и хранителей.
7. Комиссия по образованию Гильдии разработала программу обучения и провела занятия для реставраторов на базе Отдела консервации документов Российской Национальной библиотеки и ЛКРД по темам:
1) Библиотечные и архивные материалы (носители: бумага, пергамен, история, технология изготовления виды реставрации; средства письма: чернила, тушь, печатные краски, их воздействие на бумагу и пергамен).
2) Условия и правила хранения документов в библиотеках, архивах и музеях (режим хранения).
3) Документирующая фотография (основные функции, требования к аппаратуре, материалам, технологическому процессу.
4) История книги.
Эта программа обучения будет повторяться, по возможности, один раз в год, чтобы ею могли воспользоваться как можно больше реставраторов и хранителей.
8. В мае 1997 г. Гильдия провела конференцию для хранителей "Сохранение и использование памятников истории и культуры на бумажной основе."
9. Будущее в деятельности Гильдии мы видим в развитии профессионального обмена опытом и информацией реставраторов и хранителей, для чего будем искать возможности для проведения
специальных тематических школ, семинаров (мастер-класс); в проведении программ по переводу профессиональной литературы; формированию специализированной библиотеки и решении ряда других актуальных для петербургских реставраторов проблем.
Председатель Правления Санкт-Петербургской Гильдии реставраторов
Н. Копанева
Этический кодекс Петербургской Гильдии реставраторов.
1. Введение.

Петербургская Гильдия реставраторов создана при Санкт-Петербургском Фонде им. М.В.Ломоносова в 1994 году. Основная цель Гильдии - соблюдение, развитие и защита профессиональных интересов ее членов. Задачи, которые ставит перед собою Гильдия, в конечном счете направлены на создание оптимальных условий для сохранения памятников истории и культуры, которые общество доверило членам реставрационной профессии.
Данный Этический кодекс устанавливает этические принципы, которым должен следовать член Петербургской Гильдии реставраторов в отношении объектов, общества, заказчика и коллег по профессии. Этические нормы, положенные в основу данного кодекса, способствуют повышению профессионального уровня реставраторов, установлению доверительных профессиональных отношений между членами Гильдии, а также признанию профессии реставратора в обществе.
Подписание Этического кодекса обязательно для каждого члена Гильдии. При этом члены Гильдии должны осознавать, что подписание Этического кодекса налагает на них обязательства, невыполнение которых влечет за собой осуждение их непрофессионального поведения, вплоть до исключения из членов Гильдии. В случае различных интерпретаций положений Этического кодекса членами Гильдии правление должно образовать комиссию для решения спорных вопросов. Изменения и дополнения в Этический кодекс могут быть внесены только Общим собранием членов Гильдии, в протоколе которого должно быть подробно описано, какие именно изменения и дополнения принимаются.

2. Общие определения терминов.
Термин "реставратор" объединяет в Этическом кодексе:
· реставраторов, имеющих реставрационную практику, тех, кто полностью или главным образом получает свои доходы от реставрационной деятельности;
· студентов реставрационных отделений учебных заведений,
· стажеров-реставраторов,
· специалистов, занимающихся научно-исследовательской деятельностью в области реставрации.
Работа реставратора может состоять из:
· исследований объектов с целью определения технических аспектов производства, примененных материалов, порчи вследствие старости или по другим причинам;

· хранения и реставрации объектов,
· предъявления информации о состоянии, сохранности и аутентичности объектов;
· рекомендаций по условиям хранения и эксплуатации объектов;
· руководства практикантами-реставраторами.
3. Ответственность реставратора в отношении объектов.

3.1. Реставратор несет ответственность за соблюдение принципа не нарушения авторской подлинности памятников, оказавшихся объектами его профессиональной деятельности. Любое нарушение подлинности культурного наследия наносит не меньший урон, чем непосредственное разрушение объекта.
3.2. Всяким профессиональным действием реставратора управляет принцип обратимости. Реставратор должен избегать применения таких материалов, о которых он знает или предполагает, что их по какой-либо причине невозможно будет удалить, или которые при их удалении могут повредить объекту.
3.3. Реставратор не должен выполнять и не должен рекомендовать выполнять обработку предмета, не пригодную, или не являющуюся необходимой для сохранения и реставрации объекта.
3.4. При всех работах, как например: при исправлении повреждений, восполнении утрат или удалении материалов и/или детале - реставратор должен проявлять как можно большую сдержанность. Только лишь после обязательного исследования и по договоренности с заказчиком может быть проведена реставрация.
Удаленные и/или замененные детали объекта должны быть вручены заказчику.
3.5. При работе с объектом реставратор должен стремиться к возможно лучшим результатам независимо от субъективного мнения о ценности и качестве объекта, с соблюдением правильности технологического процесса. Хотя обстоятельства могут ограничить тщательность обработки, но на качество обработки никогда не должны влиять ценность и качество объекта.
3.6. Реставратор является ответственным за проведенное исследование и такую обработку объекта, которые должны находиться в пределах его компетенции и возможностей.
3.7. Обязанностью реставратора является постоянное совершенствование своего мастерства, стремление быть в курсе всего нового в своей специальности.
3.8. Реставратор является ответственным за сохранность объекта и качество его обработки при передаче работы другому реставратору.
3.9. Реставратор должен считать себя вправе вмешаться в работу другого реставратора, если тот не соблюдает технологического процесса и наносит вред объекту.
4. Ответственность реставраторов перед обществом.

4.1. Реставратор должен использовать любую возможность для просвещения общества в вопросах охраны культурного наследия, а также о целях и возможностях профессии реставратора.
4.2. Реставратор не должен проводить реставрацию памятника, в отношении которого есть основания считать или подозревать, что они нелегально или незаконно приобретены, вывезены или ввезены из-за границы. Если такой объект находится в остроаварийном состоянии, то ему должна быть оказана консервационная помощь. О факте нелегального ввоза, импорта и экспорта культурной собственности необходимо поставить в известность компетентные органы.

4.3. Реставратор должен признавать в высшей степени неэтичным профессиональное участие или поддержку практики фальсификации подлинной сохранности культурной собственности.
4.4. Реставратор должен защищать общество от непрофессионализма и неэтичного поведения своих коллег.

Реставратор не может выступать в качестве эксперта при решении вопросов об аутентичности объекта, а также его ценности. Реставратор может высказать суждение о подлинности объекта, если они основаны на его знаниях о материале, технике и состоянии объекта. Определить ценность объекта может только признанный по закону эксперт. Реставратор, используя свои знания, может внести определенный вклад в оценку объекта.
5. Ответственность реставраторов перед заказчиком.
5.1.
Реставратор заключает с заказчиком договор, содержание которого не должно противоречить этическим нормам, изложенным в данном кодексе. Договор с заказчиком должен содержать следующие моменты:
1) описание объекта,
2) описание повреждений и/или состояния объекта,
3) описание требующейся работы,
4) предварительная смета и способ оплаты,
5) способ отчета заказчику,
6) страхование предмета,
7) возможные добавочные расходы,
8) предположительный срок осуществления реставрации,
9) урегулирование разногласий.
5.2. Реставратор совещается с заказчиком о применяемом методе обработки объекта и не злоупотребляет знаниями, которыми он обладает, чтобы обмануть заказчика относительно сроков и расходов на обработку.
5.3. Вознаграждение за реставрацию, консервацию объекта, консультацию или экспертизу должно соответствовать выполненной с этими целями работе. При определении общих расходов должны быть учтены следующие факторы: требующаяся работа и время на ее выполнение, расходы на материалы, транспорт, использование оборудования, страхование. Реставраторы не должны требовать оплаты, превосходящей или недооценивающей стоимость выполненной работы. Ценность объекта не может влиять на оплату работы.
5.4. Реставратор должен определять приблизительный срок выполнения работы и придерживаться его. Если срок выполнения работы изменяется, то реставратор должен как можно быстрее сообщить об этом заказчику.

5.5. Изменения в методах обработки объекта должны сразу же согласовываться с заказчиком. Реставратор не должен приступать к работе или продолжать ее пока не получит согласие заказчика на предложенные методы и связанные с ними расходы.
5.6.
Реставратор ведет учет своей работы и применяемых материалов, чтобы воспользоваться собранной документацией для составления отчета.
Рабочий отчет должен содержать следующее:
1)
описание обработки с точными данными о примененных материалах, а также методах, среди которых должны быть описаны:
· способ и степень удаления следов бытования и предыдущей реставрации;
· способ и материалы (с информацией о производителе, поставщике и т.д.), с помощью которых была проведена реставрация (укрепление, стабилизация, защита поверхности и структуры и т.д.)
2)
фотографическая документация:
· состояние объекта до обработки,
· состояние объекта во время обработки, если возможно, - с подробностями;
· состояние после обработки с изображениями, необходимыми для понимания той структуры объекта, которая во время обработки оказалась отличающейся от той, что предполагалось, или наоборот, подтверждающей ожидаемый результат.
5.7. Если между реставратором и заказчиком возникают разногласия, реставратор не может отказываться от предлагаемого заказчиком арбитража. Разногласия могут быть сообщены правлению Гильдии для принятия решения о возможном расследовании. Разногласия о качестве выполненной работы могут быть сообщены специально назначенной комиссии арбитража, состоящей из трех лиц: назначенного заказчиком, назначенного реставратором и назначенного правлением при согласовании кандидатуры с заказчиком и реставратором.
5.8. Недостаточная по качеству обработка объекта с целью обмануть заказчика по коммерческим или иным причинам настолько противоречит этическим нормам, что приводит к исключению из Гильдии.
6. Ответственность перед коллегами и профессией.

6.1. Реставратор в отношении с коллегами руководствуется принципами профессионального сотрудничества и открытости.
6.2. В обязанность реставратора входит руководство стажерами, чему служат его знания, возможности и средства. Для этого необходим письменный договор между реставратором и стажером, который регулирует длительность и содержание стажировки, а также возможность оплаты. Стажер должен знать данный Этический кодекс.
6.3. Реставратор может, если его об этом просят, высказать суждение о компетентности своих коллег, но только при условии, что такое суждение служит интересам объекта. Он должен составить тщательно взвешенное суждение, основанное на его личных знаниях и опыте. При этом он должен считаться с ущербом, который он может нанести своему коллеге.
6.4. Реставратор должен отказаться от выполнения поручений, сделанных каким-либо третьим лицом, а не владельцем или ответственным за объект лицом или учреждением.
6.5. Если реставратор считает, что его компетентность не отвечает уровню необходимой работы, он должен обратиться за помощью и экспертизой к коллеге или третьему лицу, или направить заказчика к такому коллеге, чья компетентность может гарантировать хорошее выполнение работы. Заказчика необходимо уведомить о содействии другого реставратора, заказчик же должен с этим согласиться.
6.6. Реставратор, взявший на себя выполнение поручения своего коллеги, не будет пытаться удерживать его заказчика как своего клиента.
6.7. Реставратор, направивший заказчика к своему коллеге, не будет требовать за это комиссионного вознаграждения или части гонорара. Однако он должен получить оплату за работу и расходы, сделанные до этого.
6.8. Индивидуальные члены Гильдии не могут делать заявления от имени всей Гильдии.
� — Glossary of Selected Preservation Terms // ALCTS Newsletter I (2), (1990), 15.


� — Там же, с. 14.





� — Такую информацию можно получить в Санкт-Петербургской Гильдии реставраторов. (См. о Гильдии в данном сб. С. 232-239 - Примечание рус�ского редактора).





� — В физическом толковании относительная влажность: отношение уп�ругости водяного пара, содержащегося в воздухе, к упругости насыщен�ного пара при той же температуре, выраженное в процентах, ред. Ю.Н.}





� — По описанию приборы аналогичны известным в России психромет�рам Ассмана.  - Ю.Н.





� — Автор благодарит всех, кто внес ценный вклад в разработку методов восста�новления после бедствия, в том числе Willman Spawn, Peter Waters, Olivia Primanis и сотрудников NEDCC.


� — Газетная бумага имеет повышенную кислотность и ее лучше не использо�вать. - Прим. ред.


� — Пропитайте ткань метилэтилкетоном (МЕК) и трите этой тканью маленький незаметный участок стеллажа, который нужно проверить. Если оборудование темного цвета, используйте светлую ткань; если оно светлое, используйте темную ткань. Трите вперед и назад по 30 раз в каждом направлении. Поверхностная отделка может размягчиться, принять такой вид как будто она влажная, или слегка изменить цвет. Это не важно. Посмотрите на ткань и проверьте, насколько покрытие удалилось с поверхности. Руководствуйтесь здравым смыслом. Минимальное или небольшое изменение цвета ткани является приемлемым заверением в том, что покрытие нанесено должным образом. Промежуточное или значительное изменение окраски указывает, что покрытие, возможно, нанесено неправильно и нуждается в дальнейшей проверке. Учтите, что МЕК токсичен. Им необходимо пользоваться в хорошо проветриваемом помещении, и принять соответствующие меры защиты.





� — Нанесите на чистое предметное стекло тот уплотнитель, который вы хотите испытать. Затем поместите это стекло в лабораторный стеклянный стакан вместе с куском свинца, серебра или железа. Металл должен быть очищен и обезжирен до его помещения в стеклянный стакан. Для этого протрите кусочки металла с помощью наждачной бумаги 600 grit и промойте ацетоном. Затем увлажните кусочек ваты деионизированной водой и поместите ее в тот же самый стеклянный стакан вместе с кусочками металла и предметным стеклом. Влажную вату поместите в отдельный маленький стеклянный стаканчик или пузырек, чтобы она не находилась в контакте с кусками мета и предметным стеклом. Закройте стакан двумя слоями алюминиевой фольги и плотно привяжите фольгу проволокой. Приготовьте второй стакан точно таким же образом, как и первый, но без предметного стекла с уплотнителем. Этот стакан будет служить в качестве контроля. Поместите оба ста в сушильный шкаф при 60°С на три недели или на подоконник на как мс но более долгий срок. Следите за изменениями в металлах. Полезно их рассматривать при увеличении. Скорее всего, изменения будут наблюдаться: в испытуемом стакане, так и в контроле. Если изменения в испытуемых образцах отличаются от тех, которые наблюдаются в контрольных, то, верно, уплотнитель содержит недопустимые к применению вещества. От этого уплотнителя надлежит отказаться и заняться испытанием другого.


� — Книжный футляр был разработан Никола Пиквудом, когда он был консультантом в National Trust, Англия. Коммерческий дизайн был разработан Кристофер Кларксон, West Dean College, Англия и Chichester, Anthony Cains, Trinity College, Дублин, Ирландия.





� — Машинное направление - это то направление, в котором ориентировано по длине большинство волокон. Картон легче сгибается в направлении, параллельном машинному, в противоположность перпендикулярному ему.


� — ANSI, IT 9.2-1988 Американский национальный стандарт по фотографии. Обработка. Проявление пленки, пластины и бумаги. Защитные приспособле�ния и контейнеры для хранения. New York; American National Standards Institute, 1988. (1430 Broadway, New York, New York 10018).


� — Испытание может быть выполнено в Image Permanence Institute, Rochester Institute of Technology/ F.E. Cannet Memorial Building, P.O. Box 9887, Rochester, NY 14623-0887.


� - Merrill Oldham, Jan. Binding for Research Libraries. // The New Library Sciene. August. 1984 P. 1, 4-6. 


� — Parisi, Paul A., Jan Merril-Oldham (eds). Library Binding Institute Standard for Library Binding 8th Edition. Rochester, NY: Library Binding Institute, 1986. Forward. Он рассчитан в основном на переплетчиков, работающих в библиотеках.


� - Merril-Oldham Jan, Paul Parisi. Guide to the Library Binding Institute Standard for Library Binding. Chicago and London: American Library Association, 1990, p. vii.


� — Перепечатывется по разрешению Choosing and Working with a Conservator, Jan Paris, 1990, Southeastern library Network, Inc. (SOLJNET), Atlanta, GA. Копии оригинальной публикации доступны из SOLJNET, 1438 West Peachtree St., Suite 200, Atlanta GA 30309-2956.


� — См. в статьях Paul Banks "Сохранение библиотечных материалов" и Barclay


Ogden "О сохранении книг и документов в исходной форме", цитируемых в разделе "Дальнейшее чтение".


� — Некоторые примеры недопустимой обработки - включая плохую конструкцию и применение кислотных переплетных материалов для брошюр, что вызывает повреждения и изменение цвета листов брошюры, а также использование липких лент, которые становятся желтыми или хрупкими, вызывая растекание чернил, или оставляют вредные и безобразные потеки на бумаге.


� — Адреса обучающих программ можно найти в разделе "Программы обучения в области консервации". В настоящее время только Колумбийский университет предоставляет обучение специальностям, ориентированным на сохранение коллекций библиотек и архивов. Но, насколько мне известно, Колумбийская программа должна либо закрыться, либо переместиться в другой университет к осени 1992 года. Текущая информация о статусе Колумбийской программы может быть получена от организаций, перечисленных в разделе "Информационные ресурсы".


� — "Code of Ethics and Standards of Practice, "The American Institute for Conservation of Historic and Artistic Works Directory, 1989-90 или самое последнее издание. Доступно от AIC, адрес указан в разделе "Информационные ресурсы".
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